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Seznam kratic

CEAS skupni evropski azilni sistem (Common European Asylum System)

com Evropska komisija (European Commission)

DPS Direktiva 2013/33/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o standardih za
sprejem prosilcev za mednarodno zascito (prenovitev)

Drzave clanice drzava/drzave ¢lanica/¢Elanice Evropske unije

Drzave EU+ drzave ¢lanice Evropske unije ter Norveska in Svica

EASO Evropski azilni podporni urad (European Asylum Support Office)

EU Evropska unija

FRA Agencija Evropske unije za temeljne pravice (European Union Agency for Fundamental
Rights)

KOP Konvencija ZdruZenih narodov o otrokovih pravicah (1989)

Listina EU Listina Evropske unije o temeljnih pravicah

NPS nasilje na podlagi spola

NVO nevladna organizacija

UNHCR Urad visokega komisarja ZdruZenih narodov za begunce (United Nations High Commissioner

for Refugees)
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Uvod

Nagovor

Prenovljena direktiva o pogojih za sprejem (Direktiva 2013/33/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne
26. junija 2013, v nadaljevanju: DPS) doloca standarde za sprejem prosilcev za mednarodno zascito. Njen cilj je
zagotavljanje dostojnega Zivljenjskega standarda in primerljivih Zivljenjskih pogojev v vseh drzavah ¢lanicah Evropske
unije.

DPS hkrati omogoca precej manevrskega prostora za dolocitev, kaj pomeni dostojen Zivljenjski standard in kako naj
se to doseZe. Nacionalni sistemi za sprejem se glede vzpostavitve in modalitet zagotavljanja pogojev za sprejem tudi
precej razlikujejo, zaradi ¢esar se med drzavami ¢lanicami, Norvegko in Svico (drzave EU+) razlikujejo tudi standardi
pogojev za sprejem (7).

V Evropski agendi o migracijah (?) je bila poudarjena pomembnost jasnega sistema za sprejem prosilcev za mednarodno
zascito kot dela zanesljive skupne evropske azilne politike. V agendi je izrecno omenjeno, da so potrebne nadaljnje
smernice za izboljSanje standardov za pogoje za sprejem v drzavah ¢lanicah.

Prihod ranljivih migrantov v EU, zlasti otrok, vklju¢no z otroki brez spremstva, pomeni resen izziv za nacionalne sisteme
in uprave, vkljuéno s sistemi za zascito otrok. Ti sistemi so pod vedno vecjim pritiskom, saj se soocajo s potrebo po
zagotavljanju usposobljenega osebja za obravnavo in zadovoljitev posebnih potreb, ustrezne nastanitve ter dodatnih
virov za izobrazevanje in preprecevanje izginotja otrok.

Medtem ko Smernice urada EASO o pogojih za sprejem: operativni standardi in kazalniki (2016) veljajo za vse prosilce
za mednarodno zascito, pa se te smernice osredotocajo na vidike, povezane s posebnimi pogoji za sprejem otrok
brez spremstva () in na njihove posebne potrebe. Otroci v procesu migracij, zlasti otroci brez spremstva, zaradi svoje
ranljivosti potrebujejo posebno in ustrezno zascito. Zato standardiin kazalniki, ki jih dolocajo te smernice, obravnavajo
posebne potrebe otrok brez spremstva (%). Kljub temu pa se standardi in kazalniki, navedeni v teh smernicah, lahko
uporabljajo tudi za otroke v spremstvu, npr. pri prepoznavanju posebnih potreb otrok glede sprejema, pri zdravstveni
oskrbi, izobraZevanju ter o prostocasnih in skupinskih dejavnostih. Do dolocene mere potrebe glede sprejema otrok
v spremstvu obravnavajo tudi prej omenjene Smernice urada EASO o pogojih za sprejem (2016).

Splosni cilj teh smernic je podpora drzavam EU+ pri izvajanju klju¢nih dolocb DPS, pri ¢emer morajo zagotavljati
primeren Zivljenjski standard za otroke brez spremstva, ki uposteva njihove posebne potrebe glede sprejema.

Te smernice so bile zasnovane tako, da izpolnjujejo ve¢ namenov:

— naravni politike se uporabljajo kot orodje za podpiranje reforme ali razvoja in kot okvir za dolo¢anje/nadaljnji
razvoj standardov za sprejem;

—  na operativni ravni jih lahko uporabljajo organi za sprejem/izvajalci, predvsem tisti, ki delajo z otroki brez
spremstva, kot podporo za nacrtovanje/upravljanje objektov za sprejem za zagotavljanje ustrezne oskrbe
v skladu s posebnimi potrebami in/ali za podporo osebju in njihovemu usposabljanju.

Zato so ciljna skupina teh smernic o pogojih za sprejem otrok brez spremstva osebe, ki delajo z otroki brez spremstva,
in oblikovalci politik. Smernice so namenjene organom za sprejem in predvsem sprejemnemu osebju. Vendar se
nekateri elementilahko uporabljajo za najrazlicnejSe osebje, ne glede na njihov poloZaj in poklic. Zato osebe, ki delajo
z otroki brez spremstva, vkljucujejo vse, ki so v neposrednem stiku z otroki brez spremstva na podrocju sprejema,
ne glede na njihovega delodajalca (drzava, obcine, medvladne organizacije, nevladne organizacije (NVO, zasebni
izvajalciipd.)). Zlasti vkljuCujejo socialne delavce, izobraZzevalno in zdravstveno osebje, uradnike za prijavo, tolmace,
upravitelje objektov, administrativno osebje/osebje za koordinacije ter zastopnike.

(") Prim. Agencija EU za temeljne pravice, Current migration situation in the EU: Oversight of reception facilities with reference to oversight of reception
facilities for children (Trenutne razmere na podrocju migracij v EU: pregled sprejemnih objektov glede sprejemnih objektov za otroke), str. 4.

(3) Evropska komisija, Sporocilo Komisije Evropskemu parlamentu, Svetu, Evropskemu ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru regij: Evropska agenda
o migracijah, 13. maj 2015, COM(2015) 240; za zasc¢ito otrok pri migracijah glej: Evropska komisija, Sporocilo Komisije Evropskemu parlamentu: Zas¢ita
otrok pri migracijah, 12. april 2017, COM(2017) 211 final, oddelek 4, str. 8 in naslednje.

(3) Zaopredelitev ,otrok brez spremstva“ glej str. 10 in naslednjo.

(*) Na podlagirazprave v sklopu mreze organov za sprejem urada EASO in v skladu z Evropsko komisijo, Sporo¢ilom Komisije Evropskemu parlamentu: Zas¢ita
otrok pri migracijah, 12. april 2017, COM(2017) 211 final, je bila leta 2017 priprava smernic o operativnih standardih in kazalnikih za sprejem otrok brez
spremstva dolocena kot prednostna naloga v okviru mreze.


http://fra.europa.eu/sites/default/files/fra_uploads/fra-2017-september-monthly-migration-report-focus-oversight_en.pdf
http://fra.europa.eu/sites/default/files/fra_uploads/fra-2017-september-monthly-migration-report-focus-oversight_en.pdf
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Poleg tega se te smernice lahko uporabljajo kot podlaga za razvoj okvirov za spremljanje, namenjenih proucevanju
kakovosti nacionalnih sistemov za sprejem.

Priprava tega dokumenta sledi uveljavljeni metodologiji matrike kakovosti, ki jo je uvedel urad EASO. Osnutek
dokumenta je pripravila delovna skupina, ki jo sestavljajo strokovnjaki drzav ¢lanic, in sicer z upostevanjem
predhodnega prispevka in posvetovanja referenéne skupine s podrocja sprejema in temeljnih pravic, vklju¢no
z Evropsko komisijo, Agencijo EU za temeljne pravice (FRA), Uradom visokega komisarja ZdruZzenih narodov za
begunce (UNHCR), Evropskim svetom za begunce in izgnance (European Council on Refugees and Exiles — ECRE) ter
Mednarodno organizacijo za migracije (International Organization for Migration —10M). Pred dokonénim sprejetjem
smernic je potekalo posvetovanje z mreZo organov za sprejem urada EASO, sestavljeno iz drzav EU+, smernice pa je
formalno sprejel upravni odbor urada EASO.

Ranljivost otrok brez spremstva

Otrocibrez spremstva v procesu migracij potrebujejo posebno in ustrezno zascito (°). Zaradi svoje starosti, oddaljenosti
od doma in lo¢enosti od starSev oziroma skrbnikov so Se posebej ranljivi. Izpostavljeni so tveganjem in so bili pred
prihodom na ozemlje EU in/ali po njem morda pri¢a skrajnim oblikam nasilja, izkori$¢anju, trgovini z ljudmi ter
telesni, psiholoski in spolni zlorabi. Obstaja tveganje, da bodo odrinjeni in da jih bodo pritegnile kaznive dejavnosti
ali radikalizacija. Otroci brez spremstva so posebej ranljiva skupina, saj okolje nanje hitro vpliva. Zlasti pri dekletih
brez spremstva obstaja tveganje za prisilno ali prezgodnjo poroko, ko se druzine znajdejo v tezavnih okolis¢inah
ali pa Zelijo, da se h¢i poroci, da bi jo tako zascitili pred nadaljnjim spolnim nasiljem. Poleg tega so dekleta brez
spremstva Ze morda sama morala skrbeti za svoje otroke. Posebej ranljivi so tudi invalidni otroci brez spremstva, saj
obstaja visoko tveganje, da postanejo Zrtve nasilja. Otroci brez spremstva so lahko posebej ranljivi tudi zaradi svoje
spolne identitete, spolne usmerjenosti ali spolnega izraza. Zato je zascita otrok v procesu migracij, zlasti otrok brez
spremstva, in zagotavljanje upostevanja njihove najvecje koristi, prednostna naloga EU ne glede na njihov status in
to v vseh fazah migracije (°).

Ocenjevanije ranljivosti in obravnavanje potreb otrok brez spremstva ne pomeni, da pri tem ne smemo upostevati
njihovih mocnih strani. Potrebna osredotocenost na ranljivost ne sme omejiti razvoja ustreznih politik, podpore
in praks oskrbe, prilagojenih potrebam in zmoznostim otrok brez spremstva, hkrati pa je treba upostevati njihovo
odpornost (7).

Nacelo najvecje koristi otroka

Ne glede na status migranta ali begunca so otroci brez spremstva predvsem upravic¢eni do vseh pravic, ki jih zagotavlja
Konvencija Zdruzenih narodov o otrokovih pravicah (KOP) iz leta 1989. Clen 3 KOP dolo¢a: ,Pri vseh dejavnostih
v zvezi z otroki, bodisi da jih vodijo drZavne bodisi zasebne ustanove za socialno varstvo, sodis¢a, upravni organi ali
zakonodajna telesa, morajo biti otrokove koristi glavno vodilo.” Odbor za otrokove pravice je izdal sploSne pripombe
za zagotavljanje uradnih smernic za drZave v zvezi z razlago in izvajanjem KOP. Pomembne splosSne pripombe Odbora
za otrokove pravice zvezi z otroki brez spremstva glede nacela najvecje koristi otroka so med drugim:

—  splosna pripomba st. 12 (2009) o otrokovi pravici do izjave;
—  splosna pripomba st. 14 (2013) o najvedji koristi otroka;

—  splosna pripomba $t. 22 (2017) o splo$nih nacelih glede ¢lovekovih pravic otrok na podrocju mednarodnih
migracij (2).

Nacelo najvecje koristi otroka je vklju¢eno v vse pravne instrumente skupnega evropskega azilnega sistema. V skladu
s ¢lenom 23 DPS mora biti najvecja korist otroka primarna skrb drzav ¢lanic pri izvajanju dolocb DPS, ki se nanasajo
na otroke. Clen 24 Listine Evropske unije o temeljnih pravicah (Listine EU) dolo¢a naslednje: ,,Pri vseh ukrepih javnih
organov ali zasebnih ustanov, ki se nanasajo na otroke, se morajo upostevati predvsem koristi otroka.” Zato si morajo

(°) Evropska komisija, Sporocilo Komisije Evropskemu parlamentu: Zascita otrok pri migracijah, 12. april 2017, COM(2017) 211 final.
(°) Evropska komisija, Sporocilo Komisije Evropskemu parlamentu: Zascita otrok pri migracijah, 12. april 2017, COM(2017) 211 final.

(?) Prim. Bjorklund, Unaccompanied refugee minors in Finland - Challenges and good practices in a Nordic context (Mladoletni begunci brez spremstva — izzivi
in dobre prakse v skandinavskem okolju), 2015, (dostop 24. julija 2018); Vervliet, The trajectories of unaccompanied refugee minors: Aspirations, agency
and psychosocial wellbeing (Poti mladoletnih beguncev brez spremstva: Zelje, delovanje in dobro psihosocialno pocutje), 2013.

Odbor ZN za varstvo pravic vseh delavcev migrantov in ¢lanov njihovih druzin (The Committee on the Protection of the Rights of All Migrant Workers
and Members of their Families — CMW); skupna splo$na pripomba $t. 3 (2017) Odbora za varstvo pravic vseh delavcev migrantov in ¢lanov njihovih
druzin; sploSna pripomba $t. 22 (2017) Odbora za otrokove pravice o splosnih nacelih glede ¢lovekovih pravic otrok na podroc¢ju mednarodnih migracij,
16. november 2017, CMW/C/GC/3-CRC/C/GC/22.


https://www.ecre.org/
http://www.migrationinstitute.fi/en/publication/unaccompanied-refugee-minors-finland-challenges-and-goog-practices-nordic-context
https://biblio.ugent.be/publication/4337248
https://biblio.ugent.be/publication/4337248
http://www.refworld.org/docid/5a1293a24.html
http://www.refworld.org/docid/5a1293a24.html
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drzave clanice pri uporabi DPS prizadevati za zagotovitev popolne skladnosti z nacelom najvecje koristi otroka,
v skladu s KOP in Listino EU (°).

Pri ocenjevanju najvecje koristi otroka drzave EU+ ustrezno upostevajo zlasti naslednje dejavnike:
— moZnosti ponovne zdruZitve druZine;
— dobro pocutje in druzbeni razvoj otroka, zlasti ob upostevanju okolja, iz katerega izhaja;
— vprasanja glede varnosti in zascite, zlasti kadar obstaja tveganje, da otrok postane Zrtev trgovine z ljudmi;
— mnenja otroka v skladu z njegovo starostjo in zrelostjo ().

Nadaljnje smernice urada EASO Practical guide on the best interests of the child in asylum procedures (Prakticni
vodnik o najvecjih koristih otroka v azilnih postopkih) (kmalu na voljo) bodo zagotovile pregled najvecjih koristi
otroka z ustrezno terminologijo, predpogoji in varovalkami, kazalniki ranljivosti in tveganj ter smernice za ocenjevanje
najvecjih koristi otroka ().

Za standarde in kazalnike v teh smernicah je poglavitnega pomena uporaba nacela najvecje koristi, ki ga je treba
upostevati pri zagotavljanju pogojev za sprejem v nacionalnih sistemih. Uveljavljanje nacela najvecje koristi otroka
v praksi zahteva ocenjevanje celotnega nabora elementov, ki se uporabljajo v celotnem procesu ocenjevanja
najvecje koristi. Poglavja o sodelovanju, posebnih potrebah in tveganjih ter poglavja o dodelitvi, vsakodnevni skrbi
in zdravstveni oskrbi podrobno opredeljujejo razpon potrebnih in predlaganih vprasanj, ki so del ocenjevanja najvecje
koristi.

Ocenjevanje izvajajo osebe, ki so v neposrednem stiku z otroki brez spremstva na podrocju sprejema, upostevati pa
je treba tudi multidisciplinarno naravo ocenjevanja najvecje koristi. Multidisciplinarna narava ocenjevanja najvecje
koristi pomeni, da je treba upostevati poglede in mnenja raznovrstnih strokovnjakov, ¢igar mnenja so pomembna
pri odloc¢anju o doloceni tocki (npr. zastopniki, skrbniki, socialni pomocniki, psihologi, zdravniki, pedagogi).

Ocenjevanja se izvajajo v razlicnih fazah po prihodu. V skladu s ¢lenom 22 DPS je treba ocenjevanje posebnih
potreb glede sprejema zaceti v razumnem obdobju po vloZitvi prosnje za mednarodno zascito. Poleg tega drzave
¢lanice zagotovijo, da se te posebne potrebe glede sprejema v skladu z dolo¢bami DPS obravnavajo tudi, Ce se
pokaZejo v poznejsi fazi azilnega postopka. Drzave Clanice zagotovijo, da se pri podpori, ki jo zagotavljajo prosilcem
za mednarodno zascito s posebnimi potrebami glede sprejema v skladu z DPS, upostevajo njihove posebne potrebe
glede sprejema ves Cas azilnega postopka.

Zato je treba v vsakem primeru opraviti takoj$njo preliminarno oceno, ki zajema ranljivost, posebne potrebe in
tveganja (prim. poglavje 2 Posebne potrebe in varnost), v tej fazi pa se zacne tudi ocenjevanje najvecje koristi. Zgoraj
navedene ocene je treba opraviti celovito in pravilno ter v povezavi z neprekinjenim ocenjevanjem najvecje koristi
pri vseh ukrepih in odlocitvah, ki zadevajo otroke.

(°) Uvodnaizjava 9 DPS.
() Clen 23 DPS.

() Zaved usmeritev o nacelu najvecje koristi otroka glej: UNHCR, Safe and Sound (Zivi in zdravi), 2014; UNHCR/Mednarodni resevalni odbor, Field Handbook
for the Implementation of UNHCR BID Guidelines (Terenski priro¢nik za izvajanje smernic UNHCR za ugotavljanje najvecjih koristi), 2011; UNHCR,
Guidelines on Determining the Best Interests of the Child (Smernice za ugotavljanje najvecjih koristi otroka), 2008.


http://www.refworld.org/docid/5423da264.html
http://www.refworld.org/pdfid/4e4a57d02.pdf
http://www.refworld.org/pdfid/4e4a57d02.pdf
https://www.unhcr.org/4566b16b2.pdf
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Slika 1: Najvecja korist otroka. Prilagojeno po uradu EASO, Practical guide on the best interests of the child in
asylum procedures (Prakti¢ni vodnik o najvedji koristi otroka v azilnih postopkih) (kmalu na voljo).

Stalen in celovit proces ocenjevanja najvecje koristi

V ¢asu bivanja

Ob prihodu Po dodelitvi T A
¢ takojSnje preliminarne ocene e celovite ocene e redne ocene
e ocena ranljivosti e ocena posebnih potreb e ocena posebnih potreb
¢ ocena posebnih potreb * ocena tveganja ® ocena tveganja
e ocena tveganja e ocena samostojnosti in e ocena samostojnosti in
e zdravniski pregled in odpornosti odpornosti
preiskave ob prihodu e zdravniski pregled in ocena e zdravniski pregled in ocena
zdravstvenega stanja zdravstvenega stanja

Slika 2: Faze ocenjevanja
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Podrocje uporabe smernic

V skladu z DPS je podrocje uporabe tega dokumenta zagotoviti smernice za pogoje za sprejem za

| otroke brez spremstva, ki prosijo za mednarodno zas¢ito in/ali bivajo v objektih za sprejem.

Ceprav tega DPS ne zajema, je treba te smernice upostevati tudi pri sprejemu otrok brez spremstva, ki bivajo
v objektih za sprejem, vendar niso zaprosili za mednarodno zascito, da bi tako zagotovili upostevanje pravice do
nediskriminacije (Clen 2 KOP).

Naslednji oddelki se osredotocajo na tri dele podrocja uporabe (tj. otroci brez spremstva, prosnja za mednarodno
zascito, kraj in objekti).

Otroci brez spremstva
Za namen teh smernic in v skladu s ¢lenom 2(e) DPS je otrok brez spremstva:

mladoletnik, ki prispe na ozemlje drzave Clanice brez spremstva odrasle osebe, ki je zanj odgovorna po zakonu
ali v skladu s prakso zadevne drzave Clanice, dokler taka oseba dejansko ne prevzame skrbi zanj. Vkljucuje
tudi mladoletnika, ki ostane brez spremstva, potem ko je vstopil na ozemlje drzave clanice (™).

Za namene teh smernic izraz ,lo¢eni otroci“ spada pod opredelitev otrok brez spremstva ().

Predpostavka, da je v skladu z DPS otrok brez spremstva, se ne spremeni, ¢e otrok prispe na ozemlje drzave ¢lanice
skupaj z:

— mladoletnim ali odraslim sorojencem;

—  mladoletnim ali odraslim partnerjem/zakoncem in/ali

—  druzinskimi ¢lani, sorodniki ali nesorodnimi odraslimi osebami, ki po zakonu ali v skladu s prakso zadevne
drzave clanice zanj niso odgovorni.

Otroci brez spremstva

Prispejo z mladoletnim [ Prispejo z mladoletnim Prispejo z drugo
Prispejo sami ali odraslim ali odraslim odraslo osebo, ki zanj
sorojencem partnerjem/zakoncem ni odgovorna

Slika 3: Otroci brez spremstva (obseg izraza)
Otroci, ki prispejo sami

Otrok, ki prispejo sami na ozemlje drzave Clanice, ne spremlja odrasla oseba, ki je zanje odgovorna po zakonu ali
v skladu s prakso zadevne drZave clanice, zato spadajo v obseg uporabe teh smernic.

Otroci, ki prispejo z mladoletnim ali odraslim sorojencem

Dva mladoletna sorojenca sta dva otroka brez spremstva, ki sta v sorodu. Odrasel sorojenec ni odrasla oseba,
odgovorna za drugega mladoletnega sorojenca. Otrok, ki prispejo z odraslim sorojencem, torej ne spremlja odrasla
oseba, ki je zanje odgovorna po zakonu ali v skladu s prakso zadevne drzave Clanice, zato spadajo v obseg uporabe
teh smernic.

(") Vskladu s ¢lenom 2(d) prvotne DPS otrok pomeni drzavljana tretje drzave ali osebo brez drzavljanstva, mlajSega od 18 let. Izraza ,,otrok” in ,,mladoletnik”
veljata za sinonima (in vkljucujeta vsako osebo, mlajSo od 18 let); vtem dokumentu se uporabljata oba izraza. Prednostniizraz je ,otrok”. Izraz
,mladoletnik” se izbere, kadar je izrecno uporabljen v zakonski dolocbi ali dolocenem ¢lenu (npr. doloc¢be v pravnem redu EU s podrodja azila).

(**) Pravnired EU s podrocja azila ne podaja opredelitve lo¢enih otrok. Glede na Odbor ZN za otrokove pravice, splosna pripomba $t. 6 (2005) o ravnanju
z otroki brez spremstva in locenimi otroki zunaj njihovih drzav izvora, odst. 8, lo¢en otrok pomeni otroka, ki prispe na ozemlje drzave ¢lanice brez
spremstva odrasle osebe, ki je zanj odgovorna po zakonu ali v skladu s prakso zadevne drzave ¢lanice (in je torej lo¢en od odrasle osebe, ki je odgovorna
zanj), vendar ne prispe nujno lo¢en od drugih sorodnikov.


https://www2.ohchr.org/english/bodies/crc/docs/GC6.pdf
https://www2.ohchr.org/english/bodies/crc/docs/GC6.pdf
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Otroci, ki prispejo z mladoletnim ali odraslim partnerjem/zakoncem

Odrasel partner/zakonec otroka ni odrasla oseba, odgovorna za mladoletnega partnerja/zakonca. Otrok, ki prispejo
z odraslim partnerjem/zakoncem, torej ne spremlja odrasla oseba, ki je zanje odgovorna po zakonu ali v skladu
s prakso drzave ¢lanice, zato spadajo v obseg uporabe teh smernic.

Otroci, ki prispejo z drugimi odraslimi osebami in ne s starsi
Otrok, ki prispejo z drugimi odraslimi osebami in ne s starsi, v trenutku prihoda ne spremlja odrasla oseba, ki je zanje

odgovorna po zakonu ali v skladu s prakso drzave ¢lanice, zato spadajo v obseg uporabe teh smernic.

Prosnja za mednarodno zascito

V skladu z DPS se smernice osredotocajo na otroke brez spremstva v vseh fazah in vrstah postopkov, ki zadevajo
prosnje za mednarodno zascito. To vkljucuje tudi otroke brez spremstva kot drzavljane tretje drzave ali osebe brez
drZavljanstva, ki so podali proSnjo za mednarodno zascito, v zvezi s katero Se ni bila izdana dokon¢na odlo¢ba. Velja
tudi za otroke brez spremstva, ki so na svojo prosnjo za mednarodno zascito prejeli negativno odlo¢bo, dokler bivajo
v objektih za sprejem.

Prosnje za mednarodno zascito

Prosilci za mednarodno zascito Zavrnjeni prosilci za mednarodno zascito

Slika 4: Prosilci za mednarodno zascito (obseg izraza)

Osebe, ki ne zaprosijo za mednarodno zascito: kot je navedeno zgoraj, je treba te smernice upostevati tudi pri
sprejemu otrok brez spremstva, ki niso zaprosili za mednarodno zascito, vendar bivajo v objektih za sprejem.

Objekti za sprejem za otroke brez spremstva

Za zagotavljanje enakopravne obravnave prosilcev za mednarodno zascito po vsej EU se mora DPS uporabljati v vseh
fazah in vrstah postopkov, ki zadevajo pro$nje za mednarodno zascito, in v vseh krajih in objektih, kjer so nastanjeni
prosilci za mednarodno zascito (™). Zato obseg uporabe teh smernic vkljuCuje vse kraje in objekte, kjer so nastanjeni
otroci brez spremstva.

Rejnistvo (") je ustrezno in pogosto najbolj zaZzeleno in stroskovno ucinkovito okolje za nastanitev otrok brez
spremstva. Treba pa je opozoriti, da standardi, ki urejajo rejnistvo, ne spadajo v obseg uporabe teh smernic. Osebno
in strukturno okolje rejniskih druZin se namrec razlikuje od zgoraj navedenih krajev in objektov, kjer so namesceni
otroci brez spremstva.

Vecina drZzav EU+ nastani otroke brez spremstva v loCene objekte za sprejem, namenjene posebej otrokom brez
spremstva, v predvidena obmocja za otroke brez spremstva znotraj rednih objektov za sprejem, v redne varstvene
ustanove ali rejnisSke druZine. Te smernice predpisujejo standarde in kazalnike za otroke brez spremstva v objektih
za sprejem in varstvenih ustanovah, ki vkljuCujejo: nastanitvene centre, manjSe objekte za sprejem, redne centre
za varstvo otrok in (deljene) individualne nastanitvene objekte. Te smernice se uporabljajo, dokler gre za sprejem
v skladu z DPS.

(") Uvodna izjava 8 DPS.

(**) Glede sprejema in Zivljenja pri druzinah glej: Reception and Living in Families (RLF), Final report (Sprejem in Zivljenje pri druzinah (RLF), kon¢no porocilo),
2015, organizacija NIDOS; za projekte in orodja alternativne druZinske oskrbe (ALFACA) glej: Evropska mreza skrbniskih institucij (ENGI), Alternative Family
Care (ALFACA) (Alternativne druZinske oskrbe (ALFACA)).


https://engi.eu/projects/reception-and-living-in-families/
https://engi.eu/projects/alfaca/
https://engi.eu/projects/alfaca/
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Kraji in objekti, kjer so nastanjeni otroci brez spremstva

Manjsi objekti za Redni centri za (Deljeni) individualni

Nastanitveni centri . " . s e
sprejem otrosko varstvo nastanitveni objekti

Slika 5: Kraji in objekti (obseg izraza)

Brez poseganja v obstoj nacionalnih sistemov, ki urejajo enakomerno porazdelitev prosilcev za mednarodno zascito
po vseh ozemljih drzave ¢lanice, je treba vprasanja o dodelitvi razumeti in izvajati popolnoma v skladu z zgoraj
navedenim nacelom najvecje koristi otroka in nacelom enotnosti druzine ter z upostevanjem posebnih potreb glede
sprejema, ki bi jih otroci brez spremstva utegniliimeti. Kadar so otroci brez spremstva namesceni v ustanove, je treba
tovrstne objekte prilagoditi posebnim potrebam otrok in zagotoviti usposobljeno osebje, ki zna upostevati potrebe
otrok brez spremstva. Podrobne smernice o nastanitvi so navedene v poglavju 9.

Kar zadeva zagotavljanje ustreznih pogojev za sprejem, namen smernic ni, da bi predpisale metodo za zagotavljanje
pogojev za sprejem. Ce ni navedeno drugace, standardi in kazalniki vtem dokumentu veljajo za zagotavljanje pogojev
za sprejem, ne glede nato, ali so ti zagotovljeniv naravi, kot finan¢na pomoc ali v obliki kuponov. Ta pristop je skladen
s ¢lenom 2(g) DPS, v katerem so navedene razlicne modalitete zagotavljanja pogojev za sprejem.

Pravni okvir in sploSna nacela

Zascita otrok brez spremstva je vkljuena v razli¢ne pravice na mednarodni, regionalni in nacionalni ravni.

Pravni okvir za pogoje za sprejem otrok brez spremstva

Konvencija Zdruzenih
narodov o otrokovih Pravo Evropske unije
pravicah

Pravni in politi¢ni okvir drzav
¢lanic

Slika 6: Pravni okvir

Po mednarodnem pravu je KOP glavni pravni instrument za zascito otrok. Pomembne sploSne pripombe Odbora
za otrokove pravice v zvezi z otroki brez spremstva so med drugim zgoraj navedene splosne pripombe, ki zadevajo
nacelo najvecje koristi otroka:

—  splosna pripomba $t. 6 (2005) o ravnanju z otroki brez spremstva in locenimi otroki zunaj njihovih drzav
izvora;

—  splosna pripomba st. 13 (2011) o pravici otroka do svobode pred vsemi oblikami nasilja.

Svet Evropske unije in predstavniki vlad drZav ¢lanic so sprejeli Sklepe o zasciti otrok v migracijah () in s tem potrdili,
daimajo otroci v procesu migracij pravico do zascite v skladu z ustreznimi dolo¢bami prava EU, vklju¢no z Listino EU,
in z mednarodnim pravom o otrokovih pravicah.

Sporocilo o zas¢iti otrok pri migracijah doloca vrsto ukrepov, ki jih morajo upostevati ali izvajati EU in drzave Clanice
za zagotavljanje ucinkovite zascite vseh otrok migrantov, ter poziva k okrepitvi ukrepov v vseh fazah migracije ().
Drzave Clanice poziva, naj med drugim:
—  zagotovijo, da se ob prihodu izvajajo individualne ocene ranljivosti in potreb otrok, prilagojene spolu in
starosti otroka, ter da se njihovi rezultati upostevajo v vseh nadaljnjih postopkih;

—  zagotovijo, da imajo vsi otroci pravocasen dostop do zdravstvene oskrbe (vkljuéno s preventivno oskrbo) in
psihosocialne podpore ter do vkljuCujocega formalnega izobrazevanja, ne glede na njihov status;

(*¢) Svet Evropske unije, Sklepi Sveta Evropske unije in predstavnikov vlad drzav ¢lanic o promociji in varstvu otrokovih pravic, 3. april 2017, dok. 7775/17; Svet
Evropske unije, Sklepi Sveta Evropske unije in predstavnikov vlad drzav ¢lanic o za$¢iti otrok v migracijah, 8. junij 2017, dok. 10085/17.

("”) Evropska komisija, Sporoc¢ilo Komisije Evropskemu parlamentu: Zas¢ita otrok pri migracijah, 12. april 2017, COM(2017) 211 final, oddelek 4, str. 8 in
naslednje.
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—  zagotovijo, da so na voljo Stevilne alternativne moZnosti za oskrbo otrok brez spremstva, tudi rejnistvo in
druzinska oskrba;

—  vkljucijo politike za zascito otrok v vseh objektih za sprejem, ki sprejemajo otroke, vklju¢no zimenovanjem
odgovorne osebe za zascito otrok;

—  zagotovijo, da je vzpostavljen ustrezen in ucinkovit sistem spremljanja v zvezi s sprejemom otrok v procesu
migracij.

Direktiva o pogojih za sprejem (2013/33/EU)
POGLAVIE IV
Dolocbe za ranljive osebe

Clen 22
Clen 21 Ocena posebnih
Splosno nacelo potreb ranljivih oseb
glede sprejema

Clen 23 Clen 24

Mladoletniki

Mladoletniki brez
spremstva

Slika 7: Pravni okvir v skladu z DPS

DPS zagotavlja, da je vsem otrokom zajaméena standardna raven pogojev za sprejem. Clen 21 DPS opredeljuje
posebne kategorije ranljivih prosilcev za mednarodno zascito (vkljuéno z otroki brez spremstva) in drzavam nalaga,
da upostevajo posebne okolis¢ine teh ranljivih oseb. Clen 22 DPS dolo¢a ocenjevanje posebnih potreb ranljivih oseb
glede sprejema. Clen 23 DPS Zeli zagotoviti, da se uposteva predvsem najvedja korist otroka. Clen 24 DPS doloca
pravila za sprejem in obravnavo otrok brez spremstva.

Poleg nacela najvecje koristi otroka so za standarde in kazalnike v tem dokumentu poglavitna naslednja nacela, ki
jih je treba upostevati pri zagotavljanju pogojev za sprejem v nacionalnem sistemu:

—  Preglednost in odgovornost: zagotavljanje pogojev za sprejem mora temeljiti na preglednih in pravi¢nih
pravilih ter postopkih odlocanja. Brez poseganja v pomen vklju¢evanja dodatnih akterjev za izvajanje

evee

ravni preglednosti in odgovornosti na splosno odgovoren ustrezni organ za sprejem.

—  Zaupnost: pri uporabi standardov in kazalnikov v teh smernicah se upostevajo pravila zaupnosti, ki jih
doloca nacionalno in mednarodno pravo, glede vseh informacij, ki jih pri svojem delu pridobijo osebe, ki
delajo z otroki brez spremstva.

—  Sodelovanje: vskladu s ¢lenom 18(8) DPS in znamenom sposStovanja pravic otrok do sodelovanja po Listini EU
in KOP se organe za sprejem mocno spodbuja k omogocanju sodelovanja in vklju¢evanja vseh otrok brez
spremstva v upravljanje materialnih in nematerialnih vidikov pogojev za sprejem.

— Nediskriminacija: vsem otrokom brez spremstva se brez diskriminacije zagotovi enak dostop do pogojev
za sprejem.

Struktura in oblika

Ta dokument se osredotoca na usmerjanje, prepoznavanje in oceno posebnih potreb glede sprejema ter odzivanje
nanje in zagotavljanje pogojev za sprejem vsem otrokom brez spremstva v nacionalnih sistemih za sprejem. Vsi
standardi v teh oddelkih so pomembni za zagotavljanje pogojev za sprejem v skladu z DPS.

Po tem uvodnem delu se dokument zac¢ne s kratkim oddelkom, naslovljenim , Kako brati smernice”, v katerem so
pojasnjeni uporabljeni pojmi. Nato so smernice razdeljene na devet poglavij s poudarkom na naslednjih temah:

1. obvescanje, sodelovanje in zastopanje otrok brez spremstva,
posebne potrebe in tveganja,

dodelitev,

vsakodnevna oskrba,

osebje,

zdravstvena oskrba,

N o s wN

izobrazevanje,
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8. hrana, oblacila in drugi neprehranski izdelki ter denarni dodatki,
9. nastanitev.

Vsako poglavje vkljucuje posebne skupne standarde, ki veljajo za nacionalne sisteme za sprejem v vseh drzavah
EU+. Vsak standard je povezan z ustreznimi kazalniki, s katerimi je mogoce lazje ugotoviti, ali je bil dosezen. V teh
smernicah so v razlicna podpoglavja vkljuceni kazalniki, da bi preverili, ali so bili sprejeti ustrezni ukrepi za izpolnjevanje
posebnih potreb v nacionalnem sistemu za sprejem. Nadaljnja pojasnila o posameznem kazalniku so po potrebi
navedena v dodatnih opombah.

Koncno odgovornost za izvajanje navedenih standardov imajo organi drzav EU+; vecina standardov v teh smernicah
spada v pristojnost nacionalnih organov za sprejem. V praksi pa so v zagotavljanje materialnih in nematerialnih
pogojev za sprejem pogosto vkljuceni drugi akterji, na primer druge drzavne, regionalne ali lokalne sluzbe, medvladne
organizacije ali NVO.

Poudariti je treba, da lahko v smislu ¢lena 4 DPS drZzave EU+ na podrocju pogojev za sprejem za prosilce za mednarodno
zascito uvedejo ali obdrzijo dolocbe, ugodnejse od tistih, ki so vkljucene v te smernice. Ta dokument nikakor ni misljen
kot vabilo k znizevanju veljavnih standardov, ampak kot spodbuda, da se doseZejo vsaj tu razvita merila.
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Kako brati smernice

Vse standarde in kazalnike v smernicah je treba brati in izvajati z upoStevanjem nacela najvecje koristi otroka, kot
je navedeno zgoraj (prim. str. 7).

Te smernice zato niso namenjene oblikovanju modela za popoln sistem za sprejem, ampak zbiranju dogovorjenih
standardov, kazalnikov in dobrih praks, ki jih je mogoce uporabljati in doseci v vseh drzavah ¢lanicah.

Standardi, vkljuceni v ta dokument, odraZajo Ze obstojece prakse v drZavah ¢lanicah; tj. standard zajema splosno
dogovorjeno prakso, skladnost pa je treba zagotoviti v vseh nacionalnih sistemih za sprejem.

Kazalniki predstavljajo orodje za merjenje skladnosti s standardom. Nadomestni kazalniki se uporabljajo v primerih,
ko je mogoce za merjenje skladnosti s standardom uporabiti razlicne moznosti. Kazalnike, navedene pod vsakim
standardom, je treba razumeti kot skupek, brez hierarhicne razvrstitve.

Dodatne opombe navajajo, kaksni so ustrezni kazalniki. Glede na razlicne nacionalne okvire se lahko uporaba
dodatnih opomb med drzavami ¢lanicami razlikuje.

Pojem ,,dobra praksa“ ne izhaja iz uradnega vrednotenja in ocen, ampak temelji na zdaj$nji praksi nekaterih drzav
¢lanic. Ceprav navedene dobre prakse vtem koraku ne pomenijo skupno dogovorjenega standarda, se drzave ¢lanice
kljub temu spodbujajo, naj proucijo moznost, da bi jih vkljucile v svoje nacionalne sisteme. Primeri dobrih praks
v smernicah se nanasajo na visje obstojece standarde v drzavah EU+ z namenom spodbujanja teh primerov.

STANDARD STANDARD 16: Zagotavljanje vsakodnevne oskrbe
(zajema splosno dogovorjeno prakso, skladnost pa | otrokom brez spremstva v nastanitvenem centru

je treba zagotoviti v vseh nacionalnih sistemih za (16.1) ali v individualnem nastanitvenem objektu
sprejem) (16.2).

KAZALNIK Kazalnik 16.1 (a): V nastanitvenem centru je 24 ur na
(predstavlja orodje za merjenje skladnosti dan, 7 dni na teden, prisotno usposobljeno osebje.

s standardom)

NADOMESTNI KAZALNIKI Kazalnik 16.1 (a): V nastanitvenem centru je 24 ur na
(uporabljajo se v primerih, ko je mogoce za dan, 7 dni na teden, prisotno osebje.

merjenje skladnosti s standardom uporabiti razlicne |ALI

moznosti) Kazalnik 16.2 (a): Kadar otrok brez spremstva

Zivi v individualnem nastanitvenem objektu, ima
moznost, da se 24 ur na dan, 7 dni na teden, obrne na
usposobljeno osebje.

DODATNE OPOMBE Dodatne opombe: Otrok brez spremstva, nastanjen

(navajajo, kaj lahko pomeni skladnost; med v individualnem nastanitvenem objektu, je star

drzavami ¢lanicami se lahko razlikujejo) najmanj 16 let in je bil ocenjen kot dovolj zrel in
samostojen, da lahko Zivi v tovrstnem objektu za
sprejem.

DOBRA PRAKSA Dobra praksa: V vseh objektih za sprejem je

(visji obstojeci standardi v drzavah EU+ z namenom |otrokom brez spremstva na voljo prirocnik.

spodbujanja teh primerov) Priro¢nik zajema vse postopke in politike, ki se

nanasajo na sprejem otrok brez spremstva, in je

bil pripravljen v sodelovanju z organi, ki zastopajo
otroke brez spremstva. Priro¢nik jasno opisuje
zahteve za posvetovanje z otrokom brez spremstva,
vlaganje prosenj in usklajevanje z drugimi organi in
organizacijami.

Slika 8: Primeri standardov, kazalnikov, opomb, dodatnih opomb in dobrih praks

Priloga vkljucuje razpredelnico s povzetkom vseh standardov in kazalnikov iz tega dokumenta. To razpredelnico je
treba uporabljati skupaj z glavno vsebino dokumenta, v katerem so na voljo nadaljnja pojasnila (dodatne opombe,
dobre prakse) za pomoc pri razumevanju smernic.

Poslanstvo urada EASO je podpirati drzave ¢lanice in povezane drZave pri izvajanju skupnega evropskega azilnega
sistema (CEAS) na ozemlju EU+ (drzave EU+ ter Islandija in Lihtenstajn), med drugim s skupnim usposabljanjem,
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skupno kakovostjo in skupnimiinformacijami o drzavi izvora. Kot vsa podporna orodja urada EASO tudi te smernice
temeljijo na skupnih standardih CEAS. Smernice je treba obravnavati kot dopolnilo drugim orodjem, zlasti naslednjim:

Prakti¢ni vodnik urada EASO o najvedjih koristih otroka v azilnih postopkih;

Smernice urada EASO o pogojih za sprejem: operativni standardi in kazalniki;

EASO Practical guide on age assessment (Prakti¢ni vodnik urada EASO o oceni starosti);
EASO Practical guide on family tracing (Prakticni vodnik urada EASO o iskanju druZzine);
Modul usposabljanja urada EASO o pogovorih z otroki in

Orodje urada EASO za prepoznavanje oseb s posebnimi potrebami (orodje IPSN urada EASO).

Te smernice so bile pripravljene za delovanje sistema za sprejem. lzredni primeri ne spadajo na podrocje uporabe teh
smernic. Tovrstne primere obravnavajo Smernice urada EASO o nacrtovanju ravnanja v nepredvidljivih razmerah na
podrocju sprejema. Kljub temu pa je treba te smernice ter standarde in kazalnike ¢im bolj upostevati tudiv primerih,
ki spadajo v okvir izrednih razmer. Kot doloc¢ajo Smernice urada EASO o nacrtovanju ravnanja v nepredvidljivih
razmerah na podrocju sprejema, je treba ceniti in spoStovati vsako ¢lovesko bitje, ne glede na izredne razmere. Te
smernice je treba uporabljati v skladu s KOP in Listino EU ter pri tem upostevati DPS.
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1. Obvescanje, sodelovanje in zastopanje
otrok brez spremstva

Uvodne opombe

Obvescanje v tem dokumentu pomeni obveséanje v okviru DPS. V skladu s ¢lenom 5 DPS morajo drZave clanice
otroke brez spremstva v razumnem casu, ki ne presega 15 dni po tem, ko so vloZili prosnjo za mednarodno zascito,
obvestiti vsaj o vseh uveljavljenih pravicah in o obveznostih, ki jih morajo izpolnjevati v zvezi s pogoji za sprejem.

Opozoriti je treba, da lahko v nekaterih drzavah ¢lanicah tudi zagotavljanje teh informacij spada med odgovornosti
organov za sprejem. Zato in v skladu s svojim tematskim podrocjem uporabe se te smernice osredotocajo na
standarde za obvescanje v zvezi s pogoji za sprejem.

Da bi se izognili jezikovnim oviram in tezavam v komunikaciji, obvesc¢anje poteka v jeziku, ki ga otroci brez spremstva
razumejo. Da bi se izognili preobremenjevanju otrok brez spremstva z obSirnimi informacijami, lahko na zacetku
sprejema obvescanje poteka prilagojeno ¢asu oziroma fazi ter v skladu s potrebami posameznega otroka in glede
na njegovo zrelost. Kot odziv na prepoznane posebne potrebe glede sprejema morajo otroci brez spremstva
prejeti informacije o sprejemu (npr. hisni red, kdo je za kaj zadolZen, klju¢no osebje, mehanizmi za pritozbe) ter
o razpolozljivih podpornih ukrepih. Ti ukrepilahko med drugim vkljuCujejo psihosocialno svetovanje in razlicne vrste
pomocdi, od usmerjanja otrok brez spremstva pri dostopanju do javnih storitev, kulturnega posredovanja in usmerjanja
ter reSevanja sporov do smernic za spoprijemanje s posebnimi okolis¢inami in naslednjimi koraki v Zivljenju. DrZave
Clanice se spodbujajo, naj dolocijo ¢asovne okvire z opredelitvijo vrste informacij, ki bodo otrokom brez spremstva
zagotovljene na nacionalni ravni, pri tem pa upostevajo splosno zgornjo mejo 15 dni, ki je predvidena v ¢lenu 5 DPS.

Clen 12 KOP in ¢len 24 Listine EU zahtevata, da se upostevajo mnenja otrok in da se ukrepa v skladu z njimi, in sicer
glede na otrokovo starost in zrelost. KOP spodbuja odrasle, naj prisluhnejo mnenjem otrok in jih vkljucijo v odlocanje.
Pravica do izjave velja za vse otroke, ki so zmozni oblikovanja lastnega mnenja, ne glede na njihovo starost, kar
pomeni, da prisluhniti otrokovemu mnenju ni omejeno na doloceno starost, saj otrokovo razumevanje ter zmoznost
oblikovanja in izraZzanja mnenja ni vedno povezano z njegovo kronolosko starostjo. Zrelost otrok brez spremstva mora
individualno oceniti otroski psiholog ali socialni delavec, ki ima izkusnje pri delu z otroki (®). Ta ocena bo v pomoc¢
pri prilagajanju jezika, namenjenega obves$canju otrok brez spremstva in preverjanju njihovega razumevanja. Poleg
tega je treba prilagoditi postopke, da se otrokom omogoci, da izrazijo svoja stalis¢a.

Zagotavljanje ustreznega upostevanja otrokovega mnenja pri vseh odlocitvah, ki se nanasajo nanj, ni zagotovilo,
da bodo odlotitve vedno v skladu z mnenjem, ki ga otrok izrazi. Ce mnenje ni upostevano, je treba razloge za to
otrokom ustrezno pojasniti.

Zaradi ranljivosti otrok brez spremstva je pravocasna dolocitev zastopnika eden najpomembnejsih ukrepov za zascito
otrok brez spremstva. Zastopniki imajo klju¢no vlogo pri zagotavljanju dostopa do pravic in varstva interesov vseh
otrok brez spremstva, vkljuéno s tistimi, ki ne zaprosijo za azil. Lahko pripomorejo h krepitvi zaupanja otrok brez
spremstva in v sodelovanju z drugimi akterji zagotavljajo njihovo dobro pocutje, tudi pri vklju¢evanju.

Do zdaj drzave ¢lanice Se nimajo enotne opredelitve pojma ,,zastopnik”. Vloga, kvalifikacije in razumevanje kompetenc
zastopnika se med drzavami ¢lanicami razlikujejo (*). V nekaterih drzavah ¢lanicah se uporabljaizraz ,skrbnik“ kiima
lahko podobno ali druga¢no vlogo; v drugih lahko obstajata oba izraza, vsak s svojo vlogo. Clen 2(j) DPS opredeljuje
zastopnika kot ,,0sebo ali organizacijo, ki so jo pristojni organiimenovali, da mladoletniku brez spremstva pomaga in
ga zastopa v postopkih iz te direktive, da se zagotovi najvecja korist otroka in zanj po potrebi opravijo pravna dejanja“.

V skladu s ¢lenom 24 DPS drzave Clanice ,,¢im prej sprejmejo ukrepe, s katerimi zagotovijo, da zastopnik zastopa
mladoletnika brez spremstva in mu pomaga s tem, da mu omogoci uveljavljanje pravic in izpolnjevanje obveznosti“
iz DPS. Zastopnik svoje dolZnosti opravlja po nacelu najvecje koristi otroka, kot je doloceno v ¢lenu 23(2) DPS, inima
za to potrebno strokovno znanje.

("®) Odbor ZN za otrokove pravice, splosna pripomba $t. 12 (2009) o otrokovi pravici do izjave.

(°) Sporocilo Komisije Evropskemu parlamentu, Svetu, Evropskemu ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru regij: Strategija EU za odpravo trgovine z ljudmi
za obdobje 2012-2016, 19. junij 2012, COM(2012) 286 final.
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V skladu s pravnim redom EU s podrocja azila je ena glavnih odgovornosti drzave ¢lanice pri obravnavi te ranljivosti
in izpolnjevanju pravice do enotnosti druzine sprejetje potrebnih ukrepov za iskanje druzinskih ¢lanov otrok brez
spremstva in ponovna zdruZitev otrok z njihovimi druzinskimi ¢lani, kadar je to v najvecjo korist otroka.

Poleg zgoraj omenjenega zastopanja je treba najvecjo korist otrok brez spremstva $cititi tudi zimenovanjem ustreznega
osebja (npr. negovalcev, socialnih delavcev ipd.), ki je odgovorno za sprejem in oskrbo otrok brez spremstva. Kot
priporoca sporocilo o zasciti otrok pri migracijah, morajo imeti vse organizacije (vklju¢no z objekti za sprejem), ki
delajo z otroki, vzpostavljene notranje politike varovanja otrok (tj. nabor notranjih pravil o preverjanju, zaposlovanju
in usposabljanju osebja, ki bo delalo z otroki, o spremljanju njihove interakcije z otroki ter o obravnavi pritozb in
izvajanju disciplinskih ukrepov, kadar so potrebni).

Pravna podlaga — obvescanje, sodelovanje in zastopanje

¢ Clen 2(j) DPS: zastopnik

¢ Clen 5 DPS: obve$canje

o Clen 23 DPS: mladoletniki

e Clen 24(1) DPS: mladoletniki brez spremstva
o Clen 12 KOP: spostovanje mnenja otroka

Standardi in kazalniki

1.1 Obvescanje

Kazalnik 1.1: Informacije je treba priskrbeti v razumnem casu, ki ne presega 15 dni po vlogi prosnje za
mednarodno zascito, vsaj o vseh uveljavljenih pravicah in o obveznostih, ki jih morajo izpolnjevati v zvezi
S pogoji za sprejem.
e Dodatne opombe: Informacije se zagotavljajo na starosti primeren nacin v pisni obliki, v obliki letakov, slik
in videoposnetkov. Ustne informacije morajo biti poglavitna oblika obvescanja otrok brez spremstva.

Kazalnik 1.2: Informacije je treba zagotoviti brezplacno.
Kazalnik 1.3: Podane informacije morajo obravnavati vprasanja otrok brez spremstva ali njihovih zastopnikov.

Kazalnik 1.4: Informacije zajemajo vse vidike pogojev za sprejem, ki se nanasajo na otroke brez spremstva, in
vsaj na pravico do sprejema, obliko zagotavljanja materialnih pogojev za sprejem (nastanitev, hrana, oblacila in
dodatek za vsakodnevne izdatke), dostop do zdravstvenega varstva, izobrazevanja, prostocasnih dejavnosti ter
posebne ureditve za prosilce za mednarodno zascito s posebnimi potrebami, ¢e ustreza.

e Dodatne opombe: Informacije je treba otrokom brez spremstva posredovati jasno, na njim prijazen nacin,
vkljucevati pa morajo tudi razpoloZljivost dodatne psihosocialne podpore, druzbene standarde v drZavah
clanicah, nasvete o vsakodnevnem Zivljenju, vkljucno z obviadovanjem sporov.

Kazalnik 1.5: Informacije se zagotovijo v skladu s posebnimi potrebami in posameznimi okolis¢inami otrok brez
spremstva.

Kazalnik 1.6: Informacije zajemajo vloge osebja, ki dela z otroki brez spremstva.

Kazalnik 1.7: Informacije morajo vkljucevati razlage obveznosti imenovanja zastopnika, ki bo otrokom brez
spremstva pomagal pri postopkovnih vprasanjih in v vsakodnevnem Zivljenju.

e Dodatne opombe: Otroke brez spremstva je treba seznaniti z viogamiimenovanih zastopnikov, clanov osebja
in zlasti socialnih delavcev, ki jim bodo v polno podporo pri njihovem bivanju v objektu za sprejem.

Kazalnik 1.8: Informacije zajemajo glavne vidike postopka za mednarodno zascito, vklju¢no z dostopom do azilnega
postopka, razpoloZljivo pravno pomocjo in dostopom do nje, z moZnostmi za iskanje druzine in ponovno zdruzitev
druZine, s prostovoljno vrnitvijo ter pritoZzbenimi postopki, pomembnimi za njihov primer.
e Dodatne opombe: Informacije v glavnem posredujejo zastopnik in organi za sprejem. V zagotavljanje
materialnih in nematerialnih pogojev za sprejem pa so pogosto vkljuceni drugi akterji, na primer druge
regionalne ali lokalne sluzbe, medviladne organizacije ali NVO.
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e Obvescanje lahko vkljucuje tudi vidike, povezane z nasiliem na podlagi spola (NPS), tveganji za trgovino in
tihotapljenjem ljudi, postopkom za oceno starosti, spolno usmerjenostjo in vprasanji spolne identitete, ¢e so
pomembni za prepoznane posebne potrebe.

Kazalnik 2.1: Obvescanje poteka na otroku prijazen, starosti primeren in kulturno obcutljiv nacin.

e Dodatne opombe: Otroku prijazno obvescanje se razume kot vkljucevanje vseh metod komuniciranja,
prilagojenih starosti in zrelosti otrok brez spremstva, in sicer v jeziku, ki ga lahko razumejo in je spolno in
kulturno obcutljiv.

e Otroku prijazno obvescanje lahko izvajajo osebe, ki delajo z otroki brez spremstva (npr. sprejemno osebje,
socialni delavci, zastopniki in zainteresirane strani), z razlicnimi metodami in v razlicnih oblikah, vklju¢no
z ustno komunikacijo, vizualnim gradivom, multimedijskim elektronskim vodnikom ipd.

e Uporaba otroku prijaznih gradiv ali gradiv, prilagojenih posebnim potrebam otrok brez spremstva, lahko
otrokom brez spremstva pomaga razumeti postopek in se spoprijeti s teZavami, kot je nepismenost. V praksi
pa so za uspesen izid najpomembnejse vescine ter empaticen in podporen odnos osebe, ki podaja informacije.

Kazalnik 2.2: Obvescanje med postopkom mora potekati sistemati¢no; dokaze o podajanju informacij je treba
dokumentirati (kdaj so bile informacije posredovane, kdo jih je posredoval ipd.).

e Dodatne opombe: Osebe, ki posredujejo informacije, preverijo, da so otroci brez spremstva dobro razumeli
prejete informacije. Obvescanje, povezano z azilnim postopkom, iskanjem druZine, ponovno zdruZitvijo
druZine, prostovoljno vrnitvijo in prepoznanimi posebnimi potrebami, se se veckrat ponovi pozneje.

Kazalnik 2.3: V objektih za sprejem morajo biti na voljo tolmaci in/ali jezikovni posredniki, ki omogocijo
komunikacijo z otroki brez spremstva v njihovem domacem jeziku.
e Dodatne opombe: Za pomembne pogovore o temah, povezanih z azilom, ali kadar otroci brez spremstva
izrazijo tovrstno Zeljo, so na voljo usposobljeni tolmaci.

Dobra praksa pri obvescanju

Za dobro prakso velja:

v/ zagotavljanje otroku prijaznega in starosti primernega informativnega gradiva v obliki informativnih
knjizic, Zepnih letakov, pobarvank in/ali digitalnih informativnih orodij, s katerimi se otroke brez
spremstva seznanja z azilnim postopkom, sprejemi, vkljucitvijo in prostovoljno vrnitvijo;

v zagotavljanje ustnih informacij in izvajanje pogovorov z otroki brez spremstva za prepoznavanje
njihovih potreb po dodatnih informacijah s kulturnimi posredniki, ki poteka pod nadzorom;

v’ izvajanje skupinskih in individualnih informativnih sestankov za zagotavljanje socialne in pravne
pomoci prosilcem za mednarodno zascito (npr. o azilnem postopku ter njihovih pravicah in
obveznostih).

1.2 Sodelovanje

Kazalnik 3.1: Otroci brez spremstva so delezni varnih in vkljuCujocih priloZnosti za izrazanje svojih
stalis¢/mnenj, njihova stalis¢a pa se upoStevajo v skladu s starostjo in zrelostjo.

e Dodatne opombe: Pri upostevanju stalisc se pretehtata starost in zrelost. Sprejemno osebje za otroke lahko
z izvajanjem individualnih in skupinskih srecanj otroke brez spremstva spodbuja k svobodnemu izraZanju
stalis¢. Kjer je ustrezno, se nato pripravi porocilo o srecanju. Otroku prijazna obravnava s strani ¢lanov osebja
je pomembna, da se ustvari spodbudno okolje za sodelovanje otroka.

Kazalnik 3.2: Znotraj objekta za sprejem se za otroke brez spremstva vzpostavi dobro oglasevan, zaupen in
dostopen postopek za notranje pritozbe.

e Dodatne opombe: Za otroke brez spremstva je vzpostavljen poenostavljen postopek pritozb glede vprasanj, ki
zajemajo vse pogoje za sprejem, vkljucno z vsakodnevno oskrbo, nastanitvijo, hrano, osebjem, prostocasnimi
dejavnostmi ipd. Otroci brez spremstva in/ali njihovi zastopniki lahko pritoZbo vloZijo ustno ali pisno. Otroke
brez spremstva in njihove zastopnike se seznani z izidom.
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Kazalnik 3.3: Otroci brez spremstva vsaj enkrat mesecno prejmejo povratne informacije o tem, kako se je
obravnaval njihov prispevek in kako je vplival na ukrepanje.

e Dodatne opombe: Pozitivne nadaljnje informacije ali pojasnila, zakaj do tega ni prisio (in kako se otrokovi
pomisleki lahko obravnavajo v nadaljevanju), lahko prispevajo k prepre¢evanju sporov.

Dobra praksa pri sodelovanju/komunikaciji

Za dobro prakso velja:
v/ organizacija srec¢anj z otroki brez spremstva, na katerih se prisluhne njihovim mnenjem in proSnjam
ter jim zagotovi povratne informacije o izvedenih ukrepih.

1.3 Zastopanje

Kazalnik 4.1: Zagotoviti, da zastopnik lahko preveri, ali je ureditev nastanitve in oskrbe v ustanovi primerna za
otrokov telesni, dusevni, duhovni, moralni in druzbeni razvoj.

Kazalnik 4.2: Zastopniku omogociti, da poroca o vseh tezavah sprejemnemu osebju, ki zagotavlja nastanitev
otrokom brez spremstva; po potrebi je treba zagotoviti vkljuc¢enost kulturnih posrednikov in posvetovanje
Z njimi.

Kazalnik 4.3: Zastopniku omogociti, da otrokom brez spremstva posreduje informacije o njihovih pravicah in
dolZnostih glede nastanitve in materialne pomoci ter v zvezi s tem otrokom po potrebi pomaga pri vlaganju
pritozb.

Kazalnik 4.4: Zastopniku omogociti, da preveri, ali so otroci brez spremstva seznanjeni z vlogami in
odgovornostmi osebja in skrbnikov v nastanitvenih objektih.

Kazalnik 4.5: Zastopniku omogociti, da preveri, ali imajo otroci brez spremstva ucinkovit dostop do
izobrazevalnega sistema in ali redno obiskujejo pouk.

Kazalnik 4.6: Zastopniku omogociti spodbujanje otrokovega dostopa do prostocasnih dejavnosti, vklju¢no
z igro in rekreacijo, primernim za njegovo starost, zrelost in interese.

Kazalnik 5.1: Dostop zgoraj nastetih akterjev je omejen le iz razlogov, povezanih z varnostjo objekta in otrok
brez spremstva, ¢e s tem ni resno oviran ali onemogocen.

Kazalnik 5.2: Zgoraj nasteti akterji se lahko z otroki brez spremstva sestanejo in z njimi govorijo v pogojih, ki
zagotavljajo ustrezno zasebnost.

Kazalnik 6.1: Organi za sprejem in/ali drugo odgovorno osebje in zastopnik sproZijo ali zaénejo iskanje druZine
na podlagi informacij, ki so jih prejeli od otrok brez spremstva, in v skladu z najvecjo koristjo otroka brez
spremstva.

(2°) EASO, Practical guide on family tracing (Prakti¢ni vodnik urada EASO o iskanju druzine), 2016.
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Dodatne opombe: Ce bilahko bilo ogrozeno Zivijenje ali integriteta otroka brez spremstva ali njegovih bliZnjih
sorodnikov, zlasti ¢e so ostali v drZavi izvora, drZava ¢lanica poskrbi, da se zagotovi zaupno zbiranje, obdelava
in razsirjanje informacij o teh osebah, tako da se ne ogrozi njihova varnost. Omogoci se ¢as za vzpostavitev
na zaupanju temeljecega odnosa, ki odgovornemu uradniku omogoca, da pojasni, katere so minimalne
informacije, ki jih je treba pridobiti za sproZitev postopka, in da oceni najvecje koristi otroka.

Za namene iskanja se uporabi sirsa opredelitev druZinskih clanov, pri kateri se uposteva okolje, iz katerega
izhaja otrok, posebne okolis¢ine odvisnosti in njegova najvecja korist.

Vsi akterji, ki so med postopkom v stiku z otroki, vkljucno z zastopnikom, morajo otrokom podajati podobne
informacije o postopku iskanja. Kljucnega pomena je, da otroci dojamejo skladnost informacij in razumejo,
da je poglavitni cilj iskanja druZine obnoviti druZinske vezi, Ce je to v njihovo najvecjo korist.

Postopek mora potekati na zaupni osnovi, zlasti pa se med postopkom iskanja druZine ne sme omenjati, da
ima otrok status prosilca za mednarodno zascito ali upravicenca do mednarodne zascite. Pri otrocih brez
spremstva, ki so domnevne ali potrjene Zrtve trgovine z ljudmi, je potrebna posebna previdnost.
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2. Posebne potrebe in tveganja za varnost

Uvodne opombe

Otroci brez spremstva so kategorija prosilcev s posebnimi potrebami v stanju posebne ranljivosti in zato potrebujejo
posebno in primerno oskrbo, usmeritev in zascito. Vsak otrok brez spremstva ima pravico do zascite pred vsemi
oblikami telesnega ali psihicnega nasilja, poskodb ali zlorabe, zanemarjanja ali malomarnega ravnanja, trpin¢enja ali
izkoris¢anja, vklju¢no s spolno zlorabo. Sprejem in usmerjanje otrok brez spremstva morata biti vzpostavljena tako,
da se upostevajo posebne potrebe, kot so intenzivno (24-urno) usmerjanje, posebna otroku prijazna zdravstvena
in psiholoska pomoc ali posebni objekti za sprejem, povezani s starostjo, spolom ali groznjo, in da se tveganja za
varnost ustrezno obravnavajo in zmanjsajo na najmanjSo mozno mero (¢len 19(1) KOP).

Na podlagi DPS morajo drzave ¢lanice med drugim opraviti individualno oceno v razli¢nih fazah po prihodu in tako
prepoznati in zajeti posebne potrebe in tveganja za varnost ranljivih oseb.

V skupini otrok brez spremstva lahko nekateri otroci potrebujejo dodatno posebno podporo zaradi dolocenih
posebnih potreb, ki jim omogoca, da lahko enakopravno izkoristijo svoje pravice in ugodnosti v skladu z DPS.

Otroci brez spremstva so Se posebej ranljivi, kar zadeva nevarne situacije. Za to skupino je treba pozornost poleg
posebnim potrebam nameniti tudi morebitnim tveganjem za varnost. To pomeni, da se mora strokovnjak vedno
prepricati, da otroci brez spremstva bivajo na varnem kraju. Kraj, ki omogoca fizicno varnost, se ne obravnava
samodejno kot varen kraj; ponuditi mora dovolj socialne in ¢ustvene varnosti, ki omogoca standarden razvoj otroka.

DPS ne podaja vec podrobnosti o tem, kak$na mora biti ta varnost. Sporocilo Komisije o zasciti otrok pri migracijah (*)
poziva k vzpostavitvi notranjih politik varovanja otrok v vseh organizacijah in organih, ki sodelujejo z otroki, vklju¢no
z objekti za sprejem. Notranja varovalna politika ali politika za zascito otrok je nabor notranjih pravil, ki jasno dolocajo,
kaj mora organizacija ali skupina storiti za zascito otrok. Ocena tveganja je namenjena ucinkovitemu preprecevanju
Skode za otroke, tako da se nacrtuje in zmanjSuje dejavnike tveganja ter zagotovi oskrbo in zascito otrok brez
spremstva na podrocju sprejema.

Namen ocene tveganj za varnost je zagotoviti, da so otroci brez spremstva delezni ustreznega usmerjanja in objektov
za sprejem. Tako so otroci brez spremstva zasciteni pred nevarnostmi, ki ogrozajo njihovo dobro pocutje ter razvoj
v sedanjosti in prihodnosti.

Osebije, ki dela z otroki brez spremstva, tj. vse osebe, ki so v neposrednem stiku z otroki brez spremstva na
podrocju sprejema, se mora zavedati prisotnosti posebnih potreb in tveganj ter jih mora znati prepoznati. Znake
posebnih potreb in tveganj je treba ¢im prej po odkritju zabeleZiti in informacije o tem posredovati ustreznim
zainteresiranim stranem, da se zagotovijo potrebna jamstva (posebne potrebe in ukrepi za varnost) in podpora
(prim. poglavje 5 Osebje, standard 25).

Poleg tega morajo drZave ¢lanice oceniti, navesti in obravnavati posebne potrebe in tveganja otrok brez spremstva
v razumnem ¢asu po vlogi prosnje za mednarodno zascito ter zagotoviti, da je njihovo prepoznavanje mogoce tudi
v poznejsih fazah, kadar ranljivosti v zgodnejsih fazah niso ocitne. Zato mora biti kvalificirano sprejemno osebje
usposobljeno (prim. poglavje 5 Osebje, standard 24) za ocenjevanje posebnih potreb in tvegan;.

Pomembno je zagotoviti, da mehanizmi drzav ¢lanic za napotitev pravilno delujejo, kar omogoca ucinkovito
obvescanje o posebnih potrebah in tveganjih. Brez poseganja v nacelo zaupnosti morajo nacionalni organi sprejeti
multidisciplinaren pristop k prepoznavanju posebnih potreb in tveganj za varnost ter si izmenjevati ustrezne
informacije. Ce na primer uradniki, ki prvi pridejo v stik s prosilci (npr. mejni policisti), ugotovijo, da ima otrok posebne
potrebe, morajo o njih obvestiti organe za sprejem, da ti ¢im prej poskrbijo za potrebna zagotovila. Po drugi strani so
osebe, ki vsakodnevno delajo z otroki brez spremstva, pogosto v takSnem poloZaju, da prosilce za mednarodno zascito
opazujejo dlje ¢asa in gradijo zaupanje. To jim omogoca, da ucinkovito prepoznajo posebne potrebe in tveganja, ki
morda niso takoj ocitni. Ce gre pri teh informacijah tudi za morebitne posebne potrebe glede sprejema, je klju¢no,
da jih organ za sprejem lahko sporoci organu za presojo.

(¥') Evropska komisija, Sporo¢ilo Komisije Evropskemu parlamentu: Zas¢ita otrok pri migracijah, 12. april 2017, COM(2017) 211 final.
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V razli¢nih poglavjih teh smernic je navedenih nekaj primerov zagotovil za posebni sprejem. Za obseznejSe smernice in
tovrstno prakti¢no orodje je na voljo orodje urada EASO za prepoznavanje oseb s posebnimi potrebami (orodje IPSN
urada EASO) ().

Pravna podlaga — prepoznavanje in ocena posebnih potreb ter odzivanje nanje

¢ Clen 18(4) DPS: izvedba ustreznih ukrepov za preprecitev napada/NPS
¢ Clen 18(9)(a) DPS: ocena posebnih potreb

o Clen 22 DPS: ocena posebnih potreb glede sprejema

¢ Clen 25 DPS: Zrtve muéenja in nasilja

¢ Clen 3(3) KOP: standardi, ki so jih predpisali pristojni organi

¢ Clen 19 KOP: zai¢ita pred vsemi vrstami nasilja

Standardi in kazalniki

2.1 Posebne potrebe

Kazalnik 7.1: Sprejet je standardizirani mehanizem/postopek za sistemati¢no prepoznavanje in oceno posebnih
potreb otrok brez spremstva.

e Dodatne opombe: Kot je doloc¢eno v ¢lenu 22(2) DPS, ni nujno, da je mehanizem/postopek v obliki upravnega
postopka, mora pa zajemati standarde za zascito in varovanje otrok. V tak mehanizem/postopek se lahko
vkljuci tudi orodje urada EASO za prepoznavanje oseb s posebnimi potrebami.

Kazalnik 7.2: Mehanizem jasno doloca, kdo je odgovoren za prepoznavanje in oceno posebnih potreb.

Kazalnik 7.3: Mehanizem jasno doloca, kako se prepoznavanje in ocena evidentirata ter sporocita otrokom
brez spremstva in ustreznim akterjem.

e Dodatne opombe: Evidentiranje in ucinkovito sporocanje informacij o posebnih potrebah otrokom brez
spremstva in ustreznim akterjem sta kljucna, da se pripravijo potrebna zagotovila. Pri delovanju mehanizma
se upostevajo nacionalni predpisi glede zaupnosti in varstva podatkov. V nekaterih primerih se upostevajo
formalni postopki, kot denimo v primeru nacionalnih mehanizmov za napotitev za Zrtve trgovine z ljudmi.

Dobra praksa pri zacetnem prepoznavanju posebnih potreb

Za dobro prakso velja:
v vzpostavitev mehanizma za zacetno prepoznavanje posebnih potreb v okviru nacionalnih operativnih
postopkov;
v/ uporaba predloge za prepoznavanje posebnih potreb in morebitnih tveganj za otrokovo dobro
pocutje v zgodniji fazi, ki obravnava:
— podatke o datumu in kraju rojstva, drzavi izvora, domacem jeziku ter zakonskem stanu in otrocih;
— informacije o starsih, sorojencih in/ali informacije o drugih sorodnikih v trenutni drzavi ¢lanici
sprejema, drugi drzavi EU+ ali tretji drzavi;
— zdravstveno stanje otroka (splosSno zdravstveno stanje, kronicne bolezni, invalidnosti, kirurski
posegi, zdravila, dusevno zdravje);
— Zivljenjske razmere v drZavi izvora;
— izobrazbo v drzavi izvora;
— razloge za odhod iz drZave izvora (vklju¢no s soglasjem starsev).

Kazalnik 8.1: Dodeljeni so zadostni viri za sistemati¢no prepoznavanje in oceno posebnih potreb vsakega
otroka brez spremstva.

(32) Orodje urada EASO za prepoznavanje oseb s posebnimi potrebami.


https://ipsn.easo.europa.eu/sl
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Kazalnik 8.2: Zacetno prepoznavanje in ocena ocitnih ranljivosti za obravnavo posebnih potreb se opravi po
prihodu, prvi dan na zacetku sprejema ali najpozneje v 24 urah.

Kazalnik 8.3: Posebne potrebe, ki se pokaZejo v poznejsi fazi, so ustrezno prepoznane in ocenjene,
obravnavane in dokumentirane.

Kazalnik 8.4: Po potrebi pri ocenjevanju posebnih potreb sodelujejo specializirani strokovnjaki.

e Dodatne opombe: Odvisno od vrste teh posebnih potreb lahko pri njihovem ocenjevanju sodelujejo
zastopnik in specializirani strokovnjaki, kot so socialni delavci, psihologi ali zdravstveni delavci. Po potrebi
je njihovo strokovno znanje ucinkovito dostopno organom za sprejem. Kadar je potrebno, je treba priskrbeti
usposobljenega tolmaca.

Kazalnik 8.5: Med organom za sprejem in organom za presojo so v okviru meja zaupnosti vzpostavljene in se
uporabljajo komunikacijske poti, organa med seboj tudi sodelujeta.

e Dodatne opombe: Prepoznavanje in ocenjevanje posebnih potreb sta ucinkovitejsa, Ce se organi brez
poseganja v nacionalne predpise glede zaupnosti in varstva podatkov medsebojno obvescajo.

Kazalnik 8.6: Prepoznavanije in ocenjevanje posebnih potreb potekata brez poseganja v proucevanje prosnje
otrok brez spremstva za mednarodno zascito.

e Dodatne opombe: Pomembno je jasno locevati med prepoznavanjem in oceno posebnih potreb glede
sprejema (in postopka) ter proucevanjem prosnje otrok brez spremstva za mednarodno zascito. Ceprav bi
v nekaterih primerih ranljivost otrok brez spremstva vplivala tudi na izid prosnje za mednarodno zascito, je
v skladu s temi smernicami namen prepoznavanja in ocene posebnih potreb le zagotoviti ucinkovit dostop
do pravic in koristi iz DPS med azilnim postopkom.

Kazalnik 9.1: V odziv na prepoznane in ocenjene posebne potrebe so sprejeti ustrezni ukrepi. Nujnost odziva je
odvisna od prepoznane potrebe.

e Dodatne opombe: Za odzivanje na posebne potrebe je treba nameniti ustrezna sredstva. Poleg tega se po
potrebi standardni operativni postopki in/ali napotitveni mehanizmi uporabijo tudiv primeru trgovine z otroki,
porocenih otrok, otrok z odraslimi sorodniki, invalidnih otrok.

Kazalnik 9.2: Kadar so bile prepoznane posebne potrebe, je vzpostavljen mehanizem za njihovo redno
spremljanje.
e Dodatne opombe: DrZave EU+ morajo predvideti redno naknadno spremljanje prepoznanih posebnih potreb.

Dobra praksa pri prepoznavanju in oceni posebnih potreb ter odzivanju nanje

Za dobro prakso velja:

v/ vzpostavitev mehanizma za prepoznavanje in oceno posebnih potreb v okviru nacionalnih
operativnih postopkov. V te postopke se lahko vkljuci orodje za prepoznavanje;

v redna organizacija multidisciplinarnih srec¢anj z vsemi pomembnimi akterji, vkljuéno z NVO,
proaktivno zbiranje informacij z razpoloZljivimi viri pred sprejemom;

v/ prepoznavanje posebnih potreb je vklju¢eno v vsakodnevno usmerjanje otroka brez spremstva tako:
— da je to stalna in ponavljajoca se tema pogovorov z otrokom brez spremstva in
— da je to tema razprave pri multidisciplinarnih posvetih (prim. poglavje 4 Vsakodnevna oskrba).

2.2 Tveganja za varnost

Kazalnik 10.1: Vzpostavljeno je standardno ocenjevanje tveganja za prepoznavanje tveganj v blizini otrok brez
spremstva.
e Dodatne opombe: Ta instrument se lahko uporablja kot kontrolni seznam ali smernice za razgovor, ki je na
podlagi razpoloZljivih informacij v pomoc osebju pri ocenjevanju, ali so otroci brez spremstva izpostavljeni
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tveganju za varnost v smislu zlorabe, zanemarjanja, izkoris¢anja ali nasilja, zdaj ali v prihodnosti, v objektu
za sprejem ali zunaj njega.

Kazalnik 10.2: Tveganja za varnost otrok brez spremstva se ocenijo v prvem tednu po prihodu, nato pa redno
vsaj vsakih Sest mesecev.

e Dodatne opombe: Priporoca se, da ocena tveganja poteka med prihodom v objekt za sprejem oziroma ¢im
prej potem, vendar ne pozneje kot en teden po prihodu.

Kazalnik 10.3: Tveganja za varnost se ocenjujejo sistematicno.

e Dodatne opombe: PoloZaj otrok brez spremstva se lahko spremeni pod vplivom okolja (v objektu za sprejem
ali okrog njega). Zato je prepoznavanje ali ponovna ocena tveganja stalen proces, ki v najboljSem primeru
poteka vsake tri do sest mesecev oziroma kadar je to potrebno zaradi spremembe v okoliscinah ali dolocenega
dogodka.

Kazalnik 10.4: O izidu ocene tveganja se razpravlja v multidisciplinarnem okviru.

e Dodatne opombe: V oceno tveganja ali njen izid so vkljuceni zastopnik ali drugi specializirani strokovnjaki.

Kazalnik 11.1: V enem tednu po prihodu je na podlagi ocene tveganja poskrbljeno za potrebno oskrbo in
primeren objekt za sprejem.

e Dodatne opombe: Varen prostor za odrasc¢anje je osnovna potreba vseh otrok brez spremstva.

Kazalnik 11.2: Organi za sprejem v akutno nevarnih razmerah ukrepajo takoj in tako nevarno situacijo
odpravijo.
e Dodatne opombe: Ob soocenju z velikimi tveganji za varnost, kot so signali trgovine z ljudmi in morebitno
ubezZno vedenje do neznanega cilja, je pomembno, da jih strokovnjaki znajo prepoznati in vedo, kako ukrepati.
V primeru nevarnega poloZaja (groZnje iz mreZe, ki se ukvarja s trgovino z ljudmi, groZnja uboja iz casti,
ustrahovanje s strani sostanovalcev ipd.) je pomembno, da strokovnjaki ukrepajo ter ¢im prej zagotovijo
varne in stabilne razmere.

Dobra praksa pri zmanjSevanju tveganj in nevarnosti pobega

Za dobro prakso velja:

v zacasna zaplemba mobilnih telefonov ob prihodu kot spostovanje nacela najvecje koristi otroka,
kadar se odkrijejo znaki trgovine z ljudmi, da se zmanjsa tveganje za stik z morebitno mrezo, ki se
ukvarja s trgovino z ljudmi. V tem primeru poskrbite, da telefonski klici Se vedno potekajo, a pod
nadzorom, otrokom pa je zlasti treba ponuditi moznost, da se obrnejo na druzino v drzavi izvora ali
drugi drzavi in sporocijo, da so na varnem;

v organiziranje varne hise/posebnih objektov za zas¢ito otrok brez spremstva, pri katerih obstaja
tveganje za trgovino z ljudmi, prisilno poroko ipd. To lahko zahteva zascitne ukrepe, kot so selitev
otroka brez spremstva na podezelje ali v nadzorovano zavetisce in intenzivno usmerjanje.

Kazalnik 11.3: Objekti za sprejem imajo instrument za obves¢anje in zagotavljajo sistemati¢no porocanje
o pogresanih otrocih brez spremstva in takojSen odziv na to.

e Dodatne opombe: Takoj ko se opazi, da je otrok brez spremstva pogresan, je treba pri policiji vloZiti porocilo
0 pogresani osebi in obvestiti pristojni organ za socialno varnost otrok. Otrok je obravnavan kot pogresan,
Ce je zapustil objekt, ne da bi o tem obvestil sprejemno osebje, in ni znano, kje je. Prvi korak je iskanje otroka
brez spremstva; trajanje in intenzivnost iskanja sta odvisna od starosti otroka brez spremstva, predhodnega
vedenja in opaZanj ter od okoliscin. Pri otroku, mlajSem od 14 let, na splosno ni sprejemljivo cakati ¢ez noc.
Policiji je treba predati ¢im natancnejse informacije o osebi, in sicer v zvezi z oblacilom/stevilko mobilnega
telefona ipd. Takoj ko se otrok brez spremstva ponovno pojavi, je treba obvestiti policijo in pristojni organ za
socialno varnost otrok. UpoStevati je treba vse informacije, ki jih poda policija ali pristojni organ za socialno
varnost otrok.

Dobra praksa glede instrumentov za obvescanje

Za dobro prakso velja:
v/ uporaba nacionalnega sistema za obvescanje za iskanje pogresanih otrok po posvetovanju s policijo
in zastopnikom, da se izmeri ucinek tovrstne objave.
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STANDARD 12: Zagotoviti, da se otroci brez spremstva seznanijo s temo radikalizacije in

da osebje posreduje signale, povezane z (morebitno) radikalizacijo otrok brez spremstva,
odgovornim organom.

Kazalnik 12.1: Osebje, ki dela z otroki brez spremstva, se po potrebi z njimi pogovori o radikalizaciji.

Kazalnik 12.2: Objekti za sprejem imajo vzpostavljen instrument za obvescanje za porocanje o signalih
radikalizacije odgovornim osebam in organom.
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3. Dodelitev

Uvodne opombe

Brez poseganja v obstoj nacionalnih sistemov za razporejanje, ki urejajo enakomerno porazdelitev otrok brez
spremstva po ozemlju drZave clanice, je treba standarde in kazalnike v tem poglavju razumeti in izvajati povsem
v skladu z nacelom otrokove najvecje koristi in enotnosti druZine ter ob upostevanju morebitnih posebnih potreb
otrok brez spremstva.

Pomembno je, da je skladnost s temi naceli klju¢na ob vstopu v sistem za sprejem in pri ponovni dodelitvi nastanitve
ali premestitvi otrok brez spremstva v drug nastanitveni objekt. Zato je treba v skladu s clenom 24(3) DPS premestitev
otrok brez spremstva omejiti do najmanjse mozne mere in jo izvesti le, kadar je to v otrokovo najvecjo korist.

Pri dodeljevanju nastanitve za otroke brez spremstva morata biti poleg kolektivnih, manjsih in rednih nastanitvenih
objektov na voljo tudi rejnistvo in individualni nastanitveni objekt, e se oceni, da je to v skladu z najvecjo koristjo
otroka in posameznikovimi posebnimi potrebami.

Zacetno in celovito oceno (kadar koli v ¢asu nastanitve) je treba opraviti v najvecjo korist otroka (npr. nastanitev
z zakoncem ali druZinskim ¢lanom). Zacetno oceno je treba opraviti ob prihodu, da se za otroke brez spremstva doloci
najboljsi mozni nastanitveni objekt. Celovito ocenjevanje poteka stalno, multidisciplinarno in z redno udelezbo.

Dodelitev in ponovna dodelitev otrok brez spremstva

» : Redna, celovita in multidisciplinarna ocena
Zacetna ocena ob prihodu

kadar koli med sprejemom

Pravna podlaga — dodelitev

o élen 18 DPS: modalitete materialnih pogojev za sprejem
e Clen 24 DPS: mladoletniki brez spremstva

Standardi in kazalniki

Kazalnik 13.1: Vzpostavljen je mehanizem za preverjanje, ali obstajajo posebni in nepristranski razlogi za
dodelitev posamezne nastanitve.

e Dodatne opombe: PoloZaj posameznega otroka v zgoraj navedenem standardu se zlasti nanasa na starost,
zrelost in spol (npr. transspolne osebe) ter kulturno, jezikovno in versko ozadje otrok brez spremstva. Poleg
tega je treba upostevati posamezne vidike, na primer obstojece druZinske vezi.

e Predvsem je privseh ureditvah dodelitve treba upostevati zascito otrok brez spremstva pred spolnim nasiljem
in NPS.

o Ce se otroke brez spremstva iziemoma nastani v sprejemni center za odrasle (npr. skupaj z enim ali vec odraslih
sorojencev), imajo otroci brez spremstva enake pravice kot drugi otroci brez spremstva (npr. zascita pred
vsemi vrstami nasilja) in veljajo postopkovna varovala (npr. imenovanje zastopnika,).
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Dobra praksa pri dodelitvi

Za dobro prakso velja:

v mozZnost za dodelitev je rejnistvo ali druga oblika alternativne (neinstitucionalne) oskrbe;

v/ otroke brez spremstva se po intenzivnem opazovanju in ocenjevanju, ki poteka 24 ur na dan, 7 dni
na teden, omejeno ¢asovno obdobje (npr. dva tedna) v prvem objektu za sprejem, dodeli v ustrezen
objekt za sprejem;

v’ otroke brez spremstva se po oceni otrokove zrelosti in samostojnosti pripravi na samostojno
Zivljenje, tako da se jih dodeli v individualni nastanitveni objekt, in sicer od starosti 16 let dalje.

Kazalnik 14.1: Otroci brez spremstva, ki so sorojenci (v skladu z opredelitvijo v ¢lenu 24(2) DPS), so namesceni
skupaj, ¢e se s tem strinjajo.
e Dodatne opombe: Soglasje sorojencev, da so namesceni skupaj, se pridobi na prostovoljni osnovi,
z upostevanjem starosti in spola sorojencev ter njihove najvecje koristi. Ce so otroci brez spremstva skupaj
z enim ali vec odraslih sorojencev, jih je z uposStevanjem najvecje koristi otroka, starosti, spola in stopnje
zrelosti mogoce nastaniti skupaj v objekt za sprejem za odrasle.

e Najvecjo korist otroka morajo socialni delavci, drugi uradniki za sprejem in njihovi zastopniki stalno ocenjevati
in spremljati. Upostevati je treba vprasanja varnosti, ki omogocajo izjeme.

e Da bi preprecili loCitve v prihodnosti, je treba ob premestitvi otrok brez spremstva premestiti tudi njihove
sorojence.

Kazalnik 14.2: Otroke brez spremstva, njihove zakonce in njihove otroke se lahko nastani skupaj, ¢e je to
v skladu z najvecjo koristjo otroka in z ustrezno nacionalno zakonodajo.

e Dodatne opombe: PorocCene otroke brez spremstva, ki presegajo nacionalno zakonsko doloceno starostno
mejo za soglasje, se lahko nastani skupaj z njihovimi odraslimi zakonci in morebitnimi otroki v objekt za
sprejem za druZine, in sicer predvsem z upostevanjem najvecje koristi otroka.

e Socialni delavci, drugi uradniki za sprejem in zastopnik morajo stalno ocenjevati in spremljati otrokovo
najvecjo korist, da bi prepoznali morebitno spolno izkoriscanje, prisilno poroko ali trgovino z ljudmi. Otroke
brez spremstva pod nacionalno doloceno starostno mejo za soglasje je treba nastaniti loceno od njihovih
zakoncev.

e V primeru otroskih porok mora takoj po prihodu najvecjo korist otroka oceniti multidisciplinarna ekipa.
V ocenjevanje mora biti vkljucena ekipa, ki jo sestavljajo vsaj socialni delavec, medicinski strokovnjak in
zastopnik. Ce se ocena ne opravi ob prihodu, je treba izvesti ukrepe za zascito otrok brez spremstva.

e Otroke brez spremstva, ki so starsi samohranilci, je treba nastaniti skupaj z njihovimi otroki, in sicer
Z upostevanjem najvecje koristi otroka (vkljucno z najvecjo koristjo otroka, ki je tudi stars). Socialni delavci,
drugi uradniki za sprejem in zastopniki morajo stalno ocenjevati in spremljati najvecjo korist otroka. Upostevati
je treba vprasanja varnosti, ki omogocajo izjeme.

Dobra praksa glede otrok brez spremstva, ki so starsi samohranilci

Za dobro prakso velja:
v zagotovitev posebnih objektov za sprejem z vrtcem, ki omogoca, da starsi hodijo v Solo.

Kazalnik 14.3: Enotnost druZine je treba spoStovati tudi v primeru ¢lanov SirSe druZine, Ce je to mogoce in
primerno.

e Dodatne opombe: Uporabi se sirsSa opredelitev druZinskih ¢lanov, pri kateri se uposteva okolje, iz katerega
izhajajo otroci brez spremstva, zlasti okolis¢ine odvisnosti, in njihove najvecje koristi.

e Glede na nacionalne ureditve in soglasje otrok brez spremstva in zastopnikov so ¢lani Sirse druZine (vkljucno
s sorodniki, ki ne spadajo v opredelitev iz ¢lena 2(c) DPS) in otroci brez spremstva lahko namesceni skupaj.

e Otrocibrez spremstva in odrasli ¢lani SirSe druzine so lahko names$ceni skupaj v objektu za sprejem za odrasle,
Ce je to v najvecjo korist otroka. To je treba upostevati predvsem pri otrocih brez spremstva, ki jih spremljajo
sorodhniki, ki po zakonu ali v skladu s prakso zadevne drZave ¢lanice zanje niso odgovorni. Socialni delavci,
drugi uradniki za sprejem in zastopnik morajo stalno ocenjevati in spremljati najvecjo korist otroka. Upostevati
je treba vprasanja varnosti, ki omogocajo izjeme.
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Kazalnik 15.1: Posamezna nastanitev se otrokom brez spremstva dodeli na podlagi ocene njihovih posebnih
potreb glede sprejema.

e Dodatne opombe: Zlasti otrokom brez spremstva se nastanitev dodeli na podlagi proucitve njihove najvecje
koristi.

Kazalnik 15.2: Ce je ugotovljeno, da ima otrok brez spremstva posebne potrebe glede sprejema, se ga lahko
premesti.

Kazalnik 15.3: Premestitve otrok brez spremstva je treba omejiti na ¢im manjSo mozno mero in jih izvajati le,
kadar je to v najvecjo korist otroka, na primer zaradi ve¢jega dostopa do druZinskih ¢lanov ali izobrazevanja.

e Dodatne opombe: Zlasti zaradi prepoznavanja in ocene varnostnih pomislekov je v primeru Zrtev trgovine
z ljudmi, spolnega nasilja in NPS, mucenja ali drugih hudih oblik psiholoskega in fizicnega nasilja morda
potrebna (ponovna) dodelitev druge nastanitve otrok brez spremstva, ¢e se posebne potrebe pokaZejo
v poznejsi fazi (prim. poglavje 2 Posebne potrebe in tveganja za varnost, standard 8 in kazalnik 8.3).

Kazalnik 15.4: Otrokom brez spremstva, ki so postali polnoletni, je treba omogoditi bivanje na istem
mestu/obmodju, ¢e je le mogoce. Ob premestitvi otrok brez spremstva, ki postanejo polnoletni, v objekt za
sprejem za odrasle je treba izvesti potrebne ukrepe. Premestitev je treba skrbno organizirati v sodelovanju
z obema objektoma za sprejem in otroki brez spremstva.

Dobra praksa pri (ponovni) dodelitvi nastanitve otroku brez spremstva

Za dobro prakso velja:
v’ prisluhniti otroku in zastopniku, kadar se nacrtuje nova nastanitev za otroke brez spremstva;
v/ ob premestitvi otrok brez spremstva je treba upostevati neprekinjenost izobrazevanja in osebnega
ucnega nacrta ter Solski semester (npr. v primerih zmanjsevanja zmogljivosti).
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4. Vsakodnevna oskrba

Uvodne opombe

Kot navaja KOP, otroci zaradi svoje telesne in duSevne nezrelosti potrebujejo posebna varovala in oskrbo, naravno
okolje za njihovo rast in dobro pocutje pa je druzina. Zato morajo biti otrokom brez spremstva, ki Zivijo v objektih za
sprejem brez druzbe druzinskih ¢lanov, dostopni vsakodnevna oskrba in posebne dejavnosti, ki morajo biti klju¢ni del
sprejema, da se zagotovi primeren Zivljenjski standard za telesni, dusevni in druzbeni razvoj. Vsakodnevna oskrba,
kot se imenuje v teh smernicah, vkljucuje vsakodnevno podporo otroku brez spremstva, organiziranje dejavnosti
za ozavescanje in usposabljanje otroka ter prostocasne in rekreativne dejavnosti. Nekateri standardi in kazalniki so
povezani s standardi in kazalniki iz oddelkov o obves¢anju, oceni posebnih potreb in tveganj za varnost ter odzivu
nanje, zdravstveni oskrbi, Solanju in nastanitvi. V to poglavje so bili vkljucenis predpostavko, da otroci brez spremstva
potrebujejo dodatne informacije in podporo.

Zato to poglavje obravnava pomen priprave otrok brez spremstva na samostojnost, krepitve odpornosti in razvoja
metode posebne oskrbe v sprejemnih objektih, ki se osredotoca na prihodnje obete in vescine otrok brez spremstva.
Upostevati je treba starost, zrelost in posebne potrebe. Vsakodnevna oskrba se lahko razlikuje med otroki brez
spremstva, ki bivajo v nastanitvenih centrih, in tistimi, ki bivajo v individualni nastanitvi, in sicer glede na razlike
v starosti, samostojnosti in samozadostnosti. Poleg tega se loCuje med prisotnostjo sprejemnega osebja s splosSnim
usposabljanjem in sprejemnim osebjem za otroke, ki se je ustrezno usposabljalo za otroke brez spremstva (prim.
poglavje 5 Osebje). Prisotnost sprejemnega osebja za otroke je zlasti potrebna najmanj takrat, ko so otroci brez
spremstva prisotni v nastanitvenem centru in niso v $oli, ne pa nujno ponoci.

Pravna podlaga — vsakodnevna oskrba

¢ Clen 23(1) DPS: telesni, dusevni, duhovni, moralni in druzbeni razvoj mladoletnika; dobro podutje in
druzbeni razvoj mladoletnika z upostevanjem okolja, iz katerega prihaja

o Clen 23(3) DPS: prosto¢asne dejavnosti

¢ Clen 24(1) DPS: mladoletniki brez spremstva

Standardi in kazalniki

Nadomestni kazalniki za zagotavljanje vsakodnevne oskrbe:
Kazalnik 16.1 (a): V nastanitvenem centru je 24 ur na dan, 7 dni na teden, prisotno usposobljeno osebje.

Kazalnik 16.1 (b): Usposobljeno osebije je zlasti prisotno, kadar so otroci brez spremstva v nastanitvenem
centru, kar pomeni pred poukom in po njem, med vikendi in Solskimi pocCitnicami.

Kazalnik 16.1 (c): Ce ¢lani osebja, prisotni pono¢i, niso usposobljeni, morajo biti usposobljeni najmanj za
zasScito in pravice otrok ter morajo imeti potrebne informacije o posebnem poloZaju otrok brez spremstva
Vv nastanitvenem centru.

Kazalnik 16.1 (d): Prisotnost otrok brez spremstva v nastanitvenem centru se spremlja vsaj enkrat dnevno in se
tako zagotovi, da otrok ni pobegnil.

ALl

Kazalnik 16.2 (a): Kadar otroci brez spremstva Zivijo v individualnem nastanitvenem objektu, se lahko na
usposobljeno osebje obrnejo 24 ur na dan, 7 dni na teden.

Kazalnik 16.2 (b): Sprejemno osebje za otroke obiskuje otroke brez spremstva, namescene v individualnem
nastanitvenem objektu, vsaj dvakrat tedensko.

e Dodatne opombe: Otroci brez spremstva, namesceni v individualnem nastanitvenem objektu, so stari vsaj
16 let in so bili ocenjeni kot dovolj zreli in samostojni, da lahko Zivijo v tovrstnem objektu za sprejem.
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e Obisk na primer opravi socialni delavec.

Kazalnik 16.2 (c): Prisotnost otrok brez spremstva v individualnem nastanitvenem objektu se spremlja z obiski
na domu in se tako zagotovi, da otroci niso pobegnili.

Kazalnik 16.3: Otroci brez spremstva so deleZzni podpore pri vsakodnevnem Zivljenju in dejavnostih.

e Dodatne opombe: Podpora pri vsakodnevnem Zivljenju vkljucuje Sirok nabor dejavnosti, kot so zbujanje
otrok brez spremstva, spodbujanje in spremljanje njihove prisotnosti ter sodelovanja v Soli, posredovanje
informacijin podpore o osebni in domaci higieni, zagotavljanje podpore otrokom brez spremstva pri Zivljenju
v skupnosti in spoStovanju hisnega reda ter obvladovanju in preprecevanju sporov.

e V prvi fazi sprejemno osebje otroke brez spremstva lahko pelje v Solo in na druge kraje. Informacije se
posredujejo na otroku prijazen nacin in prilagojeno starostiin zrelosti otrok brez spremstva (npr. z aplikacijo
Google zemljevidi ali aplikacijami za javni prevoz ipd.).

Kazalnik 16.4: Otroci brez spremstva so delezni pomoci pri domacih nalogah in mentorstva.

e Dodatne opombe: Pomoc pri domacih nalogah in mentorstvo lahko priskrbi objekt za sprejem ali zunanje
organizacije zunaj ali znotraj objekta za sprejem.

Kazalnik 17.1: Metoda oskrbe otrok brez spremstva je opisana v prirocniku, z njo pa je seznanjeno vse osebje,
odgovorno za vsakodnevno oskrbo v sprejemnem objektu, in jo uporablja.

Kazalnik 17.2: Priro¢nik vsebuje vsaj opis ciljev vsakodnevne oskrbe in toka pogovora, v sklopu katerega se
z otroki brez spremstva razpravlja o teh ciljih in njihovem izidu ter o otrokovi varnosti, prihodnjih obetih,
vesc¢inah in posebnih potrebah.

Kazalnik 17.3: Osebje se z zastopnikom in otroki brez spremstva redno pogovarja o ciljih vsakodnevne oskrbe
in njihovem izidu.

Dobra praksa pri organizaciji vsakodnevne oskrbe

Za dobro prakso velja:
v’ v vseh objektih za sprejem je otrokom brez spremstva na voljo priro¢nik. Priro¢nik zajema
vse postopke in politike, ki se nanasajo na sprejem otrok brez spremstva, in je bil pripravljen
v sodelovanju z organi, ki zastopajo otroke brez spremstva. Priro¢nik jasno opisuje zahteve
za posvetovanje z otroki brez spremstva, vlaganje prosenj in usklajevanje z drugimi organi in
organizacijami.

Kazalnik 18.1: Redno se ocenjujejo vescine, povezane s samostojnostjo.

e Dodatne opombe: Ocena se izvaja prek podpore in opazovanja otrok brez spremstva v vsakodnevnem
Zivljenju, vanjo pa je treba vkljuciti otroke brez spremstva. Izvaja se v razlicnih fazah, da se vrednoti razvoj
vescin. Lahko se uporabi kontrolni seznam za ocenjevanje stopnje samostojnosti, vkljucno z ves¢inami

vev v

Zivljenjskega prostora z drugimi ipd.

Kazalnik 18.2: Otroci brez spremstva so delezni podpore in usposabljanja za vodenje domacega proracuna in
odgovorno porabo energije.
e Dodatne opombe: Mlajsi otroci brez spremstva potrebujejo pomoc in nadzor pri porabi oziroma varcevanju
Zepnine. Starejsi otroci brez spremstva imajo morda enake potrebe, vendar so v okviru usposabljanja za
vodenje domacega proracuna z denarjem Ze zmozni ravnati samostojno.
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Kazalnik 18.3: Otroci brez spremstva so delezni podpore in usposabljanja za ¢iS¢enje in pranje perila.

e Dodatne opombe: Ne glede na to, da je za vzdrZevanje nastanitvenega objekta v koncni fazi odgovoren
organ za sprejem, lahko otroci brez spremstva prostovoljno in v izobraZevalne namene opravljajo dolocena
vzdrZevalna dela, pri ¢emer je treba upostevati starost otroka, delo pa mora usmerjatiin nadzorovati osebje.

Kazalnik 18.4: Otroci brez spremstva so deleZni podpore in usposabljanja za kuhanje.

e Dodatne opombe: Usposabljanje vkljucuje varnostna vprasanja ter uposSteva starost in zrelost otrok brez
spremstva.

Kazalnik 19.1: Med vsakodnevno oskrbo se uposteva in varuje psiholosko dobro pocutje in dusevno zdravje
otrok brez spremstva.

e Dodatne opombe: Posebna pozornost je namenjena psiholoskemu dobremu pocutju in dusevnemu zdravju
otrok brez spremstva, npr. znakom tesnobe, stresa, osamljenosti, Zalovanja, depresije, travme in tezav
s spanjem. Po potrebi otroci brez spremstva prejmejo psiholosko podporo s poslusanjem in priznavanjem
njihovih obcutkov, svetovanjem ali z napotitvijo k bolj specializiranim strokovnjakom, npr. psihologom ali
terapevtom.

Kazalnik 19.2: Otroci brez spremstva imajo dostop do dejavnosti za ozaveS€anje o tveganjih zlorabe drog in
alkohola v skladu s svojo starostjo in zrelostjo.

e Dodatne opombe: Te dejavnosti lahko organizira objekt za sprejem ali zunanje organizacije zunaj ali znotraj
objekta za sprejem. Po potrebi se vkljuci zdravnisko osebje.

Kazalnik 19.3: Otroci brez spremstva imajo dostop do dejavnosti za ozavescanje o spolnem in reproduktivnem
zdravju glede na spolno usmerjenost, spolno identiteto ter v skladu s svojo starostjo in zrelostjo.

Kazalnik 19.4: Otroci brez spremstva so deleZzni minimalno potrebnih informacij in usposabljanja za krepitev
proti vsem oblikam dusevnega, spolnega ali drugim oblikam fizicnega zlorabljanja in zanemarjanja.

e Dodatne opombe: Usposabljanje je namenjeno preprecevanju tveganih razmer in ucenju, kako ukrepati,
Ce pride do njih.

Dobra praksa pri vsakodnevni oskrbi, kar zadeva dobro pocutje

Za dobro prakso velja:

v’ zagotoviti dostop do psiho-izobrazevalnih dejavnosti za otroke brez spremstva, ki vkljucujejo Sirok
nabor dejavnosti, kot so sproscanje in dihalne vaje, pogovorne skupine, kineziologija, informativna
srecanja o psihosomatskih teZzavah ipd. Te dejavnosti organizira objekt za sprejem ali zunanja
organizacija znotraj ali zunaj objekta; vklju¢enost posebnih strokovnjakov, kot so psihologi ali
terapevti;

v/ organizacija obdobja premora zunaj objekta za sprejem, e otroci brez spremstva dozivljajo vedenjske
in/ali psiholoske tezave (odsotnost iz Sole, tezave pri vkljuevanju v skupino, sovraznost, ustrahovanje
ipd.). Da bi lahko razmislili o poloZaju, se otroke brez spremstva za¢asno nastani v ustrezno ustanovo,
kjer so na voljo posebne psiho-izobraZzevalne in prostocasne dejavnosti. Na voljo so posebna mesta
za majhne skupine otrok brez spremstva (od dva do deset) in dodatna izobrazevalna podpora. DolZina
bivanja je odvisna od otrokovih potreb (od pet do petnajst dni, en mesec v izijemnih okolis¢inah);

v/ osebje v nastanitvenih centrih obeduje skupaj z otroki brez spremstva, da nadzoruje njihove
prehranjevalne navade, ustvarja obcutek skupnosti in prepreci morebitne spore.

Kazalnik 20.1: Sprejemno osebje za otroke v sklopu standardnega nacrta oskrbe otrok brez spremstva
z njihovim sodelovanjem oceni njihovo ozadje, potrebe, vescine in prihodnje obete.

e Dodatne opombe: Nacrt vkljucuje naslednje elemente v zvezi z otrokom: stanje upravnega postopka,
izobrazba, vescine, stopnja samostojnosti in psiholosko dobro pocutje.

e Ocena temelji na pogovorih med otroki brez spremstva in usposobljenim osebjem. Prvi pogovor poteka
v enem tednu po prihodu v objekt za sprejem.



Smernice urada EASO o pogojih za sprejem otrok brez spremstva: operativni standardi in kazalniki 33

e V pripravo nacrta oskrbe je vkljucen zastopnik in si ga s soglasjem otrok brez spremstva lahko ogleda.

Kazalnik 20.2: Dusevni in druzbeni razvoj otrok brez spremstva nadzorujejo razlicne zainteresirane strani iz
razli¢nih panog ter razpravljajo o njem (multidisciplinarni pristop).
e Dodatne opombe: Organizirane so redne izmenjave in/ali srecanja med sprejemnim osebjem, ki dela z otroki
brez spremstva (socialnimi delavci, pedagogi in po potrebi zdravstvenim osebjem, psihologi, ucitelji v Soli
ipd.), na katerih razpravljajo o poloZaju otrok brez spremstva in posodabljajo nacrt oskrbe.

Kazalnik 20.3: Z zastopnikom redno poteka izmenjava informacij o dusevnem in druzbenem razvoju otrok brez
spremstva.

Kazalnik 20.4: Kadar so otroci brez spremstva premesceni v nov objekt za sprejem, se pred tem ali najpozneje
na dan premestitve poslje tudi nacrt oskrbe, in sicer z uposStevanjem nacela zaupnosti.

Dobra praksa pri vsakodnevni oskrbi

Za dobro prakso velja:
V' izvajanje mesecnega pregleda nacrta oskrbe s strani socialnega delavca, zastopnika in otroka brez
spremstva; prenos nacrta oskrbe dva dni ali vec pred premestitvijo, tako da se v novem objektu za
sprejem lahko pripravijo na prihod in oskrbo otrok brez spremstva.

Kazalnik 21.1: Na voljo je vsakodnevni dostop do razli¢nih prostocasnih dejavnosti v zaprtih prostorih in na
prostem, odvisno od starosti in po posvetu z otroki brez spremstva.

e Dodatne opombe: Prostocasne dejavnosti vkljucujejo Sirok nabor Sportnih in drugih dejavnosti (splosno
spros¢anje v zaprtih prostorih in na prostem, dostop do druZabnih iger, kina, dogodkov v skupnosti, sportnih
turnirjev ipd.). Dejavnosti lahko organizira objekt ali zunanje organizacije. Posebna pozornost je namenjena
organizaciji Sportnih dejavnosti.

e Med Solskimi pocitnicami in vikendi ter kadar otroci brez spremstva nimajo dostopa do Sole, so na voljo
dodatne dejavnosti.

Kazalnik 21.2: Prostocasne dejavnosti organizira in nadzoruje sprejemno osebje za otroke in/ali drugi
odgovorni odrasli, vklju¢eni v oskrbo otrok.

Kazalnik 21.3 (a): Otroci brez spremstva, stari do 12 let, se lahko vsakodnevno igrajo v varnem prostoru in pod
nadzorom; IN

Kazalnik 21.3 (b): Redno je na voljo minimalen nabor Sportnih dejavnosti, primernih za starost otrok brez
spremstva (prim. poglavje 9 Nastanitev).

Kazalnik 21.4: Dostop do interneta in njegovo trajanje sta starosti primerna, ureja in nadzoruje pa ju osebje.

Dobra praksa pri vsakodnevni oskrbi

Za dobro prakso velja:
v/ organizacija skupnih dejavnosti za otroke brez spremstva in lokalno mladino, znotraj in zunaj objekta
za sprejem, npr. turnirji v kriketu.
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5. Osebje

Uvodne opombe

Glavne naloge osebja, ki dela z otroki brez spremstva, so nadzor, svetovanje in zagotavljanje socialne podpore
otrokom brez spremstva. Odgovorni so za prepoznavanje in obravnavo potreb otrok brez spremstva, kot je opisano
zgoraj (poglavje 2 Posebne potrebe in tveganja za varnost in poglavje 4 Vsakodnevna oskrba).

Obstajajo razli¢ni strokovnjaki, odgovorni za otroke brez spremstva, ki delajo z njimi na podrocju sprejema. Zajemajo
vse osebe, ki so v neposrednem stiku z otroki brez spremstva, ne glede na to, kje so zaposlene. To podrocje dela
predvsem vkljucuje socialne delavce, izobrazevalno in zdravstveno osebje, uradnike za prijavo, tolmace, upravitelje
objekta, administrativno osebje/osebje za koordinacijo ter zastopnike.

ey

vodstvom), ki dela z otroki brez spremstva na podrocju sprejema. Poglavje neposredno ne zajema zastopnikov,
Ceprav so nekateri standardi in kazalniki v tem poglavju namenjeni tudi njim in jih morajo spremljati/izvajati. Kadar
mora osebje izpolnjevati posebne zahteve (npr. specialisticna usposobljenost), to izrecno obravnavajo te smernice.

Za izvajanje zgoraj navedenih nalog morajo biti osebe, ki delajo z otroki brez spremstva, ustrezno razpoloZljive,
kvalificirane, usposobljene ter delezne podpore in spremljanja.

Pravna podlaga — osebje

o Clen 24(4) DPS: mladoletniki brez spremstva
o Clen 29(1) DPS: osebije in viri

Standardi in kazalniki

Kazalnik 22.1: Objekt za sprejem mora zagotoviti dovolj usposobljeno osebje, ki vsakodnevno skrbi za otroke
brez spremstva.

e Dodatne opombe: Za ustrezno zagotavljanje vsakodnevne oskrbe otrok brez spremstva in obravnavo
posebnih potreb je treba zagotoviti dovolj usposobljeno osebje, odgovorno za sprejem in oskrbo otrok brez
spremstva, ki obravnava zgoraj navedene posebne potrebe glede sprejema in ukrepa v zvezi z njimi.

Dobra praksa pri zagotavljanju osebja

Za dobro prakso velja:
v’ v objektu za sprejem tudi ponoci in ne le podnevi zagotavljati usposobljeno osebje.

Kazalnik 23.1: Osebje, ki dela z otroki brez spremstva na podrocju sprejema, ima jasne naloge in pooblastila
(opis delovnega mesta).

e Dodatne opombe: Opis delovnega mesta mora zajemati potrebne kvalifikacije za zagotavljanje ustrezne
vsakodnevne oskrbe otrok brez spremstva in zadostno obravnavo posebnih potreb.

Kazalnik 23.2: Osebje, ki dela z otroki brez spremstva na podrocju sprejema, je ustrezno usposobljeno v skladu
z nacionalnimi zakoni in predpisi glede svojih nalog in pooblastil (opis delovnega mesta).

e Dodatne opombe: Za zagotavljanje vsakodnevne oskrbe in zascite otrok brez spremstva mora biti osebje,
odgovorno za sprejem in oskrbo otrok brez spremstva, usposobljeno za obravnavo zgoraj navedenih posebnih
potreb glede sprejema in ukrepanje v zvezi z njimi ter prestati potrebno usposabljanje in pridobiti vescine
glede: zascite otrok in varovanja poloZaja otrok brez spremstva v procesu migracij, vlog in odgovornosti
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vkljucenega osebja, vescin glede otrokovih pravic v zvezi z njihovo zascito, otrokovega razvoja, otrokovih
pravic in komuniciranja z otroki.

Kazalnik 23.3: Osebje, ki dela z otroki brez spremstva na podrocju sprejema, nima kazenske evidence v zvezi
z zloCini in prekrski, povezanimi z otroki, ali zloCini in prekrski, ki vzbujajo dvome o njihovi zmoZnosti prevzema
odgovornosti, kar zadeva otroke.

Kazalnik 24.1: Brez poseganja v potrebo po zagotavljanju posebnega usposabljanja za osebje, ki dela z otroki
brez spremstva na podrocju sprejema, mora biti vsakrSno usposabljanje usklajeno s $irSim okvirom kodeksa
ravnanja, v katerem so doloceni klju¢ni pojmi in nacela, na katerih temelji delo na podrocju sprejema.

Kazalnik 24.2: Osebju, ki dela z otroki brez spremstva na podrocju sprejema, je njihova vloga temeljito in
pravocasno predstavljena.

e Dodatne opombe: Uvajanje se opravi ¢im prej, najpozneje takoj po zaposlitvi osebja. Odvisno od vloge,
dodeljene osebju, so v uvajanje vkljuceni standardi veljavnih nacionalnih zakonov in/ali predpisov, razpoloZljivih
nacionalnih orodij in ustreznih orodij urada EASO (3).

Kazalnik 24.3: Za vsako skupino z njenimi nalogami je pripravljen jasen u¢ni nacrt za usposabljanje, ki vkljucuje
zahteve glede usposabljanja, namenjen takojSnjemu ocenjevanju, ugotavljanju, dokumentiranju in obravnavi
posebnih potreb glede sprejema. To poteka tudi ves ¢as obdobja sprejema.

e Dodatne opombe: Osnovno usposabljanje osebja, ki dela na podrocju sprejema, se lahko zagotovi z modulom
o sprejemu, ki je v ucnem nacrtu urada EASO za usposabljanje (3*).

Kazalnik 24.4: Usposabljanje se izvaja redno in v skladu s potrebami osebja.

e Dodatne opombe: Pripraviti je treba dolgorocen program usposabljanja, ki vkljucuje redno usposabljanje
za osveZitev znanja. Usposabljanje je treba zagotoviti tudi v primeru obseZnih sprememb veljavnih zakonov
in prakse.

Kazalnik 24.5: Usposabljanje zajema usposabljanje glede tezav s spolom in starostjo, kulturno usposabljanje,
usposabljanje o obvladovanju sporov, zac¢etno in posebno usposabljanje o prepoznavanju oseb s posebnimi
potrebami, ozavescanje o tezavah z dusevnim zdravjem, prepoznavanje znakov radikalizacije ter prepoznavanje
Zrtev trgovine z ljudmi ter prvo pomoc in poZarno varnost.

e Dodatne opombe: Odvisno od razdelitve nalog glede dela z otroki brez spremstva se usposabljanje zagotovi
glede na poklic/funkcijo. Tudi osebje, ki pokriva noc¢no izmeno oziroma dela v njej, mora prejeti vsaj minimalno
usposabljanje o zgoraj navedenih temah ter usposabljanje o posebnih izzivih, ki se lahko pojavijo v tem Casu.

e V nacionalni ucni nacrt so lahko vkljuceni najrazlicnejsi moduli, od racunalniskih vescin in tujih jezikov
do izobraZevanja o nalezljivih boleznih ali prepoznavanju Zrtev trgovine z ljudmi in radikalizaciji, pa tudi
z vesc¢inami o komunikaciji z otroki.

Dobra praksa pri usposabljanju osebja

Za dobro prakso velja:

v/ prepoznavanje priloznosti za usposabljanje za vse osebje, ki dela z otroki brez spremstva na podrocju
sprejema, npr. posebno usposabljanje o praksi z razumevanjem travm, o delu z otroki, ki trpijo zaradi
tesnobe, ali otroki, ki so bili Zrtev trgovine z ljudmi, in osirotelimi otroki, o spodbujanju odpornosti,

o samostojnem Zivljenju, o dostopu do izobraZzevanja/usposabljanja/trga dela; in/ali

v/ organiziranje usposabljanja po dogovoru z ustreznimi akterji (univerzami, odvetniki, psihologi, NVO,
medvladnimi organizacijami itd.);

v/ prepoznavanje metod usposabljanja, ki omogocajo in spodbujajo osebje k poenotenemu in
skladnemu opravljanju delovnih nalog;

v socialnim delavcem in vsem ¢lanom osebja v centrih za sprejem zagotavljati usposabljanje
o preprecevanju in odkrivanju radikalizacije.

(?*) Za podroben seznam podpornih orodij urada EASO prim. Kako brati te smernice, str. 15.

(2*) Modul o sprejemu v ué¢nem nacrtu urada EASO za usposabljanje.


https://training.easo.europa.eu/lms/
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Kazalnik 25.1: Dokumentirane posebne potrebe je treba sporociti ustreznim zainteresiranim stranem, ki
poskrbijo za potrebna jamstva in podporo.

Kazalnik 25.2: Vzpostavljena so srecanja za redno sodelovanje, izmenjavo informacij in ozavescanje in/ali
drugacne ureditve, namenjene osebam, ki so zaradi svojega poklica in/ali funkcije, vklju¢no s socialnimi delavci,
izobrazevalnim in zdravstvenim osebjem, uradniki za prijavo, tolmaci, upravitelji objekta, administrativnim
osebjem/osebjem za koordinacijo ter zastopniki, v stiku z otroki brez spremstva.
e Dodatne opombe: Srec¢anja za redno sodelovanje, izmenjavo informacij in ozaves¢anje in/ali drugacne
ureditve so lahko podprti z notranjimi postopki za porocanje.
e Srecanja za sodelovanje, izmenjavo informacijin ozaves¢anje so lahko na splosno osredotocena na z migracijo
povezane vidike, konkretno pa na kulturne vidike in na vidike, povezane z otroki brez spremstva (posebne
potrebe). Srecanja lahko pripravijo na primer izobraZevalno osebje, zunanji izvajalci zdravstvenega varstva,

varnostno osebje v objektih ali osebje za Ciscenje.

Kazalnik 25.3: Drugi ustrezni strokovnjaki, ki delajo z otroki brez spremstva, redno obvescajo zastopnike,
zastopniki pa redno obvescajo njih o dusevnem in druzbenem razvoju otrok brez spremstva.

Kazalnik 25.4: Upostevajo se pravila zaupnosti, ki jih dolo¢a nacionalno in mednarodno pravo, glede vseh
informacij, ki jih pri svojem delu pridobijo osebe, ki delajo z otroki brez spremstva.

Dobra praksa pri sodelovanju, izmenjavi informacij in ozavescanju

Za dobro prakso velja:
v/ zagotavljanje usposabljanja za tolmace glede tolmacenja ali komunikacije z otroki, pri ¢emer se

upostevajo posebne potrebe otrok brez spremstva.

Kazalnik 26.1: Na voljo so razli¢ni ukrepi za obravnavanje zahtevnih razmer, s katerimi se pri svojem delu
srecCujejo sprejemni uradniki.
e Dodatne opombe: Ukrepi v oporo osebju so lahko v obliki intervizije (izmenjave izkusenj s sodelavci),
obvladovanja stresa, psiholoske podpore, kriznih skupin ali zunanje supervizije.

Dobra praksa pri zagotavljanju opore osebju

Za dobro prakso velja:
v/ poskrbeti za vsakodnevna srecanja osebja za ucinkovit prenos informacij;
v za vse Clane oseba organizirati dva ali tri dneve, namenjene njihovemu razvoju;
V' po potrebi organizirati razbremenitvena srecanja ali sre¢anja s terapevtskim pogovorom;
v spodbujati izmenjave izkusenj s sodelavci med uradniki, ki skrbijo za sprejem otrok v razli¢nih

objektih.

Kazalnik 27.1: Objekt za sprejem mora zagotoviti mehanizem za redno spremljanje uspesnosti osebja, ki
vsakodnevno skrbi za otroke brez spremstva.
e Dodatne opombe: Za zagotavljanje ustreznega izvajanja vsakodnevne oskrbe otrok brez spremstva in
zadostne obravnave posebnih potreb se redno spremlja uspesnost osebja in uposteva ustrezna podpora.

Dobra praksa pri spremljanju

Za dobro prakso velja:
v’ poskrbeti za redne medsebojne preglede med sodelavci glede izvajanja vsakodnevne oskrbe otrok

brez spremstva.
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6. Zdravstveno varstvo

Uvodne opombe

Clen 24 KOP poudarija, da imajo otroci pravico do najvije dosegljive ravni zdravja in do storitev ustanov za zdravljenje
bolezniin zdravstveno rehabilitacijo. Drzave pogodbenice si bodo prizadevale zagotoviti, da noben otrok ni prikrajsan
za pravico do dostopa do tovrstnih storitev zdravstvenega varstva. Otroci brez spremstva morajo imeti enak dostop
do storitev zdravstvenega varstva kot otroci z drzavljanstvom. Posebno pozornost je treba nameniti dolo¢enim
ranljivostim otrok brez spremstva in vplivu teh ranljivosti na otrokovo zdravje (%%).

V skladu s tem morajo imeti otroci brez spremstva dostop do enakih storitev zdravstvenega varstva kot otroci
zdrzavljanstvom, nekaterim otrokom pa je treba zaradi doloc¢enih ranljivosti zagotoviti dodatne zdravstvene storitve.
Pri otrocih brez spremstva je treba posebno pozornost nameniti tudi dejstvu, da ni prisotnih starsev, ki bi lahko
pojasnili otrokovo anamnezo. Otroci brez spremstva zato potrebujejo posebno podporo pri zagotavljanju dostopa
do potrebnih zdravstvenih storitev.

Pojem ,,zdravstveno varstvo” v tem poglavju zajema varstvo dusevnega in telesnega zdravja, ki se zagotavlja otrokom
brez spremstva. Vkljucuje tudi svetovanje otrokom brez spremstva z resnimi boleznimi ter potrebne ukrepe za
spodbujanje rehabilitacije Zrtev nasilja in mucenja. V skladu s tem so lahko zdravniski pregledi, opravljeni na zacetku
postopka sprejema, dobro izhodisce, saj omogocajo boljso sliko zdravstvenih potreb otrok, ki jih je treba resevati
v postopku sprejema. Za namene tega poglavja ,.zdravstveno osebje” pomeni usposobljene zdravstvene delavce
(npr. zdravnike, zobozdravnike in medicinske sestre) in psihologe.

Te smernice je treba razumeti v skladu s sploSnimi naceli soglasja in zaupnosti, ki veljajo za vse sprejemno in
zdravstveno osebje, vklju¢eno v zagotavljanje zdravstvenega varstva, ter za tolmace. Brez predhodnega bolnikovega
soglasja se informacije o njem ne smejo razkrivati na nobeni stopnji. Brez poseganja v nacionalne predpise, ki urejajo
dostop do zdravstvene evidence, so otroci brez spremstva po potrebi upravic¢eni do dostopa do svoje zdravstvene
evidence. V vsakem primeru je treba tudi oceniti, ali mora otroke brez spremstva k zdravstvenemu delavcu pospremiti
usposobljeno osebje ali zastopnik.

Pri nacrtovanju storitev zdravstvenega varstva in dolocenih preventivnih programov za otroke brez spremstva je
treba upostevatiizobraZevalne programe in druge izobrazevalne ureditve, tako da so storitve otrokom na razpolago.
To je zlasti pomembno, kadar se storitve zdravstvenega varstva zagotavljajo znotraj nastanitvenega objekta.

Pravna podlaga — osebje

Clen 13 DPS: zdravniski pregledi

Clen 17 DPS: splo$na pravila o materialnih pogojih za sprejem in zdravstvenem varstvu
Clen 19 DPS: zdravstveno varstvo

Clen 24 KOP: zdravje in zdravstvene storitve

Standardi in kazalniki

Kazalnik 28.1: Otrokom brez spremstva je treba takoj po prihodu v center za sprejem posredovati informacije
o pravici do storitev zdravstvenega varstva ter o namenu in pomenu zdravniskega pregleda, ocene
zdravstvenega stanja in programov cepljenja.
e Dodatne opombe: Informacije je treba posredovativ skladu s standardi iz poglavja 1. Obvescanje, sodelovanje
in zastopanje otrok brez spremstva (prim. standard 2).

Kazalnik 28.2: Ce se otroci brez spremstva s tem strinjajo, je treba zdravniski pregled in oceno zdravstvenega
stanja izvesti ¢im prej po prihodu v center za sprejem.

(2*) Odbor ZN za otrokove pravice, splosna pripomba $t. 6 (2005) o ravnanju z otroki brez spremstva in lo¢enimi otroki zunaj njihove drzave izvora, odst. 46—49.
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e Dodatne opombe: Priporoca se, da se zdravniski pregled in ocena zdravstvenega stanja opravita vsaj v sedmih
dneh po prihodu.

e Ocena zdravstvenega stanja vkljucuje telesno in psiholosko oceno.

Kazalnik 28.3: Ce programi cepljenija niso del splo$nega obveznega zdravstvenega programa, je treba otrokom
brez spremstva zagotoviti potrebna cepljenja.

e Dodatne opombe: Potrebna cepljenja je treba zagotoviti tudi, Ce je bilo cepljenje otrok verjetno prekinjeno
ali ¢e ni v skladu z nacionalnimi standardi.

Kazalnik 28.4: Otrokom brez spremstva se posredujejo starosti primerne in zadostne informacije ter storitve
v zvezi s spolnim in reproduktivnim zdravjem.

Kazalnik 28.5: Otrokom brez spremstva se zagotovijo kontracepcijska sredstva.

Dobra praksa v zvezi s preprecevanjem zdravstvenih tezav v zgodnji fazi postopka sprejema

Za dobro prakso velja:
v’ otrokom brez spremstva zagotoviti brezplacna kontracepcijska sredstva.

Kazalnik 29.1: Otroci brez spremstva imajo dostop do vseh vrst storitev potrebnega zdravstvenega varstva.

e Dodatne opombe: Ce je mogoce, je treba pri zagotavljanju zdravstvenega varstva upostevati spol (npr.
Zensko zdravstveno osebje, Ce ga otrok zahteva in je na voljo).

Kazalnik 29.2: Storitve zdravstvenega varstva zagotavlja usposobljeno medicinsko osebje.

e Dodatne opombe: To vkljucuje tudi storitve zdravstvenega varstva, ki se zagotavljajo znotraj objekta za
sprejem.

Kazalnik 29.3: Zdravstveno varstvo je na voljo v objektu za sprejem ali na razumni razdalji, ki je dosegljiva pes
ali z javnim prevoznim sredstvom; po potrebi otroke brez spremstva pospremi osebje ali zastopnik.

e Dodatne opombe: Za razjasnitev pojma ,,razumna razdalja” (prim. poglavje 9 Nastanitev, podpoglavje
9.1 Kraj).

e Prioceni, ali je otroke treba pospremiti, se je treba posvetovati z otrokom in njegovim zastopnikom. Ce imajo
otroci po nacionalni zakonodaji pravico, da se odlocijo za dolo¢ene postopke brez soglasja zastopnika, je
treba upostevati tudi to.

Kazalnik 29.4: Potrebno zdravstveno varstvo, vkljuéno s predpisanimi zdravili, je na voljo brezpla¢no ali se krije
z dodatkom za dnevne izdatke.

e Dodatne opombe: To pomeni, da so brezplacni tako prevoz do potrebnega zdravstvenega varstva kot zdravila
(prim. poglavje 9 Nastanitev, podpoglavje 9.1 Kraj, in poglavje 8 Hrana, oblacila in drugi neprehranski izdelki
ter denarni dodatki, podpoglavje 8.3 Dodatek za dnevne izdatke).

Kazalnik 29.5: V objektu za sprejem je poskrbljeno za varno hranjenje in razdeljevanje predpisanih zdravil.

Kazalnik 29.6: Ustrezno je poskrbljeno za to, da se lahko otroci brez spremstva ucinkovito sporazumevajo
z zdravstvenim osebjem.

e Dodatne opombe: To zlasti pomeni, da se po potrebi (brezplacno) zagotovi tolmaca. Ce je le mogoce, je spol
tolmaca usklajen z otrokovimi Zeljami.

Kazalnik 29.7: Zagotovljen je dostop do prve pomoci v nujnih primerih.
e Dodatne opombe: Ves ¢as mora biti na voljo oprema za prvo pomoc.

Kazalnik 29.8: Brez poseganja v nacionalno zakonodajo imajo otroci brez spremstva dostop do svoje
zdravstvene evidence.
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e Dodatne opombe: Zdravstvena evidenca se lahko prenese od enega zdravstvenega delavca k drugemu, ce
se otroci brez spremstva strinjajo s tem. To vkljucuje tudi primere, ko so otroci premesceni v drug objekt ali
so premesceni v skladu z dublinskim sistemom.

Kazalnik 29.9: Za otroke brez spremstva s posebnimi zdravstvenimi potrebami so vzpostavljene posebne
ureditve.

e Dodatne opombe: To vkljucuje na primer dostop do pediatra, ginekologa ali predporodne zdravstvene nege
ter zagotavljanje potrebnih ureditev za invalidne otroke brez spremstva.

Dobra praksa na podrocju zdravstvenega varstva

Za dobro prakso velja:
v/ usposabljanje vsega osebja za prvo pomoc.

Kazalnik 30.1: Otroci brez spremstva, ki potrebujejo dusevno zdravstveno varstvo, rehabilitacijske storitve
in/ali usposobljeno svetovanije, so teh storitev delezni v prisotnosti klini¢cnega psihologa v objektu za sprejem
aliimajo dostop do njega zunaj centra.

e Dodatne opombe: To vkljucuje storitve, ki se zagotavljajo Zrtvam kakrsne koli oblike zlorabe, zanemarjanja
in izkoris¢anja ali otrokom, ki so trpeli zaradi oboroZenih spopadov. Vkljucuje tudi storitve, ki se zagotavljajo
Zrtvam trgovine z ljudmi in nasilja (na podlagi spola) ter Zrtvam mucenja ali drugih oblik psiholoskega in
fizicnega nasilja. Storitve je treba zagotoviti tudi otrokom s psiholoskimi teZavami zaradi dolgih cakalnih
dob in negotovosti azilnega postopka. Potreba po tem je lahko posledica dogodka v domaci drZavi, na poti
ali v drZavi gostiteljici.

Kazalnik 30.2: Dusevno zdravstveno varstvo, rehabilitacijske storitve in/ali usposobljeno svetovanje zagotavlja
usposobljeno zdravstveno osebje.

e Dodatne opombe: Osebje mora biti usposobljeno za delo s posebnimi potrebami otrok brez spremstva.

Dobra praksa na podrocju dusevnega zdravstvenega varstva, rehabilitacijskih in svetovalnih storitev

Za dobro prakso velja:
v/ upostevanje zascitnih dejavnikov, kot so socialna podpora, stik z druZino, malo premestitev med
razli¢nimi nastanitvami, Zivljenje v manjSem nastanitvenem objektu in prostocasne dejavnosti, ki
preprecujejo dusevne bolezni.
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7. lzobrazevanje — pripravljalni pouk in
poklicno usposabljanje

Uvodne opombe

Dostop do izobrazevanja v najkrajSem moznem Casu je kljuni element v fazi sprejema, ki je otrokom brez spremstva
v pomoc pri nadaljevanju Zivljenja v novi drzavi. Pripravljalni pouk in poklicno usposabljanje ustvarjata priloZnosti za
socialne stike in rutine, ki jih otroci potrebujejo za svoj razvoj.

Glavni izzivi pri dostopu do izobraZevanja so dolge ¢akalne dobe, lo¢eno izobrazevanje, jezikovne ovire, odsotnost
prilagojenega u¢nega nacrta in usposobljenega osebja, kulturne razlike, tezave glede dostopnosti zaradi razdalje,
pomanjkanje informacij o tovrstnih priloZznostih, pomanjkanje podpore za travmatizirane otroke in pomanjkanje
priloZnosti za dostop do poklicnega usposabljanja za najstnike.

Obstajajo lahko izjemni primeri, ko dostop do izobrazevalnega sistema in Solanje zaradi posebnih lokalnih ali
nacionalnih vzrokov zacasno nista mogoca. Vcasih edino razpolozZljivo izobrazevanje zagotavljajo prostovoljci in
druge zainteresirane strani (ucitelji, NVO, poklicno osebje) znotraj nastanitvenega objekta. Poleg tega se lahko
pojavijo razmere, ko posebne potrebe otrok brez spremstva ne dovoljujejo njihovega Solanja v normalnih Solah
(npr. nepismeni otroci), zato je treba za otroke s posebnimiizobraZevalnimi potrebami vzpostaviti posebne ureditve.

Otroci brez spremstva verjetno pred prihodom niso redno hodili v Solo. Potrebujejo ¢as in usposobljeno podporo, da
se prilagodijo novemu okolju. Utegnejo biti starejsi, kot je starost obveznega Solanja, ali pa so zaradi vrzeli v svojem
Solanju namesceni v nizje razrede, kot jih sicer obiskujejo otroci njihove starosti. Prav tako so otroci brez spremstva
lahko travmatizirani po izkusnji prisilnega izgona. Pripravljalni pouk je namenjen laZzjemu dostopu do izobraZevalnega
sistema in Solanju, in sicer se otroci pri tem pouku seznanijo z izobrazevalnim sistemom, kulturo in jezikom drzave
gostiteljice. Pripravljalni pouk je treba prilagoditi ravni znanja, predhodnemu izobraZevanju in posebnim potrebam
otrok. Pripravljalni pouk lahko izvajajo centri za sprejem ali SirSa mreza vkljucenih akterjev, vklju¢no z NVO.

Obstajajo tezave glede izobraZzevanja otrok brez spremstva, ki presegajo starost obveznega Solanja, zlasti Ce Se
niso dosegli ravni usposobljenosti, potrebne za srednjo Solo. Tovrstne teZave vkljucujejo pomanjkanje zadostnega
jezikovnega znanja, zato so otroci brez spremstva prisiljeni obiskovati razrede za mlajSe otroke, in odsotnost
programov, ki omogocajo dostop do poklicnega usposabljanja.

Poklicno usposabljanje in vajenistvo lahko ponudita ustrezno okolje za otroke brez spremstva, v katerem lahko
razvijejo svoje vescine za vstop na trg delovne sile. Poklicno usposabljanje omogoca, da se otroci brez spremstva
seznanijo z jezikom in kulturo gostiteljske druzbe, in jih opolnomoci za prevzem odgovornosti za svoje Zivljenje.
Poklicno usposabljanje je treba prilagoditi ravni znanja in posebnim potrebam otrok brez spremstva ter ga izvajati
skupaj z otroki z drzavljanstvom, da se olajsa postopek vkljucevanja. Glavne ovire so povezane s sploSnimi zahtevami
za dostop do poklicnega usposabljanja (npr. dokumenti, ki potrjujejo dosezeno raven izobrazbe in/ali poklicno
kvalifikacijo v drZavi izvora) in znanjem lokalnega jezika.

To poglavje sestavljajo razlicna podpoglavja, ki zajemajo naslednje vidike Solanja, izobrazevanja otrok brez spremstva
in poklicnega usposabljanja:

— dostop do izobraZevalnega sistema in drugih izobraZevalnih ureditev;

—  pripravljalni pouk;

— dostop do poklicnega usposabljanja.

Vsako podpoglavje zajema poglavitne vidike te tematike, ki se medsebojno dopolnjujejo.

Pravna podlaga — izobraZevanje

o Clen 14 DPS: $olanje in izobraZevanje mladoletnikov
e Clen 16 DPS: poklicno usposabljanje
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7.1 Dostop do izobrazevalnega sistema in drugih izobrazevalnih
ureditev

Standardi in kazalniki

Kazalnik 31.1: Vsi otroci brez spremstva morajo imeti dostop do izobraZzevalnega sistema pod podobnimi
pogoji kot drzavljani.

e Dodatne opombe: DPS doloca, da morajo drZave Clanice prosilcem za mednarodno zascito, ki so otroci,
zagotoviti dostop do izobraZevalnega sistema pod podobnimi pogoji kot svojim drZavljanom, dokler se
dejansko ne izvede ukrep izgona zoper njih. Ko so otroci brez spremstva vpisani v Solo, morajo biti delezni
enakih storitev kot otroci z drZavljanstvom, upostevati pa je treba njihove posebne potrebe.

Kazalnik 31.2: Vsi otroci brez spremstva, ki so postali polnoletni, morajo imeti priloZznost nadaljevati
srednjesolsko izobraZzevanje.

e Dodatne opombe: V skladu s clenom 14(1) DPS ,,drZave clanice ne odvzamejo pravice do srednjesolskega
izobraZevanja samo zato, ker je mladoletnik postal polnoleten”. Zato je treba otrokom brez spremstva, ki so
postali polnoletni, dati priloZnost, da nadaljujejo izobraZevanje, ki presega obvezno Solanje, kot ga doloca
nacionalna zakonodaja drZave Elanice.

Kazalnik 31.3: IzobraZevanje je na voljo zunaj objekta za sprejem na razumni razdalji, ki je dosegljiva pes ali
Z javnim prevoznim sredstvom, ali v objektu; po potrebi otroke brez spremstva pospremi osebje ali zastopnik.

e Dodatne opombe: Stroski prevoza se krijejo z dodatkom za dnevne izdatke ali pa se poskrbi za organiziran
prevoz.

Kazalnik 31.4: Otrokom brez spremstva, ki obiskujejo Solo ali drugo obliko izobrazevanja, se omogoci udelezba
pri obveznih Solskih izletih, ki jih dolo¢a drzava.

e Dodatne opombe: To lahko pomeni, da se otrokom brez spremstva omogoci sodelovanje pri dejavnostih
brez policijske ure, ki bi jim to preprecevala.

Kazalnik 32.1: Vzpostavljene so posebne ureditve, kadar se izobraZevalne storitve izvajajo v nastanitvenem
objektu ali drugem primernem kraju.
e Dodatne opombe: Za izobraZevalne dejavnosti so zagotovljeni zadostna in ustrezna infrastruktura, ucni
nacrt in usposobljeno osebje.

Kazalnik 32.2: Za otroke brez spremstva s posebnimi potrebami so vzpostavljene posebne ureditve.
e Dodatne opombe: Od otrok brez spremstva z moc¢no zmanjsano gibljivostjo se ne sme pri¢akovati, da bodo
do javnih sol prisli pes. V taksnih primerih je treba zagotoviti drugo izobraZevalno ureditev (npr. Solanje na
domu, prevoz in spremstvo) ali dostop do posebnih izobraZevalnih struktur.
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Dobra praksa pri dostopu do izobraZevalnega sistema in drugih izobraZzevalnih ureditev

Za dobro prakso velja:

v priprava Sol, vkljuéno z u¢nimi nacrti in ucitelji, na sprejem otrok brez spremstva. Enakopravna
obravnava z drZavljani lahko vcasih privede do poloZaja, ko posebne potrebe otrok brez spremstva
niso upostevane;

v razvoj mehanizmov za spremljanje dostopa do izobraZevanja, zbiranje podatkov in zagotavljanje
poenotene politike in prakse na nacionalni ravni;

v’ porazdelitev otrok brez spremstva med lokalne Sole, da ne pride do segregacije;

v vkljuéevanje civilne druzbe, vklju¢no z NVO, v vlogo izvajalcev neformalnega izobrazevanja, da se
olajsa stik z lokalnimi skupnostmi in razumevanje lokalne kulture in obicajev;

v/ ozavescanje ustreznih organov o obveznosti zagotavljanja dostopa do izobrazevanja;

v’ prilagajanje sistema za otroke s posebnimi potrebami razmeram in posebnim potrebam otrok brez
spremstva;

v/ zagotavljanje posebnih smernic in usposabljanja za ucitelje in izobrazevalno osebje glede
prepoznavanja otrok brez spremstva s travmo;

v’ zagotavljanje podpore, ki uposteva kombinacije ranljivosti posameznega otroka;

v razvoj moznosti za izobrazevalne dejavnosti v njihovem lastnem jeziku;

v’ omogociti sodelovanje otrok brez spremstva, ki obiskujejo Solo ali se Solajo s pomocjo drugih
izobrazevalnih ureditev, pri obSolskih dejavnostih;

v’ v okviru Solskega sistema zagotoviti svetovanje in psiholosko podporo za travmatizirane otroke brez
spremstva, ki ju izvajajo strokovnjaki.

7.2 Pripravljalni pouk

Standardi in kazalniki

Kazalnik 33.1: Vsi otroci brez spremstva morajo imeti dostop do notranjega ali zunanjega pripravljalnega
pouka, po potrebi vklju¢no z jezikovnimi tecaji, da se olajsa njihov dostop do izobraZevalnega sistema in
sodelovanje v njem.

e Dodatne opombe: Otroci brez spremstva potrebujejo podporo, véasih trajno, da se seznanijo z izobraZevalnim
sistemom in pridobijo vescine in znanje, potrebne za dejavno sodelovanje pri obicajnem pouku.

Kazalnik 33.2: Vzpostavljene so zunanje ali notranje ureditve, vklju¢no z infrastrukturo, u¢nim nacrtom in
usposobljenim osebjem, za zagotavljanje ucinkovitega pripravljalnega pouka v skladu s potrebami otrok.

e Dodatne opombe: Posebno pozornost je treba nameniti virom, potrebnim za ucinkovito izvajanje
pripravljalnega pouka.

Dobra praksa pri pripravljalnem pouku

Za dobro prakso velja:
v/ zagotavljanje intenzivnih jezikovnih tecajev v skladu s potrebami, stopnjo zrelosti in kulturnim
ozadjem otrok brez spremstva;
v zagotavljanje smernic in meril za ocenjevanje vescin in predhodne izobrazbe otrok brez spremstva za
vpis v Solo;
v/ notranje in zunanje ozavescanje uciteljev in pedagogov o posebnih potrebah otrok brez spremstva in
okolju, iz katerega prihajajo.
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7.3 Dostop do poklicnega usposabljanja

Standardi in kazalniki

Kazalnik 34.1: Otroci brez spremstva morajo imeti dostop do poklicnega usposabljanja ne glede na priznavanje
njihove predhodne izobrazbe.

e Dodatne opombe: DPS doloca, da ,, drZave ¢lanice lahko prosilcem dovolijo dostop do poklicnega usposabljanja
ne glede na to, ali imajo dostop do trga dela”. To mozZnost je treba upostevati, ¢e se po pogovoru z otroki

brez spremstva in zastopnikom izkaZe, da imajo otroci druge interese, ki se razlikujejo od izobraZevanja,
v katerega so bili vkljuceni pred tem.

Kazalnik 34.2: Za otroke brez spremstva s posebnimi potrebami so vzpostavljene posebne ureditve.

e Dodatne opombe: Na primer: od otrok brez spremstva z mocno zmanjsano gibljivostjo se ne sme pricakovati,

da bodo do poklicnega usposabljanja prisli pes. V takih primerih je treba poskrbeti za drugacno ureditev
glede poklicnega usposabljanja.

Dobra praksa pri poklicnem usposabljanju

Za dobro prakso velja:

v’ zagotavljanje proznega poklicnega usposabljanja, ki vkljuCuje jezikovne tecaje in kulturno usmerjanje,
prilagojeno posebnim potrebam otrok brez spremstva;

v zagotavljanje mentorskih programov s studenti/zaposlenimi z razli¢nih podrocij, ki pomagajo
otrokom brez spremstva pri pridobivanju razli¢nih vescin;

v/ zagotavljanje vajeniStva na razlicnih podrocjih, ki bo otrokom brez spremstva v pomoc pri odlocanju,
kaj si Zelijo postati;

v vkljucevanje specializiranih NVO.
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8. Hrana, oblacila in drugi neprehranski
izdelki ter denarni dodatki

Uvodne opombe

Hrana, oblacila in drugi neprehranski izdelki ter dodatek za vsakodnevne izdatke so bistven del materialnih pogojev
za sprejem.

Standarde v tem poglavju je treba upostevati ne glede na to, ali se otrokom brez spremstva zagotavljajo hrana,
oblacila in drugi neprehranski izdelki v naravi, kot finan¢na pomo¢ ali v obliki kuponov. Ce torej drzave EU+ otrokom
brez spremstva zagotavljajo finan¢no pomoc za stroske hrane, obladil in drugih neprehranskih izdelkov, mora ta
pomoc otrokom brez spremstva omogocati nakup hrane, oblacil in drugih neprehranskih izdelkov, ki izpolnjujejo
standarde, navedene v tem poglavju. To ne posega v primere, ko otroci brez spremstva Ze imajo dovolj oblacil ali
drugih neprehranskih izdelkov v skladu s standardi v tem poglavju, zato ne potrebujejo dodatnih izdelkov.

Pojem ,hrana” v tem poglavju zajema tako hrano kot brezalkoholne pijace. Pojem ,,oblacila“, ki se uporablja v tem
poglavju, pomeni tako oblacila kot obutev. Pojem ,neprehranski izdelki“ pomeni poglavitne vsakdanje gospodinjske

izdelke razen hrane, vklju¢no z na primer izdelki za osebno higieno, izdelki za ¢iScenje in pranje, posteljnim perilom
in brisacami. Neprehranski izdelki vkljucujejo tudi Solske potrebscine.

Pri zagotavljanju neprehranskih izdelkov je treba vedno upo$tevati osebne razmere otrok brez spremstva. Natanéneje,
sestava in koli¢ina neprehranskih izdelkov, ki so na voljo, morata upostevati osebne potrebe zadevnega otroka.

DPS neposredno ne obravnava podrobnosti in namena dodatka za dnevne izdatke. Kljub temu je ta dodatek kljucen
za izpolnjevanje potreb otrok brez spremstva. Dodatek za dnevne izdatke zajema preostale poglavitne potrebe
otrok brez spremstva, ki jih obravnava DPS ter presegajo hrano in oblacila (ki so zajeta v finan¢no pomo¢, ce niso
zagotovljena v naravi ali kot kuponi).

V tem dokumentu se Steje, da ima pojem ,,dodatek za dnevne izdatke” tri namene, in sicer:

— otrokom brez spremstva omogociti, da doseZzejo minimalno raven sredstev za prezivljanje, ki presega
osnovne potrebe nastanitve, hrane ali oblacil;

—  zagotoviti minimalni standard udelezbe otrok brez spremstva v druzbeno-kulturnem Zivljenju drzave EU+,
v kateri prebivajo, in
—  otrokom brez spremstva omogociti, da doseZejo doloceno stopnjo neodvisnosti.

Pojem ,dodatek za dnevne izdatke” v teh smernicah pomeni najmanj denarni dodatek brez posebnega namena, ki
ga prejmejo otroci brez spremstva in z njim prosto razpolagajo (zepnina). Ce za posebne neprehranske izdelke ali
dodatne potrebe ni poskrbljeno v naravi ali s kuponi, se lahko stroski zanje upostevajo pri izracunu visine dodatka
za dnevne izdatke, zagotovljenega otrokom brez spremstva.

Zagotavljanje dodatkov (Zepnine) temelji na predpostavki, da se lahko dostojen Zivljenjski standard doseze le, ce
imajo otroci brez spremstva neko mero financne neodvisnosti. Drugace povedano, najmanj del dodatka, ki jim je
zagotovljen, ne bi smel biti dolo¢en za poseben namen, ampak lahko z njim prosto razpolagajo in ga lahko porabijo
v skladu z osebnimi potrebami in Zeljami. Starost in zrelost otroka brez spremstva pa lahko dolocata, koliko nadzora
otrok potrebuje pri ravnanju z dodatki (prim. poglavje 4 Vsakodnevna oskrba).

Ker se Zivljenjski standardi in stroski po drzavah EU+ razlikujejo, standardi za dodatek za vsakodnevne izdatke niso
namenjeni opredelitvi to¢ne visSine dodatka, ki se zagotovi otrokom brez spremstva. Ne glede na metodo, ki se
uporabi za izracun dodatka za dnevne izdatke, je treba v vsakem primeru izpolniti vse tri zgoraj navedene namene.

Pravna podlaga — hrana, oblacila in drugi neprehranski izdelki ter denarni dodatki

o (:Zlen 2(g) DPS: opredelitev materialnih pogojev za sprejem
e Clen 18 DPS: modalitete materialnih pogojev za sprejem
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Standardi in kazalniki

8.1 Hrana

Kazalnik 35.1: Spostujejo se standardi za varnost hrane.
e Dodatne opombe: V skladu z analizo tveganj in kriticnih nadzornih tock (HACCP) (?°) za varnost hrane, ki jo
je razvila Organizacija za prehrano in kmetijstvo (FAQ), je treba pri higieni v nastanitvenem objektu, zlasti
v kuhinjskih prostorih, izbrati preprecevalni pristop namesto popravnega. V skladu s tem standardom je
treba zagotavljati Cistoco kuhinjskih prostorov, saj lahko pomanjkljiva Cistoca ogrozi splosno zdravje oseb
v nastanitvenem objektu.

e Standarde za varnost hrane, ki se nanasajo na sanitarno-higiensko infrastrukturo, in splosne standarde Cistoce
v kuhinjskih prostorih je treba upostevati tudi, ko si otroci brez spremstva kuhajo sami.

Kazalnik 35.2: Pripravljenih je najmanj pet obrokov dnevno, pri ¢emer je najmanj en obrok kuhan in postrezen
topel.

e Dodatne opombe: Obrok je opredeljen kot kuhana, hladna ali topla jed in kot manjsi prigrizek ali sadje.
Obroki se ne delijo nujno petkrat na dan.

Kazalnik 35.3: Pri strezbi obrokov je treba upostevati dnevni urnik otrok brez spremstva.

e Dodatne opombe: To lahko pomeni, da se otrokom brez spremstva zagotovi mozZnost, da se jim postreZe
lo¢eno skuhan ali pogret obrok, ¢e na primer hodijo v Solo, delajo in/ali se udeleZujejo prostocasnih dejavnosti
in zato zamudijo cas rednega obroka.

Kazalnik 35.4: Obroki zagotavljajo uravnoteZeno in raznovrstno prehrano.

e Dodatne opombe: Sestava obrokov se razlikuje in temelji na primer na Zitih, kruhu in rizu, sadju in zelenjavi,
mleku, mlecnih izdelkih, mesu, jajcih in ribah.

Kazalnik 35.5: Otroci brez spremstva so seznanjeni s sestavo vsakega obroka.

e Dodatne opombe: Informacije so lahko posredovane na splosen nacin (na nalepkah na izdelkih itd.) ali na
zahtevo.

Kazalnik 35.6: Za otroke brez spremstva s posebnimi prehranskimi potrebami so vzpostavljene posebne
ureditve.

e Dodatne opombe: Upostevati je treba na primer posebne ureditve za otroke brez spremstva z nekaterimi
boleznimi in alergijami na hrano.

Kazalnik 35.7: Upostevajo se prehranjevalne Zelje in omejitve posebnih skupin.

e Dodatne opombe: , Posebne skupine” pomenijo otroke brez spremstva s posebnim verskim in/ali kulturnim
ozadjem ter otroke vegetarijance ali vegane.

e DrZave EU+, ki se odlocijo, da bodo stroske hrane otrok brez spremstva krile s financno pomocjo ali v obliki
kuponov, morajo zagotoviti, da otroci brez spremstva, ki imajo prehranjevalne Zelje in prehranske omejitve,
prejmejo dodatno financno pomoc ali kupone, ki krijejo otrokove posebne potrebe.

Dobra praksa pri zagotavljanju hrane

Za dobro prakso velja:

v/ omogocanje otrokom brez spremstva, da si kuhajo sami, kadar je to mogoce in primerno, ce
so otroci dovolj stari, znajo kuhati zase ter se s tem povecata njihova samostojnost in obcutek
normalnosti/domaénosti;

v’ redno posvetovanje z otroki brez spremstva glede jedilnika in kuhanja hrane.

(2¢) Organizacija za prehrano in kmetijstvo, Hazard Analysis and Critical Control Point (HACCP) System (Sistem analize tveganj in kriti¢nih nadzornih to¢k
(HACCP)), 1997.
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Kazalnik 36.1: Vsakemu otroku se zagotovita najmanj 2,5 | vode na dan ob upostevanju osebne fiziologije in
podnebja.

e Dodatne opombe: Ve¢ podrobnosti o minimalni kolic¢ini pitne vode je na voljo v standardih, ki so nastali
v okviru projekta Sphere (¥’).

Nadomestni kazalniki glede dostopa do pitne vode:
Kazalnik 36.2 (a): Infrastruktura nastanitvenega objekta je primerna za pitno vodo; ALI

Kazalnik 36.2 (b): Ce primerne infrastrukture ni, se pitna voda otrokom deli.

e Dodatne opombe: Otroke brez spremstva je treba obvestiti, ali je voda iz pipe varna za pitje.

Dobra praksa pri zagotavljanju pijace

Za dobro prakso velja:
v/ zagotavljanje toplih napitkov poleg pitne vode.

8.2 Oblacila in drugi neprehranski izdelki

Kazalnik 37.1: Otrokom brez spremstva se oblacila zagotovijo v najkrajSem moZnem casu.

e Dodatne opombe: V nekaj urah po dodelitvi nastanitvenega objekta morajo imeti otroci brez spremstva
najmanj osnovna (zacasna) oblacila, v katerih se lahko prosto premikajo po vseh njim namenjenih dostopnih
obmodjih (notranjih in zunanjih).

Kazalnik 37.2: Otroci brez spremstva imajo spodnjega perila dovolj za en teden, ne da bi ga bilo treba vmes
oprati.

e Dodatne opombe: Dovolj spodnjega perila za en teden pomeni najmanj osem kompletov.

Kazalnik 37.3: Otroci brez spremstva imajo najmanj minimalno stevilo oblacil.

e Dodatne opombe: Za minimalno Stevilo oblacil velja najmanj pet vrhnjih oblacil za zgornji del telesa (npr.
majica s kratkimi rokavi, srajca, bluza), najmanj tri oblacila za spodnji del telesa (hlace, krilo, kratke hlace),
najmanj tri oblacila, kot so jopa ali pulover s kapuco, pulover ali jopic, in dva kompleta oblacil za spanje.

Kazalnik 37.4: Otroci brez spremstva imajo najmanj dva razlicna para cevljev.
e Dodatne opombe: To lahko pomeni par Cevljev za notranjo uporabo in par za zunanjo.

Kazalnik 37.5: Ce katero izmed oblail zaradi obrabe ni ve¢ uporabno, je vzpostavljen standardni nacin za
zagotavljanje nadomestnih obladil.

Kazalnik 37.6: Otroci brez spremstva, ki imajo dojencke ali majhne otroke, imajo oblacil za svoje otroke dovolj
za en teden, ne da bi jih bilo treba vmes oprati.

Dobra praksa pri zagotavljanju zadostne kolicine oblacil

Za dobro prakso velja:
v’ izogibanje enakemu videzu vseh otrok brez spremstva (Ce so oblacila zagotovljena v naravi), saj se
s tem preprecuje stigmatizacija;
v’ vzpostavitev skladis¢a za donacije v sodelovanju s (humanitarnimi) nevladnimi organizacijami za
zbiranje in razdeljevanje oblacil iz druge roke;
v/ otrokom brez spremstva omogociti, da si v okviru u¢enja gospodarnosti sami kupujejo oblacila.

(2”) Prim. Svetovna zdravstvena organizacija, How much water is needed in emergencies? (Koliko vode potrebujemo v izrednih razmerah?), 2013.


http://www.who.int/water_sanitation_health/publications/2011/WHO_TN_09_How_much_water_is_needed.pdf?ua=1
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Kazalnik 38.1: Oblacila se otrokom brez spremstva razumno prilegajo po velikosti.

e Dodatne opombe: To pomeni tudi, da mora biti vzpostavljen standardiziran nacin, s katerim otroci brez
spremstva prejemajo nova oblacila, ko stara prerastejo.

Kazalnik 38.2: Oblacila so v razumno dobrem stanju in ustrezna glede na prevladujoci standard v druzbi
gostiteljici in otrokovo ozadje.

e Dodatne opombe: Ninujno, da so oblacila (razen spodnjega perila) nova, vendar morajo biti v dobrem stanju.

Kazalnik 38.3: Na voljo so ustrezna sezonska oblacila.

e Dodatne opombe: To pomeni na primer, da morajo imeti otroci brez spremstva zimski plas¢ ali jakno, rokavice,
zimsko kapo, kapo, zimski Sal in zimske Cevlje, Ce je to potrebno.

Kazalnik 38.4: Zagotovljenih je dovolj oblacil, potrebnih za udelezbo na Solskih izletih in ob3Solskih dejavnostih.

Dobra praksa pri zagotavljanju ustreznih oblacil

Za dobro prakso velja:
v’ dekletom na zahtevo ponuditi vsaj eno dodatno ruto kot del kompleta oblacila.

Kazalnik 39.1: Sestavljen je seznam z vrstami in koli¢inami izdelkov za osebno higieno, do katerih so upraviceni
otroci glede na starost in spol.

e Dodatne opombe: Otroci brez spremstva so s seznamom jasno seznanjeni.

Kazalnik 39.2: Otroci imajo na razpolago potrebne izdelke za osebno higieno, ki jih redno prejemajo v naravi ali
v obliki dodatka za dnevne izdatke.

e Dodatne opombe: Otroci morajo imeti zaradi osebne CistocCe, higiene in preprecevanja nalezljivih bolezni na
voljo osnovne izdelke za osebno higieno. Ti vkljucujejo na primer: zobno sc¢etko, zobno pasto, toaletni papir,
milo, sampon, brivnik ali peno za britje in higienske vioZke. Otrokom, ki imajo dojencke, je treba priskrbeti
tudi plenice in druge higienske izdelke, potrebne za nego dojenckov.

Kazalnik 40.1: Zagotovljenih je dovolj posteljnega perila in brisac.

e Dodatne opombe: Ce so za pranje svoje posteljnine odgovorni otroci brez spremstva sami, morajo imeti
vsaj dva kompleta.

Kazalnik 40.2: Ce so za pranje svojih oblacil odgovorni otroci brez spremstva sami, jim je na voljo prasek za
perilo.

Kazalnik 40.3: Za otroke brez spremstva s posebnimi potrebami glede sprejema so vzpostavljene posebne
ureditve.

e Dodatne opombe: Telesno prizadetim otrokom brez spremstva ali otrokom, ki okrevajo po poskodbi ali
zdravljenju, se na primer zagotovijo bergle, invalidski vozic¢ek ali druga medicinska oprema, ce je ne morejo
dobiti drugje (od drugih organov, kot so organi javnega zdravstva). Otroci brez spremstva, ki potrebujejo
korekcijo vida, morajo imeti dostop do ocal ali kontaktnih lec. Otroci brez spremstva, ki imajo dojencke,
morajo imeti dostop do uporabnega otroskega vozicka. Majhni otroci morajo imeti dostop do igrac v dobrem
stanju in prilagojenih njihovi starosti.

Dobra praksa pri zagotavljanju dostopa do drugih poglavitnih neprehranskih izdelkov

Za dobro prakso velja:
v starejsim otrokom zagotoviti dostop do kompleta za likanje in susilnika za lase, kadar je to potrebno.
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Kazalnik 41.1: Otroci brez spremstva, ki obiskujejo Solo ali se Solajo s pomocjo drugih izobrazZevalnih ureditev,
imajo ustrezna oblacila za Solske dejavnosti.

e Dodatne opombe: K temu spadajo Solska uniforma, Ce je obvezna, ter sportna oblacila in obutev.

Kazalnik 41.2: Otroci brez spremstva, ki obiskujejo Solo ali se Solajo s pomocjo drugih izobraZzevalnih ureditev,
brezplacno dobijo Solsko torbo (nahrbtnik ali drugacno torbo) in vse Solske potrebscine, ki jih zahteva Sola.

e Dodatne opombe: Poleg ucbenikov in drugih potrebscin, ki so potrebni pri obicajnem u¢nem nacrtu, solske
potrebscine lahko pomenijo tudi potrebne predmete za poklicno usposabljanje.

Kazalnik 41.3: Zagotovljenih je dovolj oblacil, potrebnih za udelezbo na Solskih izletih in obSolskih dejavnostih.

8.3 Dodatek za dnevne izdatke

Kazalnik 42.1: Obseg dodatka za dnevne izdatke je jasno opredeljen.

Kazalnik 42.2: Metoda za izracun dodatka za dnevne izdatke je jasno dolocena.

e Dodatne opombe: ,,Dolocena” pomeni, da so opisani elementi, ki se upostevajo pri opredelitvi visine dodatka
za dnevne izdatke, in dejavniki, ki se upostevajo pri presojanju zneska za vsak element.

Kazalnik 42.3: Prosto razpolaganje z dodatkom za dnevne izdatke (Zepnino).

e Dodatne opombe: Dodatka za dnevne izdatke, s katerim otroci prosto razpolagajo, ni mogoce zagotoviti
v naravi. Dejanski znesek se doloci glede na nacionalni okvir. Pri tem je treba poleg osnovnih upostevati tudi
dodatne potrebe, kot so izdelki ali storitve po posameznikovi izbiri (npr. kulturne dejavnosti, priboljski, igre,
obiskovanje lokalov).

e Nacin zagotavljanja denarja otrokom brez spremstva se oceni za vsak primer posebej, z upoStevanjem potrebe
otrok brez spremstva po nadzoru in pomoci pri porabi ali varéevanju Zepnine (prim. poglavje 4 Vsakodnevna
oskrba).

Kazalnik 42.4: Znesek dodatka za dnevne izdatke zajema tudi najmanj naslednje izdatke, Ce ti niso zagotovljeni
v naravi: za komunikacijo in informacije, Solske potrebscine, osebno higieno in telesno nego, prostocasne
dejavnosti in prevozne stroske, povezane z zdravstvenimi obiski in dostopom do zdravil, azilnim postopkom

in pravno pomocjo ter izobrazevanjem otrok, ki so vpisani v Solo ali se Solajo s pomocjo drugih izobrazevalnih
ureditev.

e Dodatne opombe: Kar zadeva zagotavljanje Solskih potrebscin ter osebne higiene in telesne nege v naravi,
prim. standarda 39 in 41 ter poglavje 6 Zdravstveno varstvo, standard 29.

Kazalnik 42.5: Dodatek za dnevne izdatke se zagotavlja redno in najmanj enkrat na mesec.

e Dodatne opombe: Rednost dodatka je treba dolociti glede na namen (Ce je opredeljen), znesek in izbrano
obliko dodatka. Vedno je treba ravnati pregledno.

Dobra praksa pri zagotavljanju dodatka za dnevne izdatke

Za dobro prakso velja:
v/ upostevanje osebnega poloZaja otrok brez spremstva (npr. starost ali sestava druZine) pri izracunu
viSine zagotovljenega dodatka za dnevne izdatke;
v’ zagotavljanje dodatka za dnevne izdatke pred obdobjem, kateremu je namenjen;
v’ zagotavljanje dodatka za dnevne izdatke v visSini, ki se zagotavlja otrokom v obicajnih storitvah;
v’ zagotavljanje dodatka za dnevne izdatke na kartici, da ni potrebe po vedji koli¢ini gotovine.
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9. Nastanitev

Uvodne opombe

To poglavje je sestavljeno iz podpoglavij, ki zajemajo naslednje vidike nastanitve:
—  kraj,
— infrastruktura nastanitvenih objektov,
— varnost nastanitvenih objektov,
—  skupni prostori,
—  sanitarno-higienski pogoji,
— vzdrZevanje,
—  komunikacijska oprema in storitve.

Vsako podpoglavje zajema poglavitne vidike nastanitvenih objektov, ki se medsebojno dopolnjujejo.

Drzave EU+ same izbirajo med razlicnimi vrstami nastanitev za otroke brez spremstva, pri Cemer morajo upostevati
njihove posebne potrebe glede sprejema. Razli¢cne ureditve segajo od nastanitvenih centrov do alternativnih ureditev,
vkljuéno s skrbnistvom, zasebnimi hiSami, stanovaniji ali drugimi prostori, prilagojenimi nastanitvi otrok (32).

Drzave EU+ v praksi uporabljajo razlicne vrste nastanitev, odvisno od faze azilnega postopka, vklju¢no z na primer
tranzitnimi centri, centri za prvi sprejem ali posebnimi objekti za prosilce za mednarodno zascito v dublinskem
postopku. Funkcionalnost prostorov se posledi¢no lahko razlikuje glede na predvideno trajanje bivanja prosilcev
za mednarodno zascito, ki bodo v njih bivali. Zato je veljavnost nekaterih standardov in kazalnikov v tem poglavju
lahko odvisna od izbrane vrste nastanitve in njenega namena (npr. dolgoroc¢no ali kratkoroc¢no bivanje otrok brez
spremstva). Ce standard velja le za posamezno vrsto nastanitve, je to navedeno.

Pravna podlaga — nastanitev

o (:Zlen 17 DPS: splosna pravila o pogojih za sprejem in zdravstvenem varstvu
e Clen 18(1) DPS: modalitete materialnih pogojev za sprejem

9.1 Kraj

Uvodne opombe

Standardi in kazalniki v tem podpoglavju se nanasajo na kraj objekta glede na okolico. Kraj nastanitve moc¢no vpliva na
druge vidike sistema za sprejem, vklju¢no z dostopnostjo ustreznih storitev (npr. izobrazevalne storitve, zdravstvene
storitve, pravna pomoc ali storitve, povezane z razlicnimi stopnjami azilnega postopka), Se vecji vpliv pa ima na
priloZznosti in moznosti za vklju¢evanje. Standardi in kazalniki v tem podpoglavju so zato tesno povezani s tistimi
v naslednjih podpoglavjih. To pomeni, da je treba priizbiri kraja nastanitve v celoti upostevati Se druge vidike pogojev
za sprejem, obravnavane v drugih podpoglavjih tega dokumenta.

Ob tem velja, da bi bile opredelitve nekaterih kazalnikov v tem podpoglavju (npr. na podlagi ocene zrelosti: kaj
pomenijo ,razdalja, ki je razumna in jo je mogoce prehoditi®, ,primerno trajanje voznje“ ali ,,rednost organiziranega
prevoza“) odvisne od vrste storitve, do katere se dostopa, in od tega, kako pogosto otroci potrebujejo dostop do
storitve. Na primer za otroke brez spremstva, ki potrebujejo dostop do Sole, mora biti dostop omogocen vsak dan,
pot do Sole pa kratka. Ob tem bi lahko bilo trajanje potovanja, s katerim se prosilcu za mednarodno zascito olajsa
udelezba na osebnem razgovoru, daljse, zlasti ¢e prevoz zagotovi odgovorni organ.

Na splosno velja, da morajo biti nastanitveni objekti na obmaocjih, ki so namenjena stanovanjski rabi.

() Prim. Evropska mreza skrbniskih institucij (ENGI), Alternative Family Care (Alternativne druzinske oskrbe, ALFACA).


https://engi.eu/projects/alfaca/
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Standardi in kazalniki

Kazalnik 43.1: Za otroke brez spremstva s posebnimi potrebami so vzpostavljene posebne ureditve.

e Dodatne opombe: Na primer: od otrok brez spremstva z mocno zmanjsano gibljivostjo se ne sme pricakovati,
da bodo do zadevnih storitev prisli pes. Treba je upostevati tudi starost in zrelost otrok brez spremstva. V takih
primerih je treba poskrbeti za drugacno ureditev.

Nadomestni kazalniki za zagotavljanje geografske dostopnosti:
Kazalnik 43.1 (a): Ustrezne storitve so dostopne v nastanitvenem objektu; ALI

Kazalnik 43.1 (b): Razdalja med objektom in ustreznimi storitvami je razumna in jo je mogoce prehoditi,
razpoloZljiva infrastruktura pa je varna za hojo.

e Dodatne opombe: Ta kazalnik je treba razviti ob upostevanju najvecje posamezne razdalje glede na nacionalni
okvir in okolje, na primer, ali je na voljo pespot, ali je okolica hribovita itd. Najveclja razdalja je na primer 3 km
do javnih sluzb na splosno ter 2 km do objektov zdravstvenega varstva in sole. ALI

Kazalnik 43.1 (c): Dostop do ustreznih storitev je mogoc z javnim prevozom, ¢as voznje pa je razumen.

e Dodatne opombe: Razumnost trajanja potovanja se prouci glede na vrsto storitve, do katere se dostopa,
in glede na to, kako pogosto otroci brez spremstva potrebujejo dostop do storitve (npr. cas, ki ga otroci
brez spremstva potrebujejo za pot do Sole z javnim prevozom, in Cas, ki ga potrebujejo za pot na osebni
razgovor). Poleg tega je treba upostevati rednost javnega prevoza, ki otrokom brez spremstva s povratno
voZnjo omogoca ucinkovit dostop do storitve. Dostopnost z javnim prevozom se Steje k prevoznim stroskom,
ki se povrnejo, ali brezplacnemu prevozu, Ce je prevoz potreben vsaj za zdravstveno varstvo in dostop do
zdravil, azilni postopek in pravno pomoc ter izobraZevanje otrok brez spremstva, vpisanih v $olo in poklicno
usposabljanje.

ALl

Kazalnik 43.1 (d): Dostop do ustreznih storitev je mogoc z organiziranim prevozom, ki ga zagotovijo drzave EU+.

e Dodatne opombe: Zagotavljanje prevoza je treba razjasniti, tako da se opredeli rednost prevoza, ki ga
zagotavljajo drZave EU+.

Dobra praksa pri opredeljevanju kraja nastanitve

Za dobro prakso velja:
v’ dolocitev kraja nastanitve za dolgoro¢no nastanitev otrok brez spremstva, da bi omogocili stike med
njimi in lokalnimi prebivalci ter s tem preprecili osamitev in na dolgi rok tudi olajsali vkljucevanje;
v/ omejitev voZnje z javnim prevozom (v eno smer) na najvec¢ 45 minut za dostop do Sole ali poklicnega
usposabljanja;
v vkljucitev lokalnih prebivalcev v opredelitev kraja nastanitve.

9.2 Infrastruktura

Uvodne opombe

Za standarde in kazalnike v tem podpoglavju veljajo naslednje opredelitve pojmov:

— ,spalnica (soba)“: lo¢ena soba s Stirimi stenami, vrati, ki jih je mogoce zapreti, oknom, ki ga je mogoce odpreti,
in stropom. V nastanitvenih centrih ali skupnih nastanitvenih objektih morajo biti spalnice take sobe, ki se
lahko zaklenejo in so dostopne osebju;

— ,druzinski ¢lani“ so opredeljeni v skladu s ¢lenom 2(c) DPS.
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Standardi in kazalniki

Kazalnik 44.1: Otroci brez spremstva imajo najmanj 4 m? prostora na osebo.

e Dodatne opombe: Ta kazalnik je mogoce dodatno razjasniti glede na to, ali so v sobi nastanjeni otroci brez
spremstva, ki niso v sorodu ali druZinski ¢lani. Uposteva se lahko tudi starost, npr. pri nastanitvi matere
zmajhnimi otroki. Sklicevati se je mogoce na nacionalno zakonodajo, ki opredeljuje najmanjsi bivalni prostor
na osebo, Ce je ta dolocen.

Kazalnik 44.2: Zagotovljenega je najmanj 4 m? na osebo, najniZja visina prostora pa je 2,10 m.

Kazalnik 44.3: V spalnici je dovolj prostora za posteljo in omaro.

Kazalnik 45.1: V eni spalnici so nastanjeni najvec stirje otroci.

Kazalnik 45.2: Za samske otroke brez spremstva moskega in Zenskega spola so na voljo locene spalnice, do
katerih otroci nasprotnega spola nimajo dostopa.

Kazalnik 45.3: Omejitev dostopa je treba zagotoviti z objekti, lo¢enimi od objektov za odrasle.

e Dodatne opombe: Odrasli lahko obiscejo nastanjene otroke brez spremstva v ¢asu obiskov, pri Cemer se je
treba za obisk najprej dogovoriti z osebjem in zadevnimi otroki brez spremstva.

Kazalnik 45.4: Otrokom brez spremstva je po potrebi na voljo soba (v objektu ali zunaj njega), ki zagotavlja
zasebnost za sestanke z zastopniki, z osebami, ki jim nudijo pravno pomo¢, socialnimi delavci ali drugimi
ustreznimi akter;ji.

Dobra praksa na podrocju zasebnosti otrok brez spremstva

Za dobro prakso velja:
v’ zagotoviti Sirino prehoda med posteljami najmanj 90 cm, da imajo otroci ve¢ zasebnosti;
v’ otrokom priskrbeti osebni kljuc za spalnico. S tem se poveca varnost otrok, pri katerih obstaja vecje
tveganje za NPS, brez poseganja v varnostne vidike objekta za sprejem.

Kazalnik 46.1: PohiStvo v vsaki spalnici vkljucuje najmanj:
46.1.1: eno samostojno posteljo IN
46.1.2: po eno pisalno mizo in stol na osebo v spalnici ali v skupnih prostorih IN

46.1.3: po eno omaro, ki jo je mogoce zakleniti, na otroka, ki je dovolj velika, da v njej hrani osebne stvari (na
primer oblacila, denar in dokumente).

Kazalnik 46.2: V skupnih spalnicah je omaro mogoce zakleniti.

Kazalnik 46.3: Skupni/bivalni prostori morajo biti opremljeni v domacem vzdusju in otrokom prijazno, vklju¢no
z zadostnim Stevilom miz, stolov, kavcev in naslanjacev. Na voljo mora biti skupna dnevna soba.

Kazalnik 46.4: V objektih, kjer se od otrok brez spremstva pri¢akuje, da si kuhajo sami, so v kuhinji na voljo in
dostopni:

46.4.1: ustrezen prostor v hladilniku na osebo IN
46.4.2: ustrezen prostor na policah na osebo IN
46.4.3: minimalen dostop do Stedilnika na osebo IN

46.4.4: minimalno Stevilo posod, skodelic, kuhinjskih pripomockov in pribora na osebo.

e Dodatne opombe: Ustreznost prostora v hladilniku se lahko dodatno razjasni, tako da se opredeli, koliko
litrov ali polic ima na voljo vsaka oseba.
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Kazalnik 46.5: V objektih, kjer so zagotovljene gostinske storitve, je treba otrokom brez spremstva omogociti
dostop do nadzorovanega usposabljanja priprave hrane, v kuhinji pa mora biti na voljo in dostopno naslednje:

46.5.1: zadostna kapaciteta hladilnika, pecice/stedilnika in polic IN

46.5.2: zadostno Stevilo posod, skodelic, kuhinjskih pripomockov in pribora.

Kazalnik 47.1: Vsi otroci morajo imeti varen in ucinkovit dostop do prhe/kadi, umivalnika s toplo in hladno vodo
ter delujocega stranisca, ki ga je mogoce zakleniti, osebje pa ga od zunaj lahko odpre.

Kazalnik 47.2: Na osem otrok je stalno dostopno najmanj eno delujoce stranisce, ki ga je mogoce zakleniti.

Kazalnik 47.3: Na osem otrok je na voljo najmanj ena delujoca prha ali kad s toplo in mrzlo vodo.
e Dodatne opombe: Stevilo otrok na prho je mogoce prilagoditi, ¢e je prha/kad dostopna dlje ¢asa.

Kazalnik 47.4: Na deset otrok je stalno dostopen najmanj en delujo¢ umivalnik s toplo in hladno vodo.
Kazalnik 47.5: Ce je v kopalnici ve¢ prh, so te vizualno lo¢ene med sabo.

Kazalnik 47.6: Razen v majhnih nastanitvenih objektih so na voljo lo¢ena stranis¢a, umivalniki in prhe za oba
spola, ki se vidno in razumljivo oznacijo.

e Dodatne opombe: Izjeme so lahko stanovanja, garsonjere in drugi nastanitveni objekti za manj kot osem oseb.

Kazalnik 47.7: Urejen je varen dostop otrok do sanitarij, vedno pa se spostuje tudi intimnost otrok brez
spremstva.

Kazalnik 47.8: Prostori so urejeni tako, da oblacila in brisace ostanejo suhi, ko so otroci brez spremstva pod
prho.

Kazalnik 47.9: Za otroke brez spremstva s posebnimi potrebami so vzpostavljene posebne ureditve.

e Dodatne opombe: Otrokom brez spremstva, ki so tudi sami starsi in skrbijo za dojencke in majhne otroke,
mora biti na voljo neomejen dostop do sanitarnih prostorov.

Dobra praksa na podrocju sanitarne infrastrukture

Za dobro prakso velja:
v stranisce je v isti stavbi kot spalnica in skupni prostori ter ni zunaj;
v’ vsako prho je mogoce zakleniti, dostop do nje pa ni ¢asovno omejen;
v spostuje se varnost otrok, tako da so sanitarije v bliZini ali na varni razdalji, z dobro osvetljeno
dostopno potjo.

Kazalnik 48.1: Nastanitveni objekt je zgrajen v skladu z veljavnimi lokalnimi in nacionalnimi predpisi.

Kazalnik 48.2: Nastanitveni objekt se vzdrzuje in upravlja v skladu z ustreznimi lokalnimi in nacionalnimi
predpisi ob upostevanju vseh morebitnih nevarnosti.
e Dodatne opombe: Primeri za vrednotenje napredka pri doseganju ustreznih standardov v nastanitvenem

centru: nacrt za evakuacijo nastanitvenega centra je vedno izobesen na vidnem mestu, na evakuacijskih
poteh ni ovir in gasilni aparati so dostopni.

Kazalnik 48.3: V spalnice in skupne/dnevne prostore nastanitvenega objekta pride dovolj naravne svetlobe in
svezega zraka, na voljo pa so tudi zavese in/ali rolete za zatemnitev prostora po potrebi.

Kazalnik 48.4: V vseh prostorih nastanitvenega objekta deluje sistem za ustrezno uravnavanje temperature.

e Dodatne opombe: Ustrezni temperaturni razpon se dolocCi glede na podnebne razmere v kraju nastanitve
in splosne standarde, ki se uporabljajo za drZavljane. NajniZja notranja temperatura pozimi je 18 stopinj,
najvisja notranja temperatura poleti pa 28 stopinj.
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Kazalnik 48.5: Spalnice in skupni prostori so zasciteni pred ¢ezmernim okoljskim hrupom.
e Dodatne opombe: Okoljski hrup povzrocajo na primer stroji, letala, vlaki itd.

Nadomestni kazalniki za zagotavljanje prilagojenosti notranje in zunanje infrastrukture posebnim potrebam:
Kazalnik 49.1: Za nastanitveni objekt velja, da:
49.1 (a): je v pritlicju ALI
49.1 (b): ima dvigalo, prilagojeno osebam z zmanjsano gibljivostjo; ALI
49.1 (c): nima vec kot najvecjega dolocenega Stevila stopnic glede na stopnjo zmanjsane gibljivosti.
Kazalnik 49.2: Zunaniji dostopi, npr. poti ali dovozi, so po trdni in ravni povrsini.
Kazalnik 49.3: Vhod je zasnovan tako, da omogoca dostop otrok brez spremstva z zmanjsano gibljivostjo.
Kazalnik 49.4: Vrata in prehodi v nastanitvenem objektu so dovolj Siroki za uporabnike invalidskih vozickov.

Kazalnik 49.5: V sobah in prostorih, ki jih uporabljajo otroci brez spremstva z zmanjSano mobilnostjo, so
oprijemala za podporo.

Kazalnik 49.6: Na voljo je prilagojena sanitarna infrastruktura, vkljuéno z na primer prhami brez kadi za
invalide, oprijemali, umivalniki in stranis¢i na primerni viini za uporabnike invalidskih vozi¢kov ter povrSinami
kopalnic in straniS¢, primernimi za invalidske vozicke.

9.3 Varnost

Uvodne opombe

Ustrezna varnost nastanitvenega objekta in njegovih prostorov: pohiStvo in opremo je treba zagotoviti v skladu
zveljavno nacionalno zakonodajo in predpisi ter sploSnim ciljem, da bi vzpostavili varno bivalno okolje tako za otroke
brez spremstva kot za osebje, ki dela v nastanitvenih objektih.

Standardi in kazalniki

Kazalnik 50.1: Redno se izvaja ocena tveganja nastanitvenih objektov in prostorov, pri kateri se upostevajo
zunanji in notranji dejavniki.

e Dodatne opombe: Dejavniki, ki jih je treba upoStevati pri oceni tveganja, vkljucujejo varnostna vprasanja,
na katera opozorijo otroci brez spremstva, stanje in kraj nastanitvenega objekta, odnos lokalnih prebivalcev,
Stevilo ljudi, ki bodo nastanjeniv objektu, drZavljansko strukturo prebivalcev nastanitvenega objekta, starost
in spol, druZinski status otrok, nastanjene otroke brez spremstva s posebnimi potrebami in pretekle dogodke.

Kazalnik 50.2: Na podlagi rezultatov ocene tveganja se sprejmejo ustrezni varnostni ukrepi.

e Dodatne opombe: Ti ukrepi bi lahko vkljucevali na primer postavitev ograje okoli nastanitvenega objekta za
lazji nadzor nad dostopom, ustrezno razsvetljavo zunanjih obmocij objekta, omejitev javnega dostopa, Ce je
to potrebno zaradi varnosti otrok, ter vkljucitev vidikov varnosti v hisni red.

e QOtroke brez spremstva je za primer poZara treba nauciti uporabljati poZarne odeje in gasilne aparate.

Kazalnik 50.3: Dostop do prostorov je nadzorovan.

e Dodatne opombe: Ce so prostori nadzorovani z video sistemom za nadzor, sistem nadzoruje samo obmodje
prihodov in skupne prostore. Otroke brez spremstva je treba seznaniti z obstojem in namenom nadzora.
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Kazalnik 50.4: Za protipozarno varnost objekta je poskrbljeno v skladu z nacionalno zakonodajo.

e Dodatne opombe: Vzpostavljen je objektu prilagojen resevalni nacrt, ki na primer doloc¢a redne poZarne
vaje, stevilo in mesto detektorjev dima ter gasilnih aparatov.

Kazalnik 50.5: Varnostna vprasanja (npr. kraja, nasilje, groznje, sovraznost zunanje skupnosti) je mogoce varno
prijaviti odgovornemu osebju.

e Dodatne opombe: Otroke brez spremstva je treba seznaniti z linijo porocanja v primeru dogodkov na podrocju
varnosti.

Kazalnik 50.6: Stevilke za klic v sili so izobe$ene na vidnem mestu, na voljo je tudi telefon.

e Dodatne opombe: Telefonska Stevilka objekta (stalno na voljo) je prikazana na vidnem mestu in si jo otroci
brez spremstva lahko shranijo v telefon ali si jo zabeleZijo, tako da se v primeru potrebe vedno lahko na
nekoga obrnejo.

Kazalnik 50.7: Varnostni ukrepi zajemajo tudi odkrivanje in preprecevanje spolnega nasilja in NPS.

e Dodatne opombe: Primeri taksnih ukrepov so ustrezna osvetlitev obmocij, omejevanje potrebe otrok brez
spremstva po hoji skozi osamljena obmocja ali do njih, omejevanje dostopa odraslim, klju¢avnice na vratih ipd.

Kazalnik 50.8: Za otroke brez spremstva s posebnimi potrebami so na voljo posebne ureditve.

e Dodatne opombe: Sprejeti je treba posebne ukrepe za zagotavljanje varnosti vseh otrok, zlasti tistih
s posebnimi potrebami, povezanimi z njihovo starostjo, druZinskim statusom, spolom, spolno identiteto ali
spolno usmerjenostjo, telesnimi in dusevnimi teZavami. Zagotoviti je treba tudi posebne varnostne ureditve
za Zrtve trgovine z ljudmi, spolnega nasilja in NPS, mucenja ali drugih oblik psiholoskega in fizicnega nasilja
(prim. poglavje 3 Dodelitev, standard 15 (Ponovna) dodelitev otrok zaradi njihovih posebnih potreb).

Kazalnik 50.9: Zagotovljen je zasciten prostor brez nevarnosti, kjer se otroci brez spremstva lahko igrajo.

Dobra praksa na podrocju varnostnih ukrepov

Za dobro prakso velja:
v’ razpoloZljivost prostorov, kjer lahko posamezne skupine zasebno izrazijo skrbi glede varnosti, da bi
spodbudili prijavljanje nasilja;
v uporaba sistema za dokumentiranje ali evidentiranje dogodkov na podro¢ju varnosti.

9.4 Skupni prostori

Uvodne opombe

V okviru teh smernic pojem ,,skupni prostori“ pomeni prostor, kjer otroci brez spremstva jedo in prezivljajo prosti
Cas. Velikost, ureditev in funkcionalnost skupnega prostora so odvisne od vrste objekta, v katerem so otroci brez
spremstva nastanjeni. Skupni prostori za otroke brez spremstva morajo biti opremljeni otrokom prijazno. To vkljucuje
tudi udobne sedeze (kavce in naslanjace), ki morajo biti ognjevarni. Splosna okrasitev na primer zajema preproge,
blazine, loncnice in zavese. Skupni prostori lahko torej pomenijo eno ali vec sob, ki jih lahko uporabljajo otroci brez
spremstva.

V vedjih nastanitvenih objektih lahko skupni prostori pomenijo vec sob, od katerih se vsaka uporablja za ve¢ namenov,
in sicer za prehranjevanje, prostocasne dejavnosti ali druge skupne dejavnosti (npr. opravljanje domacih nalog,
jezikovne tecaje ali informativna srecanja ipd.). Manjsi nastanitveni objekti imajo morda le eno ve¢namensko sobo,
ki se lahko v skladu s potrebami in ¢asom uporablja kot jedilnica, dnevna soba ali prostor za ucenje ali prostocasne
dejavnosti. MoZnost otrok brez spremstva, da sodelujejo pri prostocasnih dejavnostih, je namre¢ pomembno
povezana z njihovim dusevnim zdravjem. RazpoloZljivost prostora za prostocasne dejavnosti ali moznost otrok brez
spremstva, da sodelujejo pri skupnih dejavnostih (npr. igranje iger v zaprtih prostorih, opravljanje del, obiskovanje
jezikovnih tecajev, skupinskih informativnih srec¢anj ali Sportnih dejavnosti), sta pomembni, da otrokom zagotavljata
dnevno strukturo, s ¢cimer se zmanjsa napetost zaradi predolgega brezdelja.
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Standardi in kazalniki

Kazalnik 51.1: Vsi otroci imajo moznost jesti v namenskem prostoru.
e Dodatne opombe: Otroci brez spremstva lahko jedo v menzi (v veCjem objektu) ali v sobi z mizo in ustreznim
Stevilom stolov. Prostor za prehranjevanje ima lahko tudi druge funkcije, vendar mora biti ob dolocenih urah
na voljo za prehranjevanje.

Kazalnik 52.1: V nastanitvenem objektu ali bliznjem javnem prostoru je obmocje, primerno za prosto¢asne
dejavnosti.
e Dodatne opombe: Pri zagotavljanju prostorov za prostoc¢asne dejavnostiv skupnem nastanitvenem objektu

(npr. za garderobe) je treba upostevati spol, starost in kulturno ozadje otrok brez spremstva. Ce je mogoce,
se dolocijo razlicni prostori ali ure za uporabo prostorov, namenjenih prostocasnim dejavnostim.

Kazalnik 52.2: Ce skupinske dejavnosti organizira drzava EU+, je na voljo dovolj primernega prostora, na primer
v lo€eni sobi.
e Dodatne opombe: Pojem ,skupinska dejavnost” pomeni na primer jezikovne tecaje, skupinska informativna
srecanja, sportne dejavnosti itd.

Kazalnik 52.3: Otrokom brez spremstva je na voljo varen prostor/obmocje, v katerem se lahko igrajo in
sodelujejo pri dejavnostih na prostem v samem nastanitvenem objektu.

Kazalnik 52.4 (a): V razdalji, ki je razumna in jo je mogoce prehoditi, je na voljo dolo¢eno minimalno Stevilo
prostocasnih dejavnosti, hoja do tja pa je varna; IN

Kazalnik 52.4 (b): V skupnih objektih je znotraj objekta na voljo minimalno Stevilo prostocasnih dejavnosti,
primernih za starost otrok; IN

Kazalnik 52.4 (c): Z javnim prevozom ali organiziranim prevozom, za katerega poskrbi drzava EU+, so lahko
dostopne dodatne dejavnosti.

Kazalnik 52.5 (a): Otroci brez spremstva, stari do 12 let, imajo dnevni dostop do igris¢ in igralnic, primernih za
njihovo starost; IN

Kazalnik 52.5 (b): Otroci brez spremstva, stari od 13 do 17 let, imajo tedenski dostop do Sportnih dejavnosti
v zaprtih prostorih in na prostem.

Dobra praksa na podrocju skupnih prostorov

Za dobro prakso velja:
v’ ureditev loCene sobe za ucenje ali dolocenih ur v veénamenskem prostoru, kjer otroci lahko v miru
delajo domace naloge.

9.5 Sanitarno-higienski pogoji

Uvodne opombe

vev v

Pojem ,sanitarno-higienski pogoji“ pomeni postopek ¢is¢enja in odstranjevanja odpadkov, da v prostorih ni
umazanije, okuzb, bolezni itd. V skladu s tem pojem ,Cist” oznacuje odsotnost Skodljivcev, zajedavceyv, bacilov in
drugih nevarnosti. Higienski standardi, opisani vtem podpoglavju, veljajo za ves nastanitveni objekt, tudi za zasebne
in skupne prostore v objektu in zunaj njega (Ce so). Glede na nacionalni okvir so za pripravo in spremljanje teh
standardov morda odgovorni drugi ustrezni organi (npr. sanitarni nadzorni organi).
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V vecdjih objektih ,,zasebni prostori“ pomenijo le spalnico, vse druge sobe pa spadajo med skupne prostore. Za
razlicne vrste skupnih prostorov, npr. kuhinja, sanitarije in druge sobe, kot so pisarne ali sobe za dejavnosti, veljajo
razli¢ni higienski standardi. V manjsih nastanitvenih objektih pa se tudi kuhinja, kopalnica in druge sobe Stejejo za
zasebne prostore.

Ceprav so za ohranjanje ustreznih higienskih standardov na sploéno odgovorni ustrezni organi drzave ¢lanice, lahko
pri tem sodelujejo tudi otroci brez spremstva, odvisno od njihove starosti in stopnje razvoja. V praksi so obic¢ajno
odgovorni za CiS¢enje zasebnih prostorov. Poleg tega lahko otroci brez spremstva v izobraZzevalne namene in
z upostevanjem njihove starosti Cistijo tudi druga obmocja, odvisno od nacionalne zakonodaje ali predpisov. Glede
¢is€enja mora svetovati in ga nadzorovati osebje. V nekaterih primerih lahko otroci prejmejo placilo za ¢is¢enje
v okviru manjsih del, dodeljenih pri skupni nastanitvi. V takih primerih mora ¢iS¢enje nadzirati odgovorni organ ali
izbrani Cistilni servis.

V hi$ni red je treba zapisati podroben opis odgovornosti v zvezi s CistoCo nastanitvenega objekta.

Standardi in kazalniki

Kazalnik 53.1: V nastanitvenem objektu se uposteva urnik cis¢enja.

e Dodatne opombe: Za vsak prostor je navedeno, kako pogosto in v skladu s katerim standardom ga je treba
ocistiti.

Kazalnik 53.2: Cisto¢a zasebnih in skupnih prostorov nastanitvenega objekta se redno preverja.

e Dodatne opombe: Pri preverjanju se spostujejo potrebe otrok brez spremstva po zasebnosti.

Kazalnik 53.3: Cistoca se preveri, ko se ljudje preselijo v drugo sobo ali drug nastanitveni objekt.

Kazalnik 53.4: Ce otroci brez spremstva sodelujejo pri ¢is¢enju (v izobrazevalne namene), je pomembno, da
¢lani osebja upostevajo njihovo starost in stopnjo razvoja ter jim zagotovijo potrebno podporo. Otroci morajo
imeti tudi dostop do potrebnih Cistilnih izdelkov in pripomockov ter zas¢itne opreme, kot so rokavice in maske.

Kazalnik 54.1: Cistoca prostorov je v skladu z lokalnimi in nacionalnimi predpisi in standardi.

e Dodatne opombe: Ti predpisi se na primer lahko nanasajo na rednost Cis¢enja, da se ne privabljajo glodavci
in Skodljivci.

Kazalnik 54.2: Prostori se Cistijo najmanj vsakodnevno (v nastanitvenih centrih) ali po potrebi veckrat na dan.

Kazalnik 54.3: Redno se opravlja globinsko ¢iS¢enje prostorov.

e Dodatne opombe: V nastanitvenih centrih se globinsko ¢iscenje opravi najmanj stirikrat na leto. Standardi
za cCistoco kuhinj, ki jih uporabljajo otroci brez spremstva, se razlikujejo od standardov, pri¢cakovanih pri
poklicnem kuhanju.

Dobra praksa na podrocju zagotavljanja Cistoce objektov

Za dobro prakso velja:

v' uvedba urnika ¢is¢enja, ki je jasno zapisan in ga otroci lahko preverijo;
v ¢lani osebja aktivno preverjajo opravljeno ciscenje.

Kazalnik 55.1: Ce je posteljno perilo zagotovljeno v naravi in je za pranje poskrbljeno v nastanitvenem objektu,
ga je treba oprati vsaj vsaka dva tedna.

Nadomestni kazalniki:
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Kazalnik 55.1 (a): Otroci brez spremstva imajo mozZnost pranja (vklju¢no z brisacami) vsaj enkrat tedensko, kar
lahko storijo sami ali pod potrebnim nadzorom.

e Dodatne opombe: Ta kazalnik se lahko razjasni v nacionalnem okviru, tako da se navedeta stevilo pralnih
strojev in ustrezna moznost susenja perila na doloceno stevilo oseb. ALI

Kazalnik 55.1 (b): Ce je na voljo pralnica, mora biti dostopna vsaj petkrat tedensko (vkljuéno z vikendom).

9.6 Vzdrzevanje

Uvodne opombe

V tem podpoglavju pojem ,vzdrZzevanje” pomeni ,sklop dejavnosti, ki so potrebne in se izvajajo, da bi nastanitveni
objekt ¢im bolj in ¢&im dlje ohranili v prvotnem stanju”.

Ceprav so za vzdrievanje objekta za sprejem na splo$no odgovorni ustrezni organi drzav EU+, lahko pri tem
prostovoljno sodelujejo tudi otroci brez spremstva, ¢e to dopuscajo nacionalna zakonodaja ali predpisi. Kadar pri
tem sodelujejo otroci brez spremstva, se to izvaja v izobrazevalne namene in z uposStevanjem starosti otroka brez
spremstva, svetovanje in nadzor pa izvaja osebje. V nekaterih primerih lahko otroci prejmejo placilo za vzdrzevanje
v okviru manjsih del, dodeljenih pri skupni nastanitvi. V takih primerih mora postopek nadzirati odgovorni organ ali
izbrano podjetje, ki je odgovorno za vzdrzevalna dela.

Standardi in kazalniki

Kazalnik 56.1: Dobro delovanje nastanitvenega objekta ter njegovega pohistva in opreme se redno preverija.

e Dodatne opombe: Preverjanje je treba opraviti najmanj enkrat letno. Pri oceni je lahko v pomo¢ kontrolni
seznam.

Kazalnik 56.2: Otroci brez spremstva imajo moznost, da prijavijo potrebno vzdrzevanje in popravila.

Kazalnik 56.3: Popravila in menjave, ki so potrebni v nastanitvenem objektu, so opravljeni takoj in so ustrezne
kakovosti.

e Dodatne opombe: Ne glede na to, da je za vzdrZevanje nastanitvenega objekta v koncni fazi odgovoren
organ za sprejem, lahko otroci brez spremstva prostovoljno in v izobraZevalne namene opravljajo dolocena
vzdrZevalna dela, pri cemer je treba upostevati starost otroka, o delu pa mora vedno svetovati in ga
nadzorovati osebje. VV vsakem primeru splosni nadzor izvaja odgovorni organ.

9.7 Komunikacijska oprema in storitve

Uvodne opombe

iq

Za otroke brez spremstva je komunikacija zelo pomembna v celotnem postopku sprejema. Pojem , komunikacija“
vklju€uje tako komunikacijo v zvezi s postopkovnim statusom otrok brez spremstva kot zasebno komunikacijo, na
primer z druzinskimi ¢lani. Poudariti je treba, da lahko ustrezen dostop do komuniciranja prispeva k duSevnemu
zdravju otrok, saj lahko pomaga prepreciti tesnobo zaradi pomanjkanja stikov z druzinskimi ¢lani in prijatelji, ki so
ostali v drZaviizvora ali so na poti, ter zaradi pomanjkljivega dostopa do komuniciranja z zastopnikom, organizacijami,
ki zagotavljajo pravno pomo¢ ali druge ustrezne storitve.
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Standardi in kazalniki

Kazalnik 57.1: Dostop do telefona je mogo¢ najmanj za klice za ohranjanje stika z druZino, stik z zastopnikom
ter v zvezi s postopkovnimi, pravnimi, zdravstvenimi ali izobraZzevalnimi vprasaniji.

Kazalnik 57.2: Otroci brez spremstva imajo vsakodneven dostop do najmanj enega telefona na nastanitveno
enoto.

e Dodatne opombe: Stevilo telefonov, namescenih v objektu, je odvisno od stevila otrok, ki prebivajo v njem.

Kazalnik 57.3: Otroci brez spremstva lahko klice sprejemajo v zasebnem okolju, tako da drugi otroci brez
spremstva ne slisijo pogovora.

Kazalnik 58.1: Otroci brez spremstva imajo vsakodneven in brezplacen dostop do spleta vsamem
nastanitvenem objektu zaradi Solanja in stikov z druZino.

e Dodatne opombe: Dostop do spleta in njegovo trajanje morata biti starosti primerna, ureja pa ju osebje.
Dostop do spleta v nastanitvenem objektu se lahko omogoci prek brezZicnega omreZja (Wi-Fi) za otroke
brez spremstva z lastnimi komunikacijskimi napravami (npr. s pametnimi telefoni) in z ustreznim stevilom
racunalnikov za doloceno Stevilo oseb.

Kazalnik 59.1: Za vsakega otroka je za polnjenje elektronskih naprav na voljo in dostopna najmanj ena vticnica.
e Dodatne opombe: Da bi se izognili sporom na polnilni postaji, ima vsak prostor vec vticnic.

Dobra praksa pri omogocanju dostopa do komunikacijske opreme in storitev

Za dobro prakso velja:
v/ Ce imajo otroci brez spremstva moznost brezpla¢no prekopirati ali natisniti dokumente, pomembne
za Solske namene, azilni postopek ali zdravstvena vprasanja;
v Ce je mogoc dostop do televizorja s programi v najmanj dveh jezikih, ki sta med otroci brez spremstva
v posameznem nastanitvenem objektu najpogostejsa.
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Priloga — zbirna razpredelnica

Operativni standardi in kazalniki pogojev za sprejem otrok brez spremstva

Poglavje

Podpoglavje

Standard

Kazalniki

1. Obvescanje,
sodelovanje in
zastopanje otrok
brez spremstva

1.1 Obvescanje

1.

Zagotoviti, da otroci
brez spremstva
prejmejo ustrezne
informacije.

1.1

1.2
1.3

1.4

1.5

1.6

1.7

1.8

Informacije je treba priskrbeti v razumnem
¢asu, ki ne presega 15 dni po vlogi prosnje za
mednarodno zascito, vsaj o vseh uveljavljenih
pravicah in o obveznostih, ki jih morajo
izpolnjevati v zvezi s pogoji za sprejem.
Informacije je treba zagotoviti brezplacno.
Podane informacije morajo obravnavati
vprasanja otroka brez spremstva ali
zastopnika.

Informacije zajemajo vse vidike pogojev

za sprejem, ki se nanasajo na otroke brez
spremstva, in vsaj na pravico do sprejema,
obliko zagotavljanja materialnih pogojev

za sprejem (nastanitev, hrana, oblacila in
dodatek za vsakodnevne izdatke), dostop

do zdravstvenega varstva, izobrazevanja,
prostocasnih dejavnosti ter posebne
ureditve za prosilce za mednarodno zascito

s posebnimi potrebami, Ce ustreza.
Informacije se zagotovijo v skladu s posebnimi
potrebami in posameznimi okolis¢inami otrok
brez spremstva.

Informacije zajemajo vloge osebja, ki dela

z otroki brez spremstva.

Informacije morajo vkljucevati razlage
obveznosti imenovanja zastopnika, ki

bo otrokom brez spremstva pomagal pri
postopkovnih vprasanjih in v vsakodnevnem
Zivljenju.

Informacije zajemajo glavne vidike postopka
za mednarodno zasc¢ito, vklju¢no z dostopom
do azilnega postopka, razpoloZljivo pravno
pomocjo in dostopom do nje, z moznostmi za
iskanje druZine in ponovno zdruZitev druZine,
s prostovoljno vrnitvijo ter pritozbenimi
postopki, pomembnimi za njihov primer.

Zagotoviti, da otroci
brez spremstva
razumejo ustrezne
informacije.

2.3

Obvescanje poteka na otroku prijazen,
starosti primeren in kulturno obdutljiv nacin.
Obvescanje med postopkom mora
potekati sistemati¢no; dokaze o podajanju
informacij je treba dokumentirati (kdaj so
bile informacije posredovane, kdo jih je
posredoval ipd.).

V objektih za sprejem morajo biti na

voljo tolmadi in/ali jezikovni posredniki,

ki omogocijo komunikacijo z otroki brez
spremstva v njihovem domacem jeziku.
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Operativni standardi in kazalniki pogojev za sprejem otrok brez spremstva

Poglavje

Podpoglavje

Standard

Kazalniki

1. Obvescanje,
sodelovanje in
zastopanje otrok
brez spremstva
(nadaljevanje)

1.2 Sodelovanje

3.

Zagotoviti, da se
upostevajo
stalis¢a/mnenja
otrok in ukrepanje

3.1

Otroci brez spremstva so delezni varnih in
vkljucujocih priloZnosti za izraZzanje svojih
stalis¢/mnenj ter za upostevanje stalis¢

v skladu s starostjo in zrelostjo.

v skladu z njimi, 3.2 Znotraj objekta za sprejem se za otroke brez
glede na njihovo spremstva vzpostavi dobro oglasevan, zaupen
starost in zrelost. in dostopen postopek za notranje pritozbe.

3.3 Otroci brez spremstva vsaj enkrat mesecno
prejmejo povratne informacije o tem, kako
se je obravnaval njihov prispevek in kako je
vplival na ukrepanje.

1.3 Zastopanje 4. Cim prej, in ne 4.1 Zagotoviti, da zastopnik lahko preveri, ali
pozneje kot je ureditev nastanitve in oskrbe v ustanovi
15 delovnih dni primerna za otrokov telesni, dusevni,
po vlogi prosnje duhovni, moralni in druzbeni razvoj.
za mednarodno 4.2 Zastopniku omogociti, da poroca o vseh
zascito, zagotoviti teZavah sprejemnemu osebju, ki zagotavlja
imenovanje nastanitev otroka; po potrebi je treba
zastopnika in mu zagotoviti vkljuc¢enost kulturnih posrednikov
omogociti, da in posvetovanje z njimi.
pomaga otrokom 4.3 Zastopniku omogociti, da otroku posreduje
brez spremstva informacije o njegovih pravicah in dolznostih
z ukrepi, povezanimi glede nastanitve in materialne pomoci ter
z njegovimi pravnimi v zvezi s tem otroku po potrebi pomaga pri
obveznostmi. vlaganju pritozb.

4.4 Zastopniku omogociti, da preveri, ali je otrok
seznanjen z vlogami in odgovornostmi osebja
in skrbnikov v nastanitvenih objektih.

4.5 Zastopniku omogociti, da preveri, ali ima
otrok ucinkovit dostop do izobraZevalnega
sistema in ali redno obiskuje pouk.

4.6 Zastopniku omogociti spodbujanje
otrokovega dostopa do prostocasnih
dejavnosti, vklju¢no z igro in rekreacijo,
primernima za njegovo starost, zrelost in
interese.

5. Zagotoviti, da imajo |5.1 Dostop zgoraj nastetih akterjev je omejen
pravni ali drugi le iz razlogov, povezanih z varnostjo objekta
svetovalci, osebe, in otrok brez spremstva, ¢e s tem ni resno
ki predstavljajo oviran ali onemogocen.
mednarodne in 5.2 Zgoraj nasteti akterji se lahko z otroki brez

ustrezne NVO,
priznane s strani
zadevne drZave EU+,
ustrezen dostop do
objektov za sprejem
in tako lahko
pomagajo otrokom
brez spremstva.

spremstva sestanejo in z njimi govorijo
v pogojih, ki zagotavljajo ustrezno zasebnost.
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Operativni standardi in kazalniki pogojev za sprejem otrok brez spremstva

Poglavje Podpoglavje Standard Kazalniki
1. Obvescanje, 1.3 Zastopanje 6. Zagotoviti, da 6.1 Organi za sprejem in/ali drugo odgovorno
sodelovanje in (nadaljevanje) je vzpostavljen osebje in zastopnik sproZzijo ali zacnejo iskanje

zastopanje otrok
brez spremstva
(nadaljevanje)

postopek, ki ¢im
prej po prihodu

in identifikaciji
omogoca zacetek
iskanja druZinskih
¢lanov otroka brez
spremstva, po
potrebi s pomocjo
mednarodnih ali
drugih ustreznih
organizacij, in hkrati
SCiti najvecjo korist
otroka.

druZine na podlagi informacij, ki so jih prejeli
od otroka, in v skladu z najvecjo koristjo
otroka brez spremstva.

2. Posebne potrebe in
tveganja za varnost

2.1 Posebne potrebe

7. Zagotoviti, da 7.1 Sprejet je standardizirani mehanizem/
je vzpostavljen postopek za sistemati¢no prepoznavanje in
zacetni postopek oceno posebnih potreb otrok brez spremstva.
za prepoznavanje 7.2 Mehanizem jasno doloca, kdo je odgovoren
in oceno posebnih za prepoznavanje in oceno posebnih potreb.
potreb otrok brez 7.3 Mehanizem jasno doloca, kako se
spremstva. prepoznavanje in ocena evidentirata ter

sporocita otroku brez spremstva in ustreznim
akterjem.

8. Zagotoviti, da 8.1 Dodeljeni so zadostni viri za sistemati¢no
se mehanizem/ prepoznavanje in oceno posebnih potreb
postopek za vsakega otroka brez spremstva.
prepoznavanje in 8.2 Zacetno prepoznavanje in ocena ocCitnih
oceno posebnih ranljivosti za dodelitev posebnih potreb
potreb ucinkovito se opravi prvi dan po prihodu na zacetku
uporabi ¢im prej po sprejema ali najpozneje v 24 urah.
prihodu. 8.3 Posebne potrebe, ki se pokaZzejo v poznejsi

fazi, so ustrezno prepoznane in ocenjene,
obravnavane in dokumentirane.

8.4 Po potrebi pri ocenjevanju posebnih potreb
sodelujejo specializirani strokovnjaki.

8.5 Med organom za sprejem in organom
za presojo so v okviru meja zaupnosti
vzpostavljene in se uporabljajo
komunikacijske poti, organa med seboj tudi
sodelujeta.

8.6 Prepoznavanje in ocenjevanje posebnih
potreb potekata brez poseganja
v proucevanje prosnje otroka brez spremstva
za mednarodno zascito.

9. Zagotoviti 9.1 V odziv na prepoznane in ocenjene posebne
pravocasno potrebe so sprejeti ustrezni ukrepi. Nujnost
obravnavo odziva je odvisna od prepoznane potrebe.
prepoznanih 9.2 Kadar so bile prepoznane posebne potrebe,

posebnih potreb.

je vzpostavljen mehanizem za njihovo redno
spremljanje.
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Operativni standardi in kazalniki pogojev za sprejem otrok brez spremstva

Poglavje Podpoglavje Standard Kazalniki
2. Posebne potrebein |2.2 Tveganja za 10. Zagotoviti, da 10.1  Vzpostavljeno je standardno ocenjevanje
tveganja za varnost varnost osebje, ki dela tveganja za prepoznavanje tveganj v bliZini

brez spremstva se
upostevajo posebni
in objektivni razlogi
(npr. starost,
zrelost in posebne
potrebe), povezani
s posameznim
poloZajem otroka
brez spremstva,
posebna oskrba, ki
jo ponuja objekt za
sprejem, ter vrsta
objekta in moZnosti
neinstitucionalnih
oblik oskrbe.

(nadaljevanje) z otroki brez otrok brez spremstva.
spremstva v objektu |10.2  Tveganja za varnost otrok brez spremstva se
za sprejem, zgodaj ocenijo v prvem tednu po prihodu, nato pa
prepozna tveganja redno vsaj vsakih Sest mesecev.
zavarnostin za 10.3  Tveganja za varnost se ocenjujejo
dobro pocutje sistemati¢no.
otroka. 10.4 O izidu ocene tveganja se razpravlja

v multidisciplinarnem okviru.

11. Osebje za sprejem [11.1  V enem tednu po prihodu je na podlagi ocene
otroka zagotovi tveganja poskrbljeno za potrebno oskrbo in
zmanjsanje tveganj primeren objekt za sprejem.
zavarnost na 11.2  Organi za sprejem v akutno nevarnih
najnizjo mogoco razmerah ukrepajo takoj in tako nevarno
stopnjo. situacijo odpravijo.

11.3  Objekti za sprejem imajo instrument za
obvescanje in zagotavljajo sistemati¢no
porocanje o pogresanih otrocih brez
spremstva in takojSen odziv na to.

12. Zagotoviti, da 12.1  Osebje, ki dela z otroki brez spremstva, se po
se otroci brez potrebi z njimi pogovori o radikalizaciji.
spremstva 12.2  Objekti za sprejem imajo vzpostavljen
seznanijo s temo instrument za obvescanje za porocanje
radikalizacije in da o signalih radikalizacije odgovornim osebam
osebje posreduje in organom.
signale, povezane
z (morebitno)
radikalizacijo otrok
brez spremstva,
odgovornim
organom.

3. Dodelitev 13. Ob dodelitvi otrok |13.1  Vzpostavljen je mehanizem za preverjanje, ali

obstajajo posebni in nepristranski razlogi za
dodelitev posamezne nastanitve.
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Operativni standardi in kazalniki pogojev za sprejem otrok brez spremstva

Poglavje |Podpog|avje Standard Kazalniki
3. Dodelitev (nadaljevanje) 14. Zagotoviti 14.1  Otroci brez spremstva, ki so sorojenci (v
spostovanje skladu z opredelitvijo v ¢lenu 24(2) DPS), so

enotnosti druZine
v skladu z nacelom
najvedje koristi
otroka.

namesceni skupaj, ¢e s tem soglasajo.

14.2  Otroke brez spremstva, njihove zakonce
in njihove otroke se lahko nastani skupaj,
Ce je to v skladu z najvecjo koristjo otroka
brez spremstva in z ustrezno nacionalno
zakonodajo.

14.3  Enotnost druZine je treba spostovati tudi
v primeru ¢lanov Sirse druZine, e je to
mogoce in primerno.

15.

Zagotoviti, da

se pri (ponovni)
dodelitvi posamezne
nastanitve otroku
brez spremstva
upostevajo posebne
potrebe.

15.1  Posamezna nastanitev se otrokom brez
spremstva dodeli na podlagi ocene njihovih
posebnih potreb glede sprejema.

15.2 (e je ugotovljeno, da ima otrok brez
spremstva posebne potrebe glede sprejema,
se ga lahko premesti.

15.3  Premestitve otrok brez spremstva je treba
omejiti na ¢im manjSo mozno mero in jih
izvajati le, kadar je to v najvecjo korist
otroka, na primer zaradi vecjega dostopa do
druzinskih ¢lanov ali izobrazevanja.

15.4  Otrokom brez spremstva, ki so dopolnili
18 let, je treba omogoCciti bivanje na istem
mestu/obmodju, ¢e je le mogoce. Ob
premestitvi otroka brez spremstva, ki dopolni
18 let, v objekt za sprejem za odrasle je treba
izvesti potrebne ukrepe. Premestitev je treba
skrbno organizirati v sodelovanju z obema
objektoma za sprejem in otrokom brez
spremstva.

4. Vsakodnevna oskrba

16.

Zagotoviti
vsakodnevno
oskrbe otrokom
brez spremstva
v nastanitvenem
centru (a) ali

v individualnem
nastanitvenem
objektu (b).

16.1 (a) V nastanitvenem centru je 24 ur na dan, 7
dni na teden, prisotno sprejemno osebje (za
otroke).

16.1 (b) Sprejemno osebje za otroke je zlasti
prisotno, kadar je otrok brez spremstva
v nastanitvenem centru, kar pomeni pred
poukom in po njem, med vikendi in Solskimi
pocitnicami.

16.1 (c) Ce ¢lani osebja, prisotni pono¢i, niso ¢lani
sprejemnega osebja za otroke, morajo biti
usposobljeni najmanj za zas¢ito in pravice
otrok ter morajo imeti potrebne informacije
0 posebnem polozZaju otrok brez spremstva
v nastanitvenem centru.

16.1 (d) Prisotnost otroka brez spremstva
v nastanitvenem centru se spremlja vsaj
enkrat dnevno in se tako zagotovi, da otrok ni
pobegnil.

ALI

16.2 (a) Kadar otrok brez spremstva Zivi
v individualnem nastanitvenem objektu, ima
moznost, da se 24 ur na dan, 7 dni na teden,
obrne na sprejemno osebje za otroke.

16.2 (b) Sprejemno osebje za otroke obiskuje
otroka brez spremstva, namescenega
v individualnem nastanitvenem objektu, vsaj
dvakrat tedensko.

16.2 (c) Prisotnost otroka brez spremstva
v individualnem nastanitvenem objektu se
spremlja z obiski na domu in se tako zagotovi,
da otrok ni pobegnil.

16.3  Otrok brez spremstva je delezen podpore pri
vsakodnevnem Zivljenju in dejavnostih.

16.4  Otrok brez spremstva je delezen pomoci pri
domacih nalogah in mentorstva.
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Operativni standardi in kazalniki pogojev za sprejem otrok brez spremstva

Poglavje |Podpog|avje

Standard

Kazalniki

4. Vsakodnevna oskrba (nadaljevanje)

17.

Vsakodnevna
oskrba se organizira
v skladu s posebno
metodo oskrbe
otrok brez
spremstva.

17.1

17.2

17.3

Metoda oskrbe otrok brez spremstva je
opisana v priro¢niku, z njo pa je seznanjeno
vse sprejemno osebje za otroke, odgovorno
za vsakodnevno oskrbo v sprejemnem
objektu, in jo uporablja.

Priro¢nik vsebuje vsaj opis ciljev vsakodnevne
oskrbe in toka pogovora, v sklopu katerega
se z otrokom brez spremstva razpravlja o teh
ciljih in njihovem izidu ter o otrokovi varnosti,
prihodnjih obetih, vescinah in posebnih
potrebah.

Sprejemno osebje za otroke se z zastopnikom
in otrokom brez spremstva redno pogovarja
o ciljih vsakodnevne oskrbe in njihovem izidu.

18.

Otroka brez
spremstva se
pripravlja na
samostojnost in
poznejse neodvisno
Zivljenje.

18.1

18.2

18.3

18.4

Redno se ocenjujejo vescine, povezane

s samostojnostjo.

Otrok brez spremstva je delezen podpore
in usposabljanja za vodenje domacega
proracuna in odgovorno porabo energije.
Otrok brez spremstva je deleZzen podpore in
usposabljanja za ¢is¢enje in pranje perila.
Otrok brez spremstva je delezen podpore in
usposabljanja za kuhanje.

19.

Varovati in
spodbujati zdravje

in dobro pocutje
otroka brez
spremstva ter krepiti
njegovo odpornost.

19.1

19.2

19.3

194

Med vsakodnevno oskrbo se uposteva in
varuje psiholosko dobro pocutje in dusevno
zdravje otroka brez spremstva.

Otrok brez spremstva ima dostop do
dejavnosti za ozavescanje o tveganjih zlorabe
drog in alkohola v skladu s svojo starostjo in
zrelostjo.

Otrok brez spremstva ima dostop do
dejavnosti za ozavescanje o spolnem in
reproduktivnem zdravju glede na spolno
usmerjenost, spolno identiteto ter v skladu

s svojo starostjo in zrelostjo.

Otrok brez spremstva je delezen minimalno
potrebnih informacij in usposabljanja za
krepitev proti vsem oblikam dusevnega,
spolnega ali drugim oblikam fizi¢ne zlorabe in
zanemarjanja.

20.

Podpiratiin
spremljati dusevni
in druzbeni

razvoj otroka

brez spremstva

s pomocjo
standardiziranega
nacrta oskrbe.

20.1

20.2

20.3

20.4

Sprejemno osebje za otroke v sklopu
standardnega nacrta oskrbe otroka brez
spremstva z njegovim sodelovanjem oceni
njegovo ozadje, potrebe, vesc¢ine in prihodnje
obete.

Dusevni in druzbeni razvoj otroka brez
spremstva nadzorujejo razli¢ne zainteresirane
strani iz razli¢nih panog ter razpravljajo

o njem (multidisciplinarni pristop).

Z zastopnikom redno poteka izmenjava
informacij o dusevnem in druzbenem razvoju
otroka brez spremstva.

Kadar je otrok brez spremstva premescen

v nov objekt za sprejem, se pred tem ali
najpozneje na dan premestitve poslje tudi
nacrt oskrbe, in sicer z uposStevanjem nacela
zaupnosti.
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Operativni standardi in kazalniki pogojev za sprejem otrok brez spremstva

Poglavje |Podpog|avje

Standard

Kazalniki

4. Vsakodnevna oskrba (nadaljevanje)

21. Zagotoviti
ucinkovit dostop
do prostocasnih
dejavnosti,
vklju¢no z igro
in rekreativnimi
dejavnostmi,
primernih za
starost otrok brez
spremstva.

21.1

21.2

21.3 (a) Otroci brez spremstva, stari do 12 let, se

21.3 (b) Redno je na voljo minimalen nabor $portnih

21.4

Na voljo je vsakodnevni dostop do razli¢nih
prostocasnih dejavnosti v zaprtih prostorih in
na prostem, odvisno od starosti in po posvetu
z otroki brez spremstva.

Prostocasne dejavnosti organizira in
nadzoruje sprejemno osebje za otroke in/ali
drugi odgovorni odrasli, vklju¢eni v oskrbo
otrok.

lahko vsakodnevno igrajo v varnem prostoru
in pod nadzorom; IN

dejavnosti, primernih za starost otroka brez
spremstva.

Dostop do interneta in njegovo trajanje sta
starosti primerna, ureja in nadzoruje pa ju
osebje.

5. Osebje

22. Zagotoviti, da je
za vsakodnevno
oskrbo otrok brez
spremstva na voljo
dovolj usposobljeno
osebje.

22.1

Objekt za sprejem mora zagotoviti dovolj
usposobljeno osebje, ki vsakodnevno skrbi za
otroke brez spremstva.

23. Zagotoviti, da
je osebje dovolj
usposobljeno.

23.1

23.2

23.3

Osebje, ki dela z otroki brez spremstva na
podrocju sprejema, ima jasne naloge in
pooblastila (opis delovnega mesta).

Osebje, ki dela z otroki brez spremstva na
podrocju sprejema, je ustrezno usposobljeno
v skladu z nacionalnimi zakoni in predpisi
glede svojih nalog in pooblastil (opis
delovnega mesta).

Osebje, ki dela z otroki brez spremstva na
podrocju sprejema, nima kazenske evidence
v zvezi z zlocini in prekrski, povezanimi

z otroki, ali zloCini in prekrski, ki vzbujajo
dvome o njihovi zmozZnosti prevzema
odgovornosti, kar zadeva otroke.

24. Zagotoviti, da je
osebje delezno
potrebnega
in ustreznega
usposabljanja.

24.1

24.2

24.3

24.4

24.5

Brez poseganja v potrebo po zagotavljanju
posebnega usposabljanja za osebje, ki

dela z otroki brez spremstva na podrocju
sprejema, mora biti vsakrsno usposabljanje
usklajeno s Sirsim okvirom kodeksa ravnanja,
v katerem so doloceni klju¢ni pojmi in nacela,
na katerih temelji delo na podroc¢ju sprejema.
Osebju, ki dela z otroki brez spremstva na
podrocju sprejema, je njihova vloga temeljito
in pravocasno predstavljena.

Za vsako skupino z njenimi nalogami je
pripravljen jasen uc¢ni nacrt za usposabljanje,
ki vkljucuje zahteve glede usposabljanja,
namenjen takojSnjemu ocenjevaniju,
ugotavljanju, dokumentiranju in obravnavi
posebnih potreb glede sprejema. To poteka
tudi ves ¢as obdobja sprejema.

Usposabljanje se izvaja redno in v skladu

s potrebami osebja.

Usposabljanje zajema usposabljanje glede
teZav s spolom in starostjo, kulturno
usposabljanje, usposabljanje o obvladovanju
sporov, zacetno in posebno usposabljanje

0 prepoznavanju oseb s posebnimi
potrebami, ozaveséanje o teZzavah z dusevnim
zdravjem, prepoznavanje znakov radikalizacije
ter prepoznavanje Zrtev trgovine z ljudmi ter
prvo pomoc in poZarno varnost.
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sodelovanje,

Poglavje |Podpog|avje Standard Kazalniki

5. Osebje (nadaljevanje) 25. Zagotoviti in 25.1 Dokumentirane posebne potrebe je treba
spodbujati sporociti ustreznim zainteresiranim stranem,
ucinkovito ki poskrbijo za potrebna jamstva (posebne

potrebe) in podporo.

izmenjavo informacij|25.2  Vzpostavljena so sre¢anja za redno

in ozavescenost. sodelovanje, izmenjavo informacij in
ozavescanje in/ali drugacne ureditve,
namenjene osebam, ki so zaradi svojega
poklica in/ali funkcije, vklju¢no s socialnimi
delavci, izobraZevalnim in zdravstvenim
osebjem, uradniki za prijavo, tolmaci,
upravitelji objekta, administrativnim
osebjem/osebjem za koordinacijo ter
zastopniki, v stiku z otroki brez spremstva.

25.3  Drugi ustrezni strokovnjaki, ki delajo
z otroki brez spremstva, redno obvescajo
zastopnike, zastopniki pa redno obvescajo
njih o dusevnem in druzbenem razvoju otroka
brez spremstva.

25.4  Upostevajo se pravila zaupnosti, ki jih doloc¢a
nacionalno in mednarodno pravo, glede vseh
informacij, ki jih pri svojem delu pridobijo
osebe, ki delajo z otroki brez spremstva.

26. Zagotoviti podporo |26.1  Na voljo so razli¢ni ukrepi za obravnavanje
za osebje, ki dela zahtevnih razmer, s katerimi se pri svojem
z otroki brez delu srecujejo sprejemni uradniki.
spremstva na
podrocju sprejema.

27. Zagotoviti 27.1 Objekt za sprejem mora zagotoviti
vodenje, nadzor mehanizem za redno spremljanje uspesnosti
in odgovornost osebja, ki vsakodnevno skrbi za otroke brez
prek rednega spremstva.

—vsaj letnega —
spremljanja in
upostevati ustrezno
podporo osebju.

6. Zdravstveno varstvo 28. Zagotoviti dostop 28.1 Otrokom brez spremstva je treba takoj po
do zdravniskih prihodu v center za sprejem posredovati
pregledov in ocen informacije o pravici do zdravstvenih storitev,
zdravstvenega stanja namenu in pomenu zdravniskega pregleda,
ter preprecevanje ocene zdravstvenega stanja in programov
zdravstvenih tezav cepljenja.

v zgodnji fazi 28.2 (e se otrok brez spremstva s tem strinja,

postopka sprejema. je treba zdravniski pregled in oceno
zdravstvenega stanja izvesti ¢im prej po
prihodu v center za sprejem.

28.3  Ce programi cepljenja niso del sploénega
obveznega zdravstvenega programa, je treba
otrokom brez spremstva zagotoviti potrebna
cepljenja.

28.4 Otrokom brez spremstva se posredujejo
starosti primerne in zadostne informacije ter
storitve v zvezi s spolnim in reproduktivnim
zdravjem.

28.5 Otrokom brez spremstva se zagotovijo

kontracepcijska sredstva.




Smernice urada EASO o pogojih za sprejem otrok brez spremstva: operativni standardi in kazalniki 67

Operativni standardi in kazalniki pogojev za sprejem otrok brez spremstva

Poglavje

|Podpog|avje

Standard

Kazalniki

6. Zdravstveno varstvo (nadaljevanje)

29.

Zagotoviti dostop
do potrebnega

29.1

Otroci brez spremstva imajo dostop do vseh
vrst storitev potrebnega zdravstvenega

zdravstvenega varstva.
varstva, kakrsno 29.2  Storitve zdravstvenega varstva zagotavlja
je navoljo usposobljeno medicinsko osebje.
drzavljanom, 29.3  Zdravstveno varstvo je na voljo v objektu za
vkljuéno sprejem ali na razumni razdalji, ki je dosegljiva
s preventivnim, pes ali z javnim prevoznim sredstvom; po
dusevnim, telesnim potrebi otroke brez spremstva pospremi
in psihosocialnim osebje ali zastopnik.
varstvom. 29.4  Potrebno zdravstveno varstvo, vklju¢no
s predpisanimi zdravili, je na voljo brezplacno
ali se krije z dodatkom za dnevne izdatke.

29.5 Vobjektu za sprejem je poskrbljeno za varno
hranjenje in razdeljevanje predpisanih zdravil.

29.6  Ustrezno je poskrbljeno za to, da se
lahko otroci brez spremstva ucinkovito
sporazumevajo z zdravstvenim osebjem.

29.7  Zagotovljen je dostop do prve pomoci
v nujnih primerih.

29.8 Brez poseganja v nacionalno zakonodajo
imajo otroci brez spremstva dostop do svoje
zdravstvene evidence.

29.9  Zaotroke brez spremstva s posebnimi
zdravstvenimi potrebami so vzpostavljene
posebne ureditve.

30. Otrokom brez 30.1 Otroci brez spremstva, ki potrebujejo
spremstva, ki dusevno zdravstveno varstvo, rehabilitacijske
imajo psiholoske storitve in/ali usposobljeno svetovanje, so
tezave in/ali so teh storitev delezni v prisotnosti klinicnega
bili Zrtve kakrsne psihologa v objektu za sprejem ali imajo
koli oblike zlorabe, dostop do njega zunaj centra.
zanemarjanja, 30.2 DusSevno zdravstveno varstvo, rehabilitacijske
izkoris¢anja, storitve in/ali usposobljeno svetovanje
mucenja ali krutega, zagotavlja usposobljeno zdravstveno osebje.
nehumanega in
poniZevalnega
ravnanja ali ki
so trpeli zaradi
oborozenih
spopadov,
zagotoviti dostop
do dusevnega
zdravstvenega
varstva,
rehabilitacijskih
storitev in
usposobljenega
svetovanja
s pripravo in
izvajanjem
standardnih
operativnih
postopkov za
dusevno zdravje
in psihosocialno
podporo.

7. lzobrazevanje 7.1 Dostop do 31. Zagotoviti 31.1  Vsiotroci brez spremstva morajo imeti

— pripravljalni izobrazevalnega ucinkovit dostop dostop do izobrazevalnega sistema pod

pouk in poklicno sistema in drugih do izobrazevalnega podobnimi pogoji kot drzavljani.

usposabljanje izobrazevalnih sistema pod 31.2  Vsiotroci brez spremstva, ki so postali

ureditev podobnimi pogoji, polnoletni, morajo imeti priloZnost

kot jih imajo nadaljevati srednjeSolsko izobrazevanje.
drzavljani, ne 31.3 IzobraZevanje je na voljo zunaj objekta za
pozneje kot tri sprejem na razumni razdalji ali v objektu; po
mesece od dneva potrebi otroka pospremi sprejemno osebje za
vloZitve prosnje za otroke ali zakoniti zastopnik.
mednarodno zas¢ito.|31.4  Otrokom brez spremstva, ki obiskujejo Solo

ali drugo obliko izobraZevanja, se omogoci
udelezba pri obveznih 3olskih izletih, ki jih
doloca drzava.
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pouk in poklicno
usposabljanje

sistema in drugih
izobrazevalnih

izobrazevalnih
ureditev, kadar

Poglavje Podpoglavje Standard Kazalniki
7. lzobrazevanje 7.1 Dostop do 32. Zagotoviti 32.1 Vzpostavljene so posebne ureditve,
— pripravljalni izobrazevalnega dostop do drugih kadar se izobraZevalne storitve izvajajo

v nastanitvenem objektu ali drugem
primernem kraju.

imajo otroci brez
spremstva stalen
dostop do pitne
vode.

(nadaljevanje) ureditev dostop do 32.2  Zaotroke brez spremstva s posebnimi
(nadaljevanje) izobrazevalnega potrebami so vzpostavljene posebne
sistema zaradi ureditve.
posebnih okolis¢in
v drzavah EU+ ali
posebnih razmer
otroka zac¢asno ni
mogoc.
7.2 Pripravljalni pouk |33. Zagotoviti dostop 33.1  Vsiotroci brez spremstva morajo imeti
do izobraZevalnega dostop do notranjega ali zunanjega
sistema in pripravljalnega pouka, po potrebi vklju¢no
sodelovanje v njem. z jezikovnimi tecaji, da se olajsa njihov dostop
do izobraZevalnega sistema in sodelovanje
vV njem.

33.2 Vzpostavljene so zunanje ali notranje
ureditve, vkljucno z infrastrukturo, u¢nim
nacrtom in usposobljenim osebjem, za
zagotavljanje ucinkovitega pripravljalnega
pouka v skladu s potrebami otrok.

7.3 Dostop do 34. Zagotoviti dostop 34.1 Otroci brez spremstva morajo imeti dostop
poklicnega do poklicnega do poklicnega usposabljanja ne glede na
usposabljanja usposabljanja, kadar priznavanje njihove predhodne izobrazbe.

obicajni pouk ni 34.2 Zaotroke brez spremstva s posebnimi
v najvecjo korist potrebami so vzpostavljene posebne
otroka. ureditve.

8. Hrana, oblacilain |8.1 Hrana 35. Zagotoviti, da 35.1 Spostujejo se standardi za varnost hrane.
drugi neprehranski imajo otroci brez 35.2  Pripravljenih je najmanj pet obrokov dnevno,
izdelki ter denarni spremstva dostop pri cemer je najmanj en obrok kuhan in
dodatki do zadostne in postreZen topel.

ustrezne hrane. 35.3  Pristrezbi obrokov je treba upostevati dnevni
urnik otrok brez spremstva.

35.4  Obroki zagotavljajo uravnotezeno in
raznovrstno prehrano.

35.5  Otroci brez spremstva so seznanjeni s sestavo
vsakega obroka.

35.6 Zaotroke brez spremstva s posebnimi
prehranskimi potrebami so vzpostavljene
posebne ureditve.

35.7 Upostevajo se prehranjevalne Zelje in
omejitve posebnih skupin.

36. Zagotoviti, da 36.1 Vsakemu otroku se zagotovita najmanj

2,5 | vode na dan ob upostevanju osebne
fiziologije in podnebja.

36.2 (a) Infrastruktura nastanitvenega objekta je

primerna za pitno vodo; ALI

36.2 (b) Ce primerne infrastrukture ni, se pitna voda

otrokom deli.
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Poglavje Podpoglavje Standard Kazalniki

8. Hrana, oblacilain |8.2 Oblacilain drugi |37. Zagotoviti, da 37.1  Otrokom brez spremstva se oblacila
drugi neprehranski neprehranski imajo otroci brez zagotovijo v najkrajsem moznem casu.
izdelki ter izdelki spremstva dovolj 37.2  Otroci brez spremstva imajo spodnjega perila
denarni dodatki oblacil. dovolj za en teden, ne da bi ga bilo treba
(nadaljevanje) vmes oprati.

37.3  Otroci brez spremstva imajo najman;j
minimalno Stevilo oblacil.

37.4  Otroci brez spremstva imajo najmanj dva
razlicna para Cevljev.

37.5 (e katero izmed oblail zaradi obrabe ni ve¢
uporabno, je vzpostavljen standardni nacin za
zagotavljanje nadomestnih oblacil.

37.6  Otroci brez spremstva, ki imajo dojencke ali
majhne otroke, imajo oblacil za svoje otroke
dovolj za en teden, ne da bi jih bilo treba
vmes oprati.

38. Zagotoviti, da 38.1 Oblacila se otrokom brez spremstva razumno
imajo otroci brez prilegajo po velikosti.
spremstva ustrezna [38.2  Oblacila so v razumno dobrem stanju in
oblacila. ustrezna glede na prevladujoci standard

v druzbi gostiteljici in otrokovo ozadje.

38.3 Navoljo so ustrezna sezonska oblacila.

38.4  Zagotovljenih je dovolj oblacil, potrebnih
za udelezbo na Solskih izletih in obsolskih
dejavnostih.

39. Zagotoviti, da 39.1 Sestavljen je seznam z vrstami in koli¢inami
imajo otroci brez izdelkov za osebno higieno, do katerih so
spremstva dostop upraviceni otroci glede na starost in spol.
do zadostnih in 39.2  Otrok ima na razpolago potrebne izdelke za
ustreznih izdelkov za osebno higieno, ki jih redno prejema v naravi
osebno higieno. ali v obliki dodatka za dnevne izdatke.

40. Zagotoviti, da 40.1 Zagotovljenih je dovolj posteljnega perila in

imajo otroci brez
spremstva dostop do
drugih poglavitnih
neprehranskih

40.2

brisac.
Ce so za pranje svojih obla&il odgovorni otroci
brez spremstva sami, jim je na voljo prasek za
perilo.

izdelkov. 40.3  Za otroke brez spremstva s posebnimi
potrebami glede sprejema so vzpostavljene
posebne ureditve.

41. Zagotoviti, da 41.1  Otroci brez spremstva, ki obiskujejo solo ali
imajo otroci brez se $olajo s pomocjo drugih izobraZevalnih
spremstva, ki so ureditev, imajo ustrezna oblacila za Solske
vpisaniv Solo dejavnosti.
ali se Solajo 41.2  Otroci brez spremstva, ki obiskujejo solo ali
s pomocjo drugih se Solajo s pomocjo drugih izobrazZevalnih
izobrazZevalnih ureditev, brezpla¢no dobijo Solsko torbo
ureditev, ustrezna (nahrbtnik ali drugac¢no torbo) in vse Solske
oblacila in Solske potrebscine, ki jih zahteva Sola.
potrebscine, da 41.3  Zagotovljenih je dovolj oblacil, potrebnih

lahko v celoti
sodelujejo pri vseh
izobrazevalnih
dejavnostih.

za udelezbo na Solskih izletih in ob3olskih
dejavnostih.




70 Smernice urada EASO o pogojih za sprejem otrok brez spremstva: operativni standardi in kazalniki

Operativni standardi in kazalniki pogojev za sprejem otrok brez spremstva

Poglavje

Podpoglavje

Standard

Kazalniki

8. Hrana, obladilain
drugi neprehranski

8.3 Dodatek za
dnevne izdatke

42. Zagotoviti ustrezen
dodatek za dnevne

42.1 Obseg dodatka za dnevne izdatke je jasno

opredeljen.

izdelki ter izdatke. 42.2  Metoda za izra¢un dodatka za dnevne izdatke

denarni dodatki je jasno dolocena.

(nadaljevanje) 42.3  Prosto razpolaganje z dodatkom za dnevne
izdatke (Zepnino).

42.4  Znesek dodatka za dnevne izdatke zajema
tudi najmanj naslednje izdatke, Ce ti niso
zagotovljeni v naravi: za komunikacijo in
informacije, Solske potrebscine, osebno
higieno in telesno nego, prostocasne
dejavnosti in prevozne stroske, povezane
z zdravstvenimi obiski in dostopom do zdravil,
azilnim postopkom in pravno pomocjo ter
izobrazevanjem otrok, ki so vpisani v Solo ali
se Solajo s pomocjo drugih izobrazZevalnih
ureditev.

42.5 Dodatek za dnevne izdatke se zagotavlja
redno in najmanj enkrat na mesec.

9. Nastanitev 9.1 Kraj 43. Zagotoviti u€inkovit [43.1  Za otroke s posebnimi potrebami so
geografski dostop vzpostavljene posebne ureditve.
do ustreznih 43.2 (a) Ustrezne storitve so dostopne
storitev, kot so v nastanitvenem objektu; ALI
javne sluzbe, Sola, |43.2 (b) Razdalja med objektom in ustreznimi
zdravstveno varstvo, storitvami je razumna in jo je mogoce
socialna in pravna prehoditi, razpoloZljiva infrastruktura pa je
pomoc, trgovina varna za hojo; ALI
za vsakodnevne 43.2 (c) Dostop do ustreznih storitev je mogoc¢
potrebe, pralnica Z javnim prevozom, ¢as voZnje pa je razumen;
in prostocasne ALI
dejavnosti. 43.2 (d) Dostop do ustreznih storitev je mogoc¢
z organiziranim prevozom, ki ga zagotovijo
drzave Clanice.
9.2 Infrastruktura 44. V spalnici v skupnem [44.1  Otroci brez spremstva imajo najmanj 4 m?
nastanitvenem prostora na osebo.
objektu zagotoviti  |44.2  Zagotovljenega je najmanj 4 m? na osebo,
dovolj prostora. najnizja visina prostora pa je 2,10 m.

44.3  V spalnici je dovolj prostora za posteljo in
omaro.

45. Zagotoviti 45.1  Venispalnici so nastanjeni najvec stirje
spostovanje otroci.
zasebnosti 45.2  Za samske otroke brez spremstva moskega
otrok v skupnih in Zenskega spola so na voljo lo¢ene spalnice,
nastanitvenih do katerih otroci nasprotnega spola nimajo
objektih. dostopa.

45.3  Omejitev dostopa je treba zagotoviti z objekti,
locenimi od objektov za odrasle.

45.4  Otrokom je po potrebi na voljo soba (v

objektu ali zunaj njega), ki zagotavlja
zasebnost za sestanke z zastopniki, z osebami,
ki jim nudijo pravno pomoc, socialnimi delavci
ali drugimi ustreznimi akterji.
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Poglavje Podpoglavje Standard Kazalniki
9. Nastanitev 9.2 Infrastruktura 46. Zagotoviti, da je 46.1  Pohistvo v vsaki spalnici vkljucuje najmanj:
(nadaljevanje) (nadaljevanje) nastanitveni objekt [46.1.1 eno samostojno posteljo IN

ustrezno opremljen.

46.1.2

46.1.3

46.2

46.3

46.4

46.4.1
46.4.2
46.4.3
46.4.4

46.5

46.5.1

46.5.2

po eno pisalno mizo in stol na osebo v spalnici
ali v skupnih prostorih IN

po eno omaro, ki jo je mogoce zakleniti, na
otroka, ki je dovolj velika, da v njej hrani
osebne stvari (na primer oblacila, denar in
dokumente).

V skupnih spalnicah je omaro mogoce
zakleniti.

Skupni/bivalni prostori morajo biti opremljeni
v domacem vzdusju in otrokom prijazno,
vklju€no z zadostnim Stevilom miz, stolov,
kavcev in naslanjacev. Na voljo mora biti
skupna dnevna soba.

V objektih, kjer se od otrok brez spremstva
pric¢akuje, da si kuhajo sami, so v kuhinji na
voljo in dostopni:

ustrezen prostor v hladilniku na osebo IN
ustrezen prostor na policah na osebo IN
minimalen dostop do Stedilnika na osebo IN
minimalno Stevilo posod, skodelic, kuhinjskih
pripomockov in pribora na osebo.

V objektih, kjer so zagotovljene gostinske
storitve, je treba otrokom brez spremstva
omogociti dostop do kuhinje za nadzorovano
usposabljanje priprave hrane, v kuhinji pa
mora biti na voljo in dostopno naslednje:
zadostna kapaciteta hladilnika,
pecice/stedilnika in polic,

zadostno Stevilo posod, skodelic, kuhinjskih
pripomockov in pribora.

47. V nastanitvenem
objektu zagotoviti
zadostno, primerno
in delujoCo sanitarno
infrastrukturo.

47.1

47.2

47.3

47.4

47.5

47.6

47.7

47.8

47.9

Vsi otroci morajo imeti varen in ucinkovit
dostop do prhe/kadi, umivalnika s toplo in
hladno vodo ter delujocega stranisca, ki ga je
mogoce zakleniti, osebje pa ga od zunaj lahko
odpre.

Na osem otrok je stalno dostopno najman;j
eno delujoce stranisce, ki ga je mogoce
zakleniti.

Na osem otrok je na voljo najmanj ena
delujoca prha ali kad s toplo in mrzlo vodo.
Na deset otrok je stalno dostopen najmanj en
delujo¢ umivalnik s toplo in hladno vodo.

Ce je v kopalnici ve¢ prh, so te vizualno lo¢ene
med sabo.

Razen v majhnih nastanitvenih objektih so na
voljo lo¢ena stranisc¢a, umivalniki in prhe za
oba spola, ki se vidno in razumljivo oznacijo.
Urejen je varen dostop otrok do sanitarij,
vedno pa se spostuje tudi intimnost otrok
brez spremstva.

Prostori so urejeni tako, da oblacila in brisace
ostanejo suhi, ko so otroci pod prho.

Za otroke s posebnimi potrebami so
vzpostavljene posebne ureditve.
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Poglavje

Podpoglavje

Standard

Kazalniki

9. Nastanitev
(nadaljevanje)

9.2 Infrastruktura
(nadaljevanje)

48. Zagotoviti, da
je nastanitveni
objekt v skladu
z nacionalnimiin
lokalnimi predpisi.

48.1

48.2

48.3

48.4

48.5

Nastanitveni objekt je zgrajen v skladu

z veljavnimi lokalnimi in nacionalnimi
predpisi.

Nastanitveni objekt se vzdrzuje in upravlja

v skladu z ustreznimi lokalnimi in nacionalnimi
predpisi ob upostevanju vseh morebitnih
nevarnosti.

V spalnice in skupne/dnevne prostore
nastanitvenega objekta pride dovolj naravne
svetlobe in sveZega zraka, na voljo pa so tudi
zavese in/ali rolete za zatemnitev prostora po
potrebi.

V vseh prostorih nastanitvenega objekta
deluje sistem za ustrezno uravnavanje
temperature.

Spalnice in skupni prostori so zasciteni pred
¢ezmernim okoljskim hrupom.

49. Zagotoviti, da sta
notranja in zunanja
infrastruktura
objektov,
namenjenih za
nastanitev prosilcev
za mednarodno
zascito z zmanjsano
gibljivostjo,
prilagojeni njihovim
potrebam.

49.1

Za nastanitveni objekt velja, da:

49.1 (a) je v pritli¢ju ALI
49.1 (b) ima dvigalo, prilagojeno osebam z zmanjsano

gibljivostjo; ALI

49.1 (c) nima vec¢ kot najvecjega dolocenega

49.2

49.3

49.4

49.5

49.6

Stevila stopnic glede na stopnjo zmanjsane
gibljivosti.

Zunanji dostopi, npr. poti ali dovozi, so po
trdni in ravni povrsini.

Vhod je zasnovan tako, da omogoca dostop
otrok brez spremstva z zmanjsano gibljivostjo.
Vrata in prehodi v nastanitvenem objektu

so dovolj Siroki za uporabnike invalidskih
vozickov.

V sobah in prostorih, ki jih uporabljajo otroci
z zmanj$ano mobilnostjo, so oprijemala za
podporo.

Na voljo je prilagojena sanitarna
infrastruktura, vklju¢no z na primer prhami
brez kadi za invalide, oprijemali, umivalniki

in stranisci na primerni visini za uporabnike
invalidskih vozic¢kov ter povrsinami kopalnic in
stranis¢, primernimi za invalidske vozicke.

9.3 Varnost

50. Zagotoviti ustrezne
varnostne ukrepe.

50.1

50.2

50.3
50.4

50.5

50.6

50.7

50.8

50.9

Redno se izvaja ocena tveganja nastanitvenih
objektov in prostorov, pri kateri se upostevajo
zunanji in notranji dejavniki.

Na podlagi rezultatov ocene tveganja se
sprejmejo ustrezni varnostni ukrepi.

Dostop do prostorov je nadzorovan.

Za protipoZarno varnost objekta je
poskrbljeno v skladu z nacionalno zakonodajo.
Varnostna vprasanja (npr. kraja, nasilje,
groZnje, sovraznost zunanje skupnosti) je
mogoce varno prijaviti odgovornemu osebju.
Stevilke za klic v sili so izobe$ene na vidnem
mestu, na voljo je tudi telefon.

Varnostni ukrepi zajemajo tudi odkrivanje in
preprecevanje spolnega nasilja in nasilja na
podlagi spola.

Za otroke s posebnimi potrebami so na voljo
posebne ureditve.

Zagotovljen je zasciten prostor brez
nevarnosti, kjer se otroci lahko igrajo.
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Operativni standardi in kazalniki pogojev za sprejem otrok brez spremstva

Poglavje Podpoglavje Standard Kazalniki
9. Nastanitev 9.4 Skupni prostori 51. Zagotoviti, da 51.1  Vsiotroci imajo mozZnost jesti v namenskem
(nadaljevanje) imajo prosilci prostoru.
dovolj prostora za
prehranjevanje.

52.

Zagotoviti, da
imajo otroci
dovolj prostora
za prostocasne
in skupinske
dejavnosti.

52.1 V nastanitvenem objektu ali bliznjem

javnem prostoru je obmocje, primerno za

prostocasne dejavnosti.

Ce skupinske dejavnosti organizira drzava

¢lanica, je na voljo dovolj primernega

prostora, na primer v lo¢eni sobi.

Otrokom je na voljo varen prostor/obmodje,

v katerem se lahko igrajo in sodelujejo

pri dejavnostih na prostem v samem

nastanitvenem objektu.

52.4 (a) V razdalji, ki je razumna in jo je mogoce
prehoditi, je na voljo dolo¢eno minimalno
Stevilo prostocasnih dejavnosti, hoja do tja pa
jevarna; IN

52.4 (b) V skupnih objektih je znotraj objekta na voljo
minimalno Stevilo prostocasnih dejavnosti,
primernih za starost otrok; IN

52.4 (c) Z javnim prevozom ali organiziranim
prevozom, za katerega poskrbi drzava ¢lanica,
so lahko dostopne dodatne dejavnosti.

52.5 (a) Otroci, stari do 12 let, imajo dnevni dostop do
igrisc in igralnic, primernih za njihovo starost;
IN

52.5 (b) Otroci, stari od 13 do 17 let, imajo tedenski
dostop do Sportnih dejavnosti v zaprtih
prostorih in na prostem.

52.2

52.3

9.5 Sanitarno-
higienski pogoji

53.

Zagotoviti
vzdrZevanje Cistoce
v zasebnih in
skupnih prostorih.

53.1 V nastanitvenem objektu se uposteva urnik

¢iscenja.

Cistoca zasebnih in skupnih prostorov
nastanitvenega objekta se redno preverja.
Cistoca se preveri, ko se ljudje preselijo

v drugo sobo ali drug nastanitveni objekt.

53.2
53.3

53.4
izobrazevalne namene), je pomembno, da
¢lani osebja upostevajo njihovo starost in
stopnjo razvoja ter jim zagotovijo potrebno
podporo. Otroci morajo imeti tudi dostop do
potrebnih Cistilnih izdelkov in pripomockov
ter zascitne opreme, kot so rokavice in maske.

54.

Zagotoviti, da so
kuhinja in sanitarije
dobro vzdrzevane.

Cistoca prostorov je v skladu z lokalnimi in
nacionalnimi predpisi in standardi.

Prostori se Cistijo najmanj vsakodnevno (v
nastanitvenih centrih) ali tako pogosto, kot je
potrebno.

Redno se opravlja globinsko cis¢enje
prostorov.

54.1

54.2

54.3

55.

Zagotoviti, da imajo
otroci moznost
pranja perila ali da je
poskrbljeno za redno
pranje.

Ce je posteljno perilo zagotovljeno v naravi
ter je za pranje poskrbljeno v nastanitvenem
objektu, ga je treba oprati vsaj vsaka dva
tedna.
55.1 (a) Otroci imajo moznost pranja (vkljuéno
z brisa¢ami) vsaj enkrat tedensko, kar lahko
storijo sami ali pod potrebnim nadzorom.
55.1 (b) Ce je na voljo pralnica, mora biti dostopna
vsaj petkrat tedensko (vklju¢no z vikendom).

55.1
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Operativni standardi in kazalniki pogojev za sprejem otrok brez spremstva

zagotoviti varnost in

Poglavje Podpoglavje Standard Kazalniki
9. Nastanitev 9.6 VzdrZevanje 56. Zrednim 56.1 Dobro delovanje nastanitvenega objekta
(nadaljevanje) vzdrZevanjem ter njegovega pohistva in opreme se redno

preverja.

pravilno delovanje [56.2  Prosilci za mednarodno zascito imajo
nastanitvenih moznost, da prijavijo potrebno vzdrzevanje in
objektov. popravila.
56.3  Popravila in menjave, ki so potrebni
v nastanitvenem objektu, so opravljeni takoj
in so ustrezne kakovosti.
9.7 Komunikacijska |57. Zagotoviti, daimajo |57.1  Dostop do telefona je mogo¢ najmanj za
oprema in storitve otroci ustrezen klice za ohranjanje stika z druzino, stik
dostop do telefona z zastopnikom ter v zvezi s postopkovnimi,
za ohranjanje pravnimi, zdravstvenimi ali izobrazevalnimi
stika z druzino vprasanji.
ter klice v zvezi 57.2  Otrociimajo vsakodneven dostop do najmanj
s postopkovnimi, enega telefona na nastanitveno enoto.
pravnimi, 57.3  Otrocilahko klice sprejemajo v zasebnem
zdravstvenimiin okolju, tako da drugi otroci ne slisijo
izobrazevalnimi pogovora.
vprasanji.

58. Zagotoviti, daimajo |58.1  Otroci imajo vsakodneven in brezplaéen
otroci ustrezen dostop do spleta v samem nastanitvenem
dostop do spleta. objektu zaradi Solanja in stikov z druZino.

59. Zagotoviti, da 59.1 Zavsakega otroka je za polnjenje elektronskih

imajo otroci
moznost polnjenja
komunikacijskih
naprav.

naprav na voljo in dostopna najmanj ena
vti¢nica.




Stik z EU

Osebno
Po vsej Evropski uniji je na stotine informacijskih tock Europe Direct. Naslov najbliZje lahko najdete na spletni
strani: https://europa.eu/european-union/contact_sl.

Po telefonu ali elektronski posti

Europe Direct je sluzba, ki odgovarja na vasa vprasanja o Evropski uniji. Nanjo se lahko obrnete:

— s klicem na brezplacno telefonsko Stevilko: 00 800 6 7 8 9 10 11 (nekateri ponudniki lahko klic zaracunajo),
— s klicem na navadno telefonsko stevilko: +32 22999696 ali

— po elektronski posti s spletne strani: https://europa.eu/european-union/contact_sl.

Iskanje informacij o EU

Na spletu
Informacije o Evropski uniji v vseh uradnih jezikih EU so na voljo na spletis¢u Europa: https://europa.eu/
european-union/index_sl.

Publikacije EU

Brezplacne in placljive publikacije EU lahko prenesete s https://publications.europa.eu/sl/publications ali jih
tam narodite. Za vec izvodov brezplaénih publikacij se lahko obrnete na Europe Direct ali najblizjo informacijsko
tocko (https://europa.eu/european-union/contact_sl).

Zakonodaja EU in drugi dokumenti
Do pravnih informacij EU, vklju¢no z vso zakonodajo EU od leta 1952 v vseh uradnih jezikovnih razli¢icah, lahko
dostopate na spletis¢u EUR-Lex: http://eur-lex.europa.eu.

Odprti podatki EU
Do podatkovnih zbirk EU lahko dostopate na portalu odprtih podatkov EU (http://data.europa.eu/euodp/sl).
Podatke lahko brezpla¢no prenesete in uporabite tudi v komercialne namene.


https://europa.eu/european-union/contact_sl
https://europa.eu/european-union/contact_sl
https://europa.eu/european-union/index_sl
https://europa.eu/european-union/index_sl
https://publications.europa.eu/sl/publications
https://europa.eu/european-union/contact_sl
http://eur-lex.europa.eu
http://data.europa.eu/euodp/sl

Urad za publikacije
Evropske unije
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